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Vážení přátelé, 

přiznám se, že je mi M A N Y líto. Je to jako když pěstujete jablůňku a když už by mohla nést první jablíčka, majitel zahrady, kte­

rý mezitím zjistil, že víc by se mu líbila hrušeň, ji porazí. Marně mu nabízíte, ať vás nechá o jablůňku se starat dál, že mu klidně 

dáte část úrody, že je škoda stromek ničit, vždyř může svou hrušeň zasadit a pěstovat dle svého vedle - ne, on jablůňku pokácí. 

M A N A , časopis rozšířeného vědomí, tedy skončil. Sluší se poděkovat např. Sašovi Neumanovi , Standovi Doležalovi, Roma­

novi Bendovi a všem dalším, kteří poskytli M A N E rozhovor nebo fotografie nebo příspěvek zadarmo, jen za pár čísel časopisu. 

M A N A je tedy za námi, ať žije BARÁKA. Přiznám se, že jsem neváhal, jestli začít nebo nezačít znovu. Časopis, který by zpro­

středkovával úžasné informace o změně světa, je třeba. Potěšila mne kladná odezva stálých čtenářů, ale i množství nadšených re­

akcí z řad mladých a také z tábora počítačových nadšenců. A tak bylo jen přirozené, že se našlo několik přátel, kteří nabídli po­

moc: někdo radou, jiný nabídkou půjčky peněz na tisk nultého čísla nového časopisu, další pomohl najít vydavatele. 

N o v ý čtvrtletník BARÁKA, časopis pro nový věk, je tedy na světě. Bude vycházet vždy v době slunovratu a rovnodennosti. 

Přinese navíc články o kyberprostoru, počítačové hudbě, informace o nových technologiích a médiích. Pro jarní číslo chystáme 

témata „halucinogeny a kultura" a „humor v duchovnu", a také několik třeskutých materiálů z mezinárodní konference Kultu­

ra, komunikace a nové technologie v Praze a články o nové počítačové hudbě (Brian E n o ) . Pro letní číslo připravujeme články na 

téma „rituál". 

Máte-li zájem a možnosti, nápady či zdroje informací, přístup a čas brouzdat po Internetu, a chcete-li se o zajímavé články 

a náměty (v duchu M A N Y a BARÁKY) nezištně podělit, neváhejte, ozvěte se, BARÁKA je otevřena všem. Nejste-li nadšenci, ne­

vadí, nebuďte však, zvláště pokud jde o předplatné, příliš pasivní. V ím o spoustě čtenářů, kteří jsou prostě líní vyplnit a poslat 

složenku. T e ď mi zoufale volají, abych j im sehnal to či ono číslo M A N Y . Není a nebude. Existuje dokonce i opačný, ale pro nás 

pro všechny stejně negativní extrém: nedávno se mi chlubil jeden nadšený čtenář, že každé číslo M A N Y vždy dobrodružně shá­

něl po trafikách v celém Znojmě. 

Porovnáte-li cenu předplatitelskou (za jedno číslo 42,—) a maloobchodní (68 K č ) , zjistíte, že není co řešit. Všechny časopisy, 

a zvláště ty „nekomerční", duchovnější, jsou existenčně závislé na předplatitelích. Rada a řešení jest snadné: předplaťte si BARÁ­

K U . Pomůžete sobě i nám. 

Přeji V á m hezké čtení a plno vzrušujících inspirativních chvil nad stránkami BARÁKY, 

Vlastimil Marek 

P. S.: PF '97 





Žijeme na určitých místech, věci se dě­
jí na určitých místech. Rozdílné vlastnosti 
různých míst a různého času rozeznáváme 
každý z nás - stačí např. pomyslet na roz­
dílný pocit z místa, kde pracujeme, nebo 
kde bydlíme, nebo na rozdíl mezi městem 
a vesnicí, mezi dnem a nocí, vánoci a veli­
konocemi. Všechno má svou kvalitu 
a vzbuzuje určité emoce, pocity, obyvatel-
ské postoje a stavy mysli. 

Naše zkušenost kvality určitého místa je 
samozřejmě ovlivněna našimi emocemi, záj­
my, osobními vzpomínkami i biologickým, 
kulturním a náboženským dědictvím. Je 
ale ovlivněna také samotným místem a ča­
sem. Lidská zkušenost bytí je výsledkem vli­
vu všech těchto faktorů. Naše zkušenost 
místa není v tomto smyslu „objektivní", ne­
ní změřitelná. Má sociální, kulturní a nábo­
ženské dimenze, stejně jako unikátní osob­
nostní aspekt. Podle teorie formující příčin-
nosti jsou vědomá i nevědomá paměť místa 
a času silně ovlivněny morfickými rezonan­
cemi. 

Mechanistická věda nám o kvalitách 
místa a času moc neřekne. Eliminuje lid­
ský prvek a modeluje realitu jen ze změři-
telných kvalit. Předpokládá, že i abstrakt­
ní kvality, jako je hmota, energie, teplota, 
se chovají podle věčných fyzikálních záko­
nů, které jsou všude a vždy neměnné. D o ­
padá to tak, že vědecké experimenty se ko­
nají jen v několika určitých centrech, např. 
v Berkeley, Cambridge, C a m e r o o n u , 
na Bali, v místech s určitými kvalitami 
a jsou obvykle prováděny v pracovních 
dnech. 

Výsledky vědeckých experimentů jsou 
stále stejné, protože se opakují v izolova­
ných podmínkách, vypovídají pak ale jen 
o velmi omezených aspektech, a ignorují 
vše, co nemůže experimentátor kontrolovat. 

Přímá životní zkušenost, ne tedy její 
omezená abstrakce, nás ale provází celým 
životem dnes a denně. A je to zkušenost vel­
mi hlubinná, včetně kulturního dědictví, 
vztahů ke světu, ve kterém žijeme. Nemá-
me-li žít v jakémsi schizofrenním rozporu, 
měli bychom nalézt způsob, jak tyto dva 
rozdílné světy, svět vědy a svět životní zku­
šenosti, propojit. Mechanistická věda nám 
v tom moc nepomůže. Své slovo by v tom­
to procesu integrace měla říci holistická vě­
da budoucnosti. Hypotéza Gaia je v tomto 
smyslu prvním krokem. 

Rituály, ať už je to festival, oslava naro­
zení, svatba nebo pohřeb, dodržují všechny 
společnosti. Všeobecným rysem všech tako­
výchto rituálů je jejich konzervativnost. 
Jsou dodržovány přesné postupy a zvyky 
chování. V mnoha případech i ceremo-
niální archaický jazyk (koptská liturgie stá­
le používá staroegyptštinu, brahmáni v In­
dii stále používají sanskrt). 

Dodržováním rituálních pravidel se mi­
nulost stává přítomností. Současní účastní­
ci rituálu jsou svázáni s těmi, kteří je pře­
dešli - s předky, a v jistém smyslu i s pri­
márními tvořivými principy, které rituál 
připomíná a oslavuje. 

Proč jsou rituály tak konzervativní? 
Proč lidé na celém světě věří, že pomocí do­
držování pravidel rituálu se tak spoluúčast-
ní jakéhosi vyvolávání a zpřítomnění po­
svátného času? Přirozenou odpovědí na ty­
to otázky je teorie morfických rezonancí. 
Pomocí morfické rezonance rituál skutečně 
přináší minulost do přítomnosti. Současní 
účastníci rituálu jsou skutečně jaksi napo­
jeni na minulé účastníky téhož rituálu. Čím 
větší podobnost mezi tím, jak je rituál vy­
konáván dnes, a tím jak byl vykonáván 
v minulosti, tím silnější je pocit propoje­
nosti a spojení mezi minulými a přítomný­
mi účastníky rituálu. 

Nejsamozřejmějším způsobem, jakým 
je lidský život svázán se Zemí a nebem, jsou 
sezónní festivaly, které dodržují společnos­
ti na celém světě. Jsou svázány s určitými 
slunečními, měsíčními, vegetativními či 
zvířecími cykly. Dokonce i život v dnešních 
velkoměstech je těmito festivaly stále řízen. 

S ročními cykly je svázán život pastev­
ců, rolníků, lovců. Jsou neoddělitelnou 
součástí sezónních cyklů přírody. Festivaly 
vyjadřují ceremoniální formou tuto spolu­
účast celé sociální skupiny na rytmech svě­
ta živých bytostí. 

V předkřesťanské Evropě se například 
slavily svátky nejdelších a nejkiatších dnů 
v roce a dny rovnodennosti (všechny tyto 
posvátné slavnosti byly zahrnuty i do křes­
ťanství). Slavily se svátky ohně (začátky lis­
topadu, února, května a srpna). Na počát­
ku listopadu slavili Keltové začátek nového 
roku, a ten se pak stal svátkem Všech sva­
tých, atd. 

Témata velkých festivalů byla archety-
pálně stejná — smrt starého a zrození nové­
ho, oslava plodnosri lidí, zvířat, země. 
I dnešní festivaly ve velkých městech obsa­
hují tradiční rituální kvality. 

Jsme subjekty sociálních a kulturních 
aktivit, které vycházejí z našeho rozdělení 
dne a kalendáře, stejně jako cyklických 
změn dne a noci. Pracujeme od - do, v so­
botu a v neděli odpočíváme. Mnohé země 
slaví své svátky - den nezávislosti, osvobo­
zení, den vzniku státu, které mají určité 
kvality sezónního festivalu. Amerika slavi-



la 500 let objevu světadílu Kryštofem Ko­
lumbem, blížící se konec tisíciletí přináší 
úvahy o začátku nové éry atd. 

Tyto oslavy nám připomínají, že žijeme 
nejen čas cyklů, ale také čas historie. His­
torický čas má kumulativní kvality. Římský 
kalendář byl počítán od data založení měs­
ta, židovský kalendář od data pomyslného 
počátku světa, křesťanský kalendář od do­
by natození Krista, muslimský kalendář od 
doby, kdy prorok odešel z Mekky do Me-
diny, atd. Analogicky počítáme věk člově­
ka, který zahrnuje proces dospívání, zrání 
a stárnutí. Každá doba byla kdysi mladá, 
rostla a zrála a umírala, tak jako strom, zví­
ře či člověk. Impéria vznikají i zanikají. 
Prožívá dnes západní civilizace svůj počátek 
zániku? Přeroste ekonomická a politická sí­
la Japonska a dalších zemí Dálného výcho­
du do globálních rozměrů? Diskutuje se 
o tom a například v Británii převládá nos­
talgie, zatímco v Asii optimismus. 

Evoluční teorie života, spolu s geologic­
kým dělením času, rozděluje život na éry 
a periody a prodlužuje jej na celou biosfé­
ru. Planeta se také vyvíjí a kvalita dneška je 
velmi rozdílná od doby mikrobů nebo di­
nosaurů: to, co se může stát dnes, se velmi 
liší od toho, co se mohlo stát tehdy. Od 60. 
let se náš pocit historického času začal roz­
šiřovat do celého vesmíru, jakéhosi stále se 
vyvíjejícího gigantického organismu, staré­
ho 15 miliard let. 

Všeobecně se dá říci, že kvalita času, 
který žijeme, záleží na rozvoji větších otga-
nizovaných systémů, ve kterých žijeme. 
Matematicky čistý, stále stejně uplývající 
čas neexistuje. Čas povstává uvnitř rozvíje­
jícího se systému. Embryo se vyvíjí do své 
dospělé formy a prochází řadou rozdílných 
stádií s rozdílnými kvalitami. Zjednoduše­
ně řečeno, čas je vnitřně spjat s vesmírem 

jako celkem, ale také se všemi vyvíjejícími 
se systémy. 

Idea odlišných časových kvalit je úzce 
spjata s principem astrologie, která se sna­
ží tyto měnící se kvality času charakterizo­
vat. V Indii jsou dodnes data svateb a dů­
ležitých událostí vybífána podle astrologic­
kých měřítek. V její společnosti je hluboce 
zakořeněn pocit, že určitá doba je pro ur­
čité činnosti vhodnější. 

Kvalitu času také prožíváme i díky ja­
kémusi „duchu" času (v němčině Zeitgeist). 
Nikdo neví, proč mají různá údobí historie 
různé nálady a různé módy. Duch 60. let 
se velmi liší od duchu Reaganovy éty. Ani 
věda není vůči těmto změnám nálad kultur­
ního klimatu imunní: jako jiné sociální ak­
tivity, i ona je jimi „zabarvena" a na druhé 
straně jim také přispívá. 

Duch doby není vázán jen na určité 
kultury a ekonomické systémy, ale závisí 
i na vzájemných vztazích v širších přírod­
ních podmínkách celé planety a jejího oko­
lí. V kontextu evoluční kosmologie pak má 
přímo kosmické dimenze. Univerzální duch 
doby brzy po velkém třesku byl zcela jistě 
velmi odlišný od duchu doby panujícímu 
ve sluneční soustavě dnes. Měnící se kvali­
ty času umožňovaly vznik nových forem 
evoluční tvořivosti a nové formy a vzory se 
pak mohly opakovat. Měnící se duch kos­
mického času pak závisí na růstu a vývoje 
celého vesmíru, a to zase umožňuje, ve 
směru šípu času, jeho evoluční proces. 

D U C H MÍSTA 
Kvality určitého místa jsou tradičně 

spojovány s termínem „genius loci". Slovo 
„duch", ve smyslu duch místa, zde má dva 
spojené významy: jednak pocit, atmosféru 
nebo charakter, ale také neviditelnou bytost 
s vlastní duší a osobností. Je obtížné oddě­

lit jedno od druhého, protože druhý vý­
znam může být považován za personifikaci 
prvního. Někteří lidé tvrdí, že na takovém 
místě zažívají pocit přítomnosti nějaké by­
tosti. Jsou to pouhé psychické projekce? 
Nebo to je intuitivně vnímaná živoucí kva­
lita konkrétního místa, ktetá má skutečně 
jisté rysy osobnosti? 

Takováto místa spojená s přítomností 
přírodních duchů se vyskytují poblíž vodo­
pádů, pramenů, v hustém lese, na poušti, 
u řek nebo v močálech, pod různými stro­
my, v horách nebo na mořském pobřeží. 
Duchové těchto míst dostávali mytologic-
ká nebo žánrová jména: najády byly spoje­
ny s vodou, dryády se stromy a lesy, oreá-
dy byly víly hor, nereidy mořské panny. 
Srovnatelné kategorie přírodních duchů lze 
rozeznat v mnoha tradičních kulturách po 
celém světě. Jak k nim přistupovat? 

Archeolog T. C. Lethbridge navrhuje 
vnímat je ne jako bytosti, ale jako jakási po­
le. Kvality takového pole, například spoje­
ného s vodopády, jsou přisuzovány najá-
dám, tedy „najádovému poli". Na první po­
hled jde jen o další obskurní tetminologii, 
ale myslím si, že tahle idea stojí za povšim­
nutí. Pole jsou regiony vlivu, a v obecném 
smyslu tento termín vyhovuje. Jaký druh 
pole tato pole mohou být? Jistě to jsou po­
le prozatím fyzice neznámá, i když elektro­
magnetické pole tu jistě také bude mít svůj 
vliv. Zdá se však, že i tady je vhodné uva­
žovat o poli ve smyslu morfického pole. Ta­
kovéto pole je asociováno se sebeorganizu-
jícím systémem na všech úrovních, hierar­
chicky uspořádáno. Jestliže konkrétní místo 
má své morfické pole, pak toto pole musí 
být součástí jiných, vyšších polí, jako je po­
le říčních systémů a horských hřebenů, a ty 
jsou součástí pole poloostrovů a kontinen­
tů a nakonec jsou všechna tato pole součás-



t í m o r f i c k é h o p o l e p l a n e t y Z e m ě a celé slu­

neční soustavy. 

K d y ž j s e m o t o m začal uvažovat, váhal 

j s e m apl ikovat s y s t é m pol í i na tuto oblas t , 

p r o t o ž e se mi to zdá lo příl iš. P a k j s e m s i ale 

u v ě d o m i l , ž e s á m k o n c e p t p o l e j e vždy p ů ­

v o d n ě sp ja t s m í s t e m . Z a h r n u j e meta for ic­

ké p r o d l o u ž e n í k a ž d o d e n n í h o v ý z n a m u slo­

va p o l e j a k o m í s t a urči té aktivity — j a k o p o ­

le pšenice, vá lečné p o l e , uhe lné p o l e . Širš í 

smysl o z n a č u j e areál č i sféru akce, o p e r a c e 

n e b o vyšetřování a p ř e d z n a m e n á v á p o u ž i t í 

s lova p o l e ve fyzice. K d y ž t o t o s lovo {field) 

použi l v roce 1 8 3 0 F a r a d a y p r o s v o u teorii 

m a g n e t i s m u a elektřiny, ne n á h o d o u sáhl 

po slově, které p ů v o d n ě p o c h á z í ze sraroan-

gl ického feld, folde, a které z n a m e n a l o zemi, 

p ů d u . Fyziká lní teorie p o l e n a z n a č u j e fakt, 

že p o l e jsou mís ta . 

Předs tava d u c h ů m í s t j a k o morf ických 

pol í impl iku je ta k o n k r é t n í mís ta , která 

j s o u p ř e d m ě t e m m o t f i c k é r e z o n a n c e s j i­

n ý m p o d o b n ý m m í s t e m v m i n u l o s t i . T a t o 

d ě d i č n á kvalita mís t , t rad ičně vy jadřovaná 

v t e r m í n e c h p ř í r o d n í c h d u c h ů , se s k u t e č n ě 

vyznačuje c h a r a k t e r e m kolekt ivního cha­

rakteru a p a m ě t i . T a k o v á t o m í s t a navíc re­

zonuj í s e s v ý m i v l a s t n í m i v z p o m í n k a m i 

z m i n u l o s t i . P r o t o t a m vzniká m o r f i c k á re­

z o n a n c e a p r o t o se určité vzory specif ické 

aktivity odehrávaj í j e n v létě, p r o t o ž e rezo­

nují s p o d o b n ý m i vzorci aktivit, které také 

kdys i p r o b ě h l y a p r o b í h a l y v létě. 

P a m ě ť hraje d ů l e ž i t o u roli i v reakcích 

zvířar a l idí na urč i tá m í s t a . K d y ž č lověk na 

t a k o v é t o m í s t o v s t o u p í , p a m ě ť t o h o m í s t a 

n e b o p a m ě ť udá los t i , která s e n a t o m m í s ­

tě odehrála, má tendenci ovlivnit s o u č a s n o u 

z k u š e n o s t t o h o t o m í s t a . N a v í c , d íky m o t ­

f ické rezonanci, p a m ě ť b u d e ovl ivněna i ko­

lektivní p a m ě t í a č lověk se tak m ů ž e vyla­

dit n a m i n u l é zkušenos t i p rož i té n a t o m 

mís tě l i d m i kdysi v m i n u l o s t i . S a m o z ř e j m ě , 

ne v šechny takové zkušenos t i j s o u př í jem­

né a d o b r é . Exis tu je z n a č n ý p o č e t míst , na 

kterých byl n ě k d o zavražděn či p o p r a v e n , 

a o kterých se tedy říká, že j s o u s t raš idelná 

a n e b e z p e č n á . 

Z k u š e n o s t urč i tého m í s t a tedy zahrnu­

je, v k o n t e x t u s m o r f i c k o u rezonancí , j a k 

p a m ě ť , s p j a t o u s o n í m m í s t e m , tak v z p o ­

m í n k y p ř e d c h o z í c h záž i tků k o n k r é t n í h o 

č lověka s k o n k r é t n í m m í s t e m , ale i v z p o ­

m í n k y j iných lidí, sp jaté s t ím m í s t e m . 

Kval i ta, č i a tmos féra m í s t a nezávisí j en na 

t o m , co se t a m o d e h r á v á v p ř í r o m n o s t i , ale 

také na t o m , co se t a m o d e h r á l o v m i n u l o s ­

ti, a také na z p ů s o b u , j a k se to o d e h r á l o . 

T y t o p r i n c i p y plat í v š e o b e c n ě , ale zvláště 

intenzívně na m í s t e c h , která l idé považuj í 

za p o s v á t n á . 

POSVÁTNÁ MÍSTA 
P o ce lém světě j s o u urči tá m í s t a p o v a ­

ž o v á n a z a p o s v á t n á . J s o u t o m í s t a př í rodní , 

j a k o prameny, hory, háje n e b o pahorky, ne­

b o t o j s o u mís ta , k d e stojí m e g a l i t i c k é ka­

m e n y , k a m e n n é k r u h y č i řady, n e b o hroby, 

chrámy, kos te ly a katedrály. V o l b a m í s t a 

p r o výs tavbu t a k o v é stavby nebyla n á h o d ­

ná a odvi se la od urči tých kvalit mís ta . O r i ­

entace staveb také závisela na př í rodních as­

p e k t e c h - např. s l u n o v t a t o v é linii na hor i-

z o n t u , n e b o b y l a n a s m ě r o v á n a u r č i t ý m 

s m ě r e m (meš i ty j s o u o r i e n t o v á n y s m ě r e m 

k M e c c e ) . V ě t š i n a evropských katedrál by­

l a p o s t a v e n a n a m í s t e c h předkřesťanských 

p o s v á t n ý c h s tanovišť . 

M n o h á takováto mís ta j s o u uct ívána p r o 

to, co se t a m odehrálo v minulost i : různá zje­

vení, myst ické zážitky, n e b o se t a m narodi l 

nějaký hrd ina či světec, n e b o t a m žil, n e b o 

zemřel, nebo t a m j s o u p o c h o v á n y jeho ostat­

ky. Co se stalo v minulos t i , m ů ž e v j i s tém 

smys lu zůstat u c h o v á n o a o p ě t se zjevit a tak 

se stát j akýmis i dveřmi k zážitku, který ote­

vírá svět j iné d imenze, k d e neplarí obvyklá 

omezení pros toru a času. Posvátné mís to ne­

ní n ikdy izolováno: je vždy spo jeno např. 

s rost l inou, zvířetem, r o č n í m o b d o b í m , stej­

ně j a k o m ý t i c k o u pos tavou, která t a m žije 

a řve či něco vytváří. Na t a k o v é m t o místě se 

konaj í c e t e m o n i e a rituály. 

P o s v á t n á m í s t a j s o u j a s n ě o d d ě l e n a o d 

světa p r o f á n n í h o urči tými u z n á v a n ý m i hra­

n i c e m i . K d y ž l idé tyto hranice překročí , 

m o h o u sdílet urči té síly a spoj i t se s posvát-

nost í mís ta . M o j ž í š o v i bylo nařízeno s u n d a t 

b o t y v úctě k p o s v á t n é p ů d ě p ř e d h o ř í c í m 

k e ř e m n a h o ř e F í o r e b . M o h a m e d p o p r v é 

uslyšel recitující hlas a r c h a n d ě l a G a b r i e l a 

v o s a m ě l é jeskyni hory H i r a p o b l í ž M e k k y . 

K a p l e v údol í F o r g e je civilní p a n t e o n z b u ­

d o v a n ý n a p o s v á t n é p ů d ě . K o p e c C u l m o -

rah v P a l m y ř e je p o s v á t n ý m s p o j e n í m m o r ­

m o n ů s m i n u l o s t í . I n d i á n i uctívají h o r u 

R a i n e r j a k o h o r u — B o h a . T a t o víra v p o -

svárná m í s t a j e p ř í t o m n a ve všech n á b o ž e n ­

stvích, včetně křesťanství , a p o s v á t n á m í s t a 

se vyskytují na c e l é m světě. V E v t o p ě j s o u 

z n á m y L u r d y ve Franci i , F a t i m a v Portuga l­

sku, M e d ž u g o r j e v bývalé J u g o s l á v i i . 

Ž Í T V HARMONII 
S MÍSTEM 

Ve s p o l e č n o s t e c h , k te té rozdí lné kvali­

ty m í s t uznávají, se vesnice, měs ta , kostely, 

d o m y a h r o b y staví na pečl ivě zvolených 

m í s t e c h ne p o d l e k o n v e n c e , ale p o d l e vzá­

j e m n é h a r m o n i e k v a l i t m í s t a 

a okol í . U m ě n í tak­

to vy-



bírat m í s t a ke s t a v b á m se nazývá g é o m a n c i e 

( d o s l o v a věštění z e m ě ) . N e j z n á m ě j š í for­

m o u g é o m a n c i e j e č ínský sys tém feng šui 

( z n a m e n á to vítr a v o d a ) . M i s t ř i feng šui 

např . v H o n g K o n g u n e b o j i n d e v Č í n ě 

prakt ikuj í své u m ě n í za horentn í s u m y a ne 

j e n radí, k d e a j a k pos tav i t a or ientovat 

d ů m , ale také určují u m í s t ě n í a or ientaci 

oken, dveří a vybavení m í s t n o s t í n á b y t k e m 

a da l š ími d o p l ň k y tak, aby život v t a k o v é m ­

to d o m ě a různé aktivity v n ě m p r o b í h a l y 

v d o k o n a l é h a r m o n i i . 

F e n g šui je založen na víře, že k a ž d é m í ­

sto o b s a h u j e j i s tá t o p o g r a f i c k á z n a m e n í , 

vzory či p r o u d y energií, a že č lověk by ty­

to p r o u d y m ě l respektovat a p ř i z p ů s o b i t se 

j i m . T v a r k o p c e , s m ě r p o t o k a a převládaj í­

cích vět tů, výška a t l o u š ť k a p l o t u , p o z i c e 

s t r o m ů , cesty, m o s t u htaj í ve feng šui stej­

ně d ů l e ž i t o u roli j a k o vliv s lunce, měs íce , 

p l a n e t a hvězd. O feng šui m ů ž e m e uvažo­

vat j a k o o sys tému, který interpretuje p o l e 

urči tých m í s t a u m o ž ň u j e tak nalézat prak­

t ická r o z h o d n u t í . 

V E v r o p ě byla také p r a d á v n á výstavba 

k o s t e l ů a p o s v á t n ý c h s t a v e b v ý s l e d k e m 

m n o h a intui t ivních, prakt ických a s y m b o ­

lických uvažování a myšlenek, ač 

nebyly tak sy­

s tema­

ticky z p r a c o v á n y j a k o ve feng šui . M o d e r ­

ní výzkumníci , kteří zkoumaj í záhady země, 

zjistili, že mís ta, zvolená p t o s tavbu c h r á m ů 

j s o u č a s t o s p o j e n a s e zv lá š tn ími p r o u d y 

z e m n í c h energi í , r o z e z n a t e l n ý c h p o m o c í 

p r o u t k u či virgule. P o d s r a t a těchto z e m n í c h 

energií a vyzařování je p r o s o u č a s n o u v ě d u 

právě t a k n e p o c h o p i t e l n á a o b s k u r n í , j a k o 

s a m o prourkařs tv í . N e n í ale p o c h y b o t o m , 

že některá m í s t a j s o u p t o život č lověka pří­

znivější než j iná, a bylo by naivní p o m i n o u t 

m o ž n o s t , ž e p o d z e m n í vzory aktivit m o h o u 

ovl ivňovat kval i tu m í s t a . 

V m n o h a čás tech světa se d o d n e s př i 

p o č á t k u s tavby konaj í různé rituály. J e m á ­

lo z n á m o , že přesný o k a m ž i k s l a v n o s t n í h o 

v ý k o p u při s tavbě G r e e n w i c h s k é observato­

ře (na n u l t é m p o l e d n í k u ) určil krá lovský 

a s t r o n o m J o h n F l a m s r e e d . První k o p n u t í č i 

b o d n u t í d o z e m ě j e s p o j o v á n o s e s y m b o l e m 

p r o p í c h n u t í hlavy draka, hl ídaj íc ího m í s t o . 

N a m n o h a m í s t e c h s e v takové chvíli k o n a ­

jí i s y m b o l i c k é obět i . J e š t ě v roce 1 8 9 5 by­

la do z á k l a d ů m e t o d i s t i c k é kap le v C a m ­

br idgeshire z a z d ě n a hlava k o n ě , a celý k ů ň 

je od r o k u 1 9 1 3 zazděn v z á k l a d e c h fotba­

lového s t a d i o n u k l u b u Arsenal v L o n d ý n ě . 

P o k l e p n a zák ladní k á m e n j e m o ž n o vidět 

i d n e s . 

V ě t š i n a m o d e r n í h o svéra však dnes tr­

p í j a k o u s i g e o m a n t i c k o u amnézi í . M y š l e n ­

ka, že by výběr m í s t a a rituál př i započet í 

s tavby měl vylepšit h a t m o n i z a c i č lověka 

a j e h o stavby s m í s t e m je dnes p o v a ž o v á n a 

za p o v ě r u . K d y ž p a k d o j d e k n ě j a k é m u ne­

štěstí, označuje se to za p o u h o u s m ů l u . M o ­

derní archi tektura z l o m i l a t radiční p o u t a 

s m i n u l o s t í a p r o d u k u j e b u d o v y v d u c h u 

m e c h a n i s t i c k é vědy. P o d l e L e C o r b u s i e r a 

j s o u d o m y „stroji na bydlení" . Prakt icky ni­

k d o z m o d e r n í c h archi tektů neví nic o g e o -

m a n c i i n e b o t rad ičních ideálech h a r m o n i c ­

kého života. D ů s l e d k y j s o u p a t r n é v š u d e 

k o l e m n á s . 

OD TURISMU K POUTÍM 
A č k o l i v d u c h m í s t a j e n e m o ž n é zjistit 

a analyzovat v t e r m í n e c h m e c h a n i s t i c k é vě­

dy, j e h o v ý z n a m je o c e ň o v á n a tušen turis­

ty, kteří p o s v á t n á m í s t a ho jně navštěvují j a k 

p r o je j ich kvality, tak p r o je j ich histori i . 

T u r i s m u s j e m o d e r n í m p r ů m y s l e m , k terým 

p r o c h á z í m i l i o n y d o l a r ů . M n o h á p o s v á t n á 

m í s t a turisty př i tahuj í j a k o m a g n e t . V A n ­

glii to je S t o n e h e n g e , G l a s t o n b u r y , I o n a , 

v E g y p t ě c h r á m y , h r o b y a p y r a m i d y , ve 

Franci i j e skyně v L a s c a u x či kostely j a k o 

v C h a t t t e s , v M e x i k u m a y s k é c h r á m y , ste j­

ně j a k o c h r á m y v Indi i a na Bal i . 

T u r i s m u s j e j a k á s i n e v ě d o m á f o r m a 

p o u t í . V ě t š i n a tur is t ických atrakcí d n e š k a 

byla p o u t n í m i m í s t y v m i n u l o s t i . Avšak za­

t í m c o p o u t n í c i navštěvoval i ta to m í s t a , aby 

j i m vzdal i h o l d a úc tu , turisté j s o u j en p o -

vtehní pozorovate lé . P o u t n í c i oceňuj í p o ­

svátné kvality m í s t a a provozuj í na n ich své 

d u c h o v n í cvičení. Přidávaj í m í s t u svou sí­

lu. T u r i s t é sí lu m í s t a rozmělňuj í . 

N a p o u t í c h j e nejdůleži tě j š ím a s p e k t e m 

úmys l . J d e m e - l i n a p o s v á t n é m í s t o j a k o 

p o u t n í c i , j d e m e v naděj i , že b u d e m e p o s v ě ­

ceni a inspi rováni , a v z d á m e za to díky. 

Svůj úmys l m ů ž e m e posí l i t č e t b o u historek, 

které se k t o m u m í s t u či s tavbě váží. S a m a 

cesta j e součás t í p o u t ě . N a k o n c i p o u t ě j e 

t řeba jít pěšky. S j e d n o t i t se v t y t m u chůze 

a být tak s c h o p e n vyladit se na kvality m í s ­

ta. V ě t š i n o u je t řeba j í t k o l e m d o k o l a , ve 

s m ě r u h o d i n o v ý c h ručiček, a vycentrovat 

se. V některých t radic ích (t ibetský b o n , 

m u s l i m o v é v M e c c e ) se c h o d í o p a č n ý m 

s m ě r e m . Při v s t u p u n a p o s v á t n é m í s t o s e 

něco s y m b o l i c k y o b ě t u j e (svíčka, v o n n á ty­

č inka) , a l idé se t a m m o d l í . V ě t š i n o u s i p a k 

přinášej í d o m ů něco n a p a m á t k u , c o m o ­

h o u sdí let s j i n ý m i ( p o s v á t n o u v o d u , p o ­

svátný o b r á z e k ) . 

D o m n í v á m se, že by se m n o h é věci 

z m ě n i l y , k d y b y c h o m začal i n a p o d o b n á 

m í s t a c h o d i t ne j a k o turisté, ale j a k o p o u t ­

níci. O b o h a t i l o by nás to j a k o s o b n ě , tak 

kolekt ivně. T r a n s f o r m a c e t u r i s m u v p o u t ě 

by s n a d m o h l a hrát z n a č n o u roli v p r o c e s u 

resakral izace Z e m ě . 

(8. kapitolu z knihy Znovuzrození přírody, 

vydané v roce 1990, přeložil V. M.) 
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John Michellje autor téměř dvacítky knih o kosmologii, posvátných místech 

světa či starobylých kulturách. Vyzná se v posvátné geometru, astroarcheologii, 

staré metrologii, křesťanské gnozi, geomancii atd. Klíčovým tématem 

Jeho tvorby Je vztah a napětí mezi ortodoxními a kacířskými trendy různých 

náboženství. Díky rozekrucidnské konferenci se v roce 1995 dostal 

do Českého Krumlova a s dětským nadšením typického vědce neúnavně 

pobíhal středověkými uličkami a radoval se ze zbytků dědictví minulosti. 

K o s m i c k ý c h r á m byl s y m b o l e m pro totalitu, obrazem vesmíru ale i jeho m i k r o k o s m u , l idské podstaty. M ě l reprezentovat celek 

stvoření: p t o t o byl založen na numer ické kosmolog i i , kterou j s e m se zabýval d l o u h á léta, a která byla považována za kodifikaci té kreativi­

ty, díky které, ve snu, Stvořitel stvořil vesmír. C h r á m nebo j iná p o d o b n á starobylá konstrukce, byl jakýsi vzorec čísel, a od tohoto vzorce 

se odvíjela c h r á m o v á geomett ie , rozměry a harmonie , protože účelem c h r á m u bylo p o s k y t n o u mís to pro h u d b u a zpěv. A b y rituál byl co 

nejefektivnější. Z á r o v e ň sloužil c h r á m j a k o i m a g e universa, j ako rámec, který by přitahoval a harmonizoval energii nebes a země a vytvořil 

mezi těmito prvky fúzi, která je z m i ň o v á n a v esoterické vědě (např. o c h r á m u v Jeruza lémě) : vytvořit p tospet i tu a přinést na zemi ráj. Ste j­

ný ráj, který má zaručit i Grá l . 

D á m V á m příklad takového k o s m i c k é h o chrámu: S tonehenge . T e n nádherný anachronismus, který j ako nic p o d o b n é h o v E v r o p ě stále ži­

je svůj, nebo nějaký j iný čas. S t o n e h e n g e m ů ž e m e v n í m a t j a k o příklad k o s m i c k é h o chrámu, z b u d o v a n é h o na základě nějaké tradiční for­

mule, tradiční kosmolog ie , ktetá zasahuje napříč civilizacemi a vskutku se z d á být inspirací pro stvoření civilizace. Obsahu je , ve svých roz­

měrech, vztazích p o m ě r ů a čísel a z nich vyplývající harmonie , tehdejší k o s m o l o g i c k ý vzorec. A s t r o n o m i c k y je to dvanáct hlavních linií, 

dvanáct extrémních pozicí s lunce a měsíce, ale také dedikace dvanácti b o h ů m , kteří byli tradičně spojováni s dvanácti hlavními božstvy ves­

míru. 

A n o . Jestl iže v takových c h t á m e c h pátráte po nějakém k ó d u , zjistíte, že se všechno točí ko lem dvanáctky, protože dvanáctka je 

číslo, které vytváří rámec. Staré záznamy, historie ideálních společnost í a další j sou založeny na čísle dvanáct, koresponduj íc í se zodiakem. 

Všechny revivalistické skupiny, v časech Platona, Ježíše, v d o b á c h Renesance, nebo za časů ktále Artuše nebo skandinávských Odin i s tů , vše­

chny se sdružovaly na základě ústřední postavy a dvanácti s t o u p e n c ů - Ježíš měl dvanáct učedníků, stejně jako ktál Artuš či O d y s s e u s dva­

náct rytířů či druhů, atd. 

Všechny chrámy j s o u postaveny jako mís to vzývání a uctívání a j a k o takové mís to skutečně fungovaly. Zajisté se naši předkové 

nespokojoval i p o u z e s touto f o r m o u návštěvy chrámu. T o , co se v chrámech odehrávalo, určité propracované rituály, bylo zamýšleno jako 

forma magické invokace, a vše v chrámech sloužilo k t o m u , aby se proces invokace co nejvíce zefektivnil. To je vtěleno do čísel a proporc í 

každého chrámu. N a p ř í k l a d c h r á m dedikovaný d u c h u země je postaven okolo číslovky s e d m , tak zvaného panenského čísla, jak tvtdili pytha­

gorejci, j ed iného čísla, které je v rámci desítky nenásobi i te lné a nerodí. Č í s l o šest je číslem solárním, a dvanáctka naznačuje c h r á m všech 

b o h ů . C h r á m o v á architektura, jeho plány a rozměry byly konst ruovány tak, aby vyhovovaly urč i tému typu hudby, ktetá v n ě m byla pro­

vozována, a která zase sloužila invokaci určitých pr incipů. 
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C h r á m nebyl jen sociá lním centrem, j ak kosrely obvykle bývají, ale m í s t e m pro prosperi tu a přežití k o m u n i t y vitálně důležitým. V n e p o ­

slední řadě c h r á m udržoval v harmoni i všechny společenskě a př írodní procesy. Představuji si, že když S t o n e h e n g e fungoval, sloužil j a k o ná­

stroj vylaďování společnost i na k o s m i c k é rytmy, j inými slovy, udržoval lidi naladěny na př í rodu a život na té nejdokonalejší m o ž n é úrov­

ni. V tehdejších idealizovaných společenstvích, řízeným inst i tucional izovanými chrámy, lidé nežili, j ak n á m tvrdili marxističtí historici, na 

základě podřízenost i . Chtě l i žít, tak jak lidé vždy chtějí, na úrovni heroické, a chtěli prožívat ty nejintenzívnější zkušenosti, které j i m jejich 

prostředí u m o ž ň o v a l o . 

J e d n í m z aspektů tohoto t rendu byl neustálý ko loběh festivalů. Platon tvrdil, že ideální společnost by měla vyznávat 3 6 5 odl išných festiva­

lů ročně. T a k by bylo u m o ž n ě n o , aby každý aspekt lidské přirozenosti měl svůj den a byl ve sptávný čas oslavován. V takových dnech by­

ly l idské nepřirozenosti - opilost, sexualita a j iné - dovoleny stejně tak, j ako festivaly zdrženlivosti, nevinnosti atd., aby tak l idé různým ne­

přirozeným t o u h á m a o b s e s í m nepodléhal i . 

Povoli t uzdu a zabránit tak větší p o h r o m ě ? (Směje se). M y s l í m si, že tehdy nebyli l idé tak 

posedl í sexem jako my dnes, aby muse l p r o b l é m sexu řešit nějaký festival. D o m n í v á m se, že hlavní smysl těchto tradičních typů ideálních 

společnost í byl u m o ž ň o v a t prožívat totalitu l idské přirozenosti na té nejvyšší úrovni, v bezpečí a j e d n o d u š e . 

Je to stejné jako u tradiční n e b o esoterické filosofie. Dá se tu hovořit o n ě č e m „pere-

m á l n í m " , věčném, i když kulminuj íc ím v rozdílných d o b á c h . Počátky kultury či civilizace j s o u vždy zahaleny ta jemstvím. Proč l idé přesta­

li kočovat a usadili se na j e d n o m místě, p ř e d t í m po tisíce let n e z n á m é m ? Proč na p o č á t k u každé civilizace existoval určitý zákon, kterým se 

p a k ta civilizace řídila? S á m materiální vývoj p a k v t o m t o ohledu nehtaje toli - z duchovního a kulturního hlediska ta která civilizace už 

jen upadala . Co tedy bylo na p o č á t k u civilizace? Co inspirovalo její založení? 

Už Platon se vyptával lidí, j a k jejich kul tuta a jejich zákony začaly, a j e d i n o u odpověď, k te tou vždy dostal, byla stále stejná: dostali je od 

B o h a . Vyptáví proto př íběh o t o m , že na p o č á t k u byli l idé řízeni p ř í m o bohy, a já si mys l ím, že referuje o d o b á c h kočovníků, kteří byli 

ovládání p ř í m o duchy přírody. K d y ž p a k b o h o v é odešli, pokračuje Platon, instruovali některé stařešiny a řekli j im, že jejich kultura b u d e 

prosperovat tak d l o u h o , j a k d l o u h o b u d e d o d t ž o v a t zákon, který dostali . T e n t o zákon byl v základě vždy stejný, založený na urči tém čísle, 

k o s m i c k é m zákonu. Kodif ikoval a rozděloval společnost rituálně a numericky. N a p ř í k l a d rozměry polí ve W a l e s u vytvářejí určitá čísla, a kaž­

dý m u ž vlastnil tolik a tolik akrů, stejně jako každá rodina, a několik rodin vytvářelo k o m u n i t u . A ačkoliv jejich život vypadá z dnešního 

hlediska velmi sevřený a přísně omezený, v s a m o t n é m rámci, určovaném čís lovkou dvanáct, byl lidský život p r a v d ě p o d o b n ě velmi svobod­

ný a lidé si ani neuvědomoval i , že j s o u nějak kontrolováni . M y s l í m že to kněží dělali velmi dobře, když šířili jakési „okouz lení " zázrakem 

života a přírody, a dovolovali l idem žít co nejblíže životním, ka lendářním a p ř í r o d n í m cyklům, a zároveň dodržoval i př í snou kontrolu. 

G n o s t i k o v é byli určitě o b e z n á m e n i a pyšní na esoterické vědy antiky a zcela j istě v ně vě-

řili. První ráze křesťanství u m o ž n i l a obnovi t f ragmenty pradávného světa p o d s y m b o l i s m e m křesťanství. To s a m o p a k bylo jakýmsi reviva-

lem, rekonstitucí antického světa řádu a bratrstva p o d astrologickým z n a m e n í m . J e n ž e již z p o č á t k u hnutí u p a d l o do pasti autoritářství a to , 

co začalo jako revolta prot i Ř í m u a j eho mater ia l i smu, brzy přerostlo do ř ímské církve, a ta brojila proti starým věděním. Církve zničila 

m n o h o z á z n a m ů a o d m í t a l a cokoliv předkřesťanského. 

D n e š n í věda z k o u m á něco docela j iného než z k o u m a l a věda tradiční. D n e s vědci zkou-

mají inovaci, vynalézají a zvyšují produkt iv i tu technologie a zajímají se tak jen o jeden aspekt l idského vn ímání světa. D n e š n í věda má svá 

pravidla, své hranice, a cokoliv leží m i m o ně, je ignorováno. Zabývá se tedy jen j e d n o u ú z k o u částí reality a není s c h o p n a nějakého synte­

tizujícího p o h l e d u z hlediska stvoření. Je to částečný systém a v t o m také tkví nebezpečí z á m ě n y části za celek. V t o m t o smys lu je dnes vě­

da nebezpečná. Má práce ale není protivědecká, já j s e m jen proti d o g m a t i s m u , mater ia l i smu, j e d n o s t r a n n é m u p o h l e d u na věc. Potřebuje­

me se na svůj svět více a siřeji rozhlédnout. Proto také vzrůstá zájem o staré vědy a filosofie. 

H o v o ř í m např. o feng šui, geomanci i , která se zabývá vztahem mezi n á m i a naš ím život-

n í m prost ředím. Je to věda, která je založena na pozorování d u c h a země a ktetá p o m á h á b u d o v a t takové stavby, budovy, d o m y , obydlí, kte­

ré j s o u v krajině umís těny h a r m o n i c k y s živými d u c h y přírody. Všeobecněj i řečeno, zabývá se estetickými h o d n o t a m i , a aplikací esoteric­

kých pr inc ipů g é o m a n c i e člověk dokáže vybudovar prosperující a zabydlenou, ale i esteticky vyváženou a krásnou krajinu. My si to dnes 

n e d o k á ž e m e představit, protože n á m z p ů s o b využití ktajiny je vykořisťovatelský, ale účelem g é o m a n c i e je u m o ž n i t tůst populace, ale záro­

veň udržet krásu krajiny. T y h l e věci nejsou v rozporu. N e m u s í m e zničit d ivokou krajinu, a b y c h o m přežili. G é o m a n c i e je typ vědy, kterou 

bych navrhoval obnovi t a která by m o h l a být v h o d n á i pro naši b u d o u c n o s t . 
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COMPUTER DATA A.S. 
Ať chceme, nebo nechceme, slušností bude, představit se. Jsme společností zabý­
vající se výpočetní technikou, informatikou, telekomunikacemi a dalšími příbuznými 
obory. Máme tradici, odvahu i slušné reference. Stáli jsme i za elektronickým zpraco­
váním časopisu MANA v Internetovém světě. A potřebujeme rozšiřovat své služby 
a získávat nové zákazníky. Proto využíváme této možnosti a pomocí jednostránkového 
inzerátu se snažíme přesvědčit právě Vás, že jsme ti praví... 

Cokoliv budete potřebovat, obraťte se na nás! 
- značkové počítače CODA, Compaq, Hewlett Packard, IBM,... 
- značkové notebooky Texas Instruments, Compaq, IBM, Altima,... 
- síťové komponenty 3COM, SMC, A C C T O N , HP,... 
- sítě Novell, Microsoft, IBM, TCP/IP, NetBios, ... 
- operační systémy Microsoft Windows, IBM OS/2 ... 
- programové vybavení Microsoft, IBM, Lotus, Corel,... 
- připojení na Internet pro jednotlivce i firmy 
- vyprojektování i realizace Intranet řešení 
- informační systémy SAP, EXACT, ... 
- modemy Microcom, Zyxel, US Robotics, GVC, ... 
- komponenty, klávesnice, myši, disketové mechaniky 
- pevné disky Seagate, Western Digital,... 
- CD ROM mechaniky Mitsumi, GoldStar, Panasonic, Sony, ... 
- CD-R mechaniky YAMAHA, SONY, ... 
- tiskárny Hewlett Packard, Epson, ... 
- mechaniky Iomega ZIP i J A Z 
- monitory Philips, Sony, Targa, Daewoo,... 
- procesory Intel, Cyrix, AMD, IBM,... 
- paměti SIMM, DIMM, ... 
- paměťová média, diskety, pásky, optické disky,... 
- PC karty (PCMCIA) všeho druhu 
- počítačové skříně, zdroje a doplňky 
- servis, přestavby počítačů, opravy 

Výhodné možnosti nákupu! 
- nákup v hotovosti, přímo z našeho velkokapacitního skladu 
- leasing se společností dle Vašeho výběru nebo naší nabídky 
- možnost financování rozsáhlých projektů 
- možnost nákupu na fakturu se splatností 5 až 90 dní 
- vybrané zboží skladem, většina do 24 hodin, ostatní do 7 dnů 
- zvýhodněné ceny pro školství, zdravotnictví, domácnost 
- speciální podmínky pro opakované nákupy 

> 

Chtěli jsme se představit a poskytnout o nás co nejvíce informací. Pak jsme ale 
bohužel zjistili, že by na to jediná stránka nestačila a co hůře, nebavilo by nikoho to 
číst. Takže jsme se rozhodli v pravou chvíli přestat. 

Na závěr si proto dovolíme Vám ještě jednou sdělit, proč jsme si dali práci s tímto 
krátkým inzerátem. Nabízíme totiž své služby a produkty dalším a dalším zákazníkům 
a doufáme, že toto krátké představení dokáže přesvědčit každého, kdo si jej přečte, 
aby se k nám přišel podívat. Rádi se mu budeme věnovat. Osobní přístup je totiž naší 
další vlastností, na kterou jsme málem zapomněli. 

Budete-li tedy mít zájem nás blíže poznat, navštivte nás, zatelefonujte nám, napište 
nám, zafaxujte nám. Ve skutečnosti vás ale raději uvidíme osobně. Pokud máte přís­
tup k Internetu, navštivte nás na http://www.codalan.cz a nezapomeňte se stavit i na 
stránkách časopisu BARÁKA, na jehož elektronické provedení jsme patřičně pyšní... 

http://www.codalan.cz/pub/fiction/baraka 

http://www.codalan.cz
http://www.codalan.cz/pub/fiction/baraka


J e d n o u z atrakcí mezinárodní transpersonální konference loni 

v Santa Claře v Kalifornii byl labyrint. Na ploše velkého sálu 6. pat­

ra hotelu Westin byla položena velká, z několika částí sešitá plach­

ta, na které byla nakreslena kopie slavného labyrintu z katedtály 

v Chartres. Účastníci konference mohl i kdykoliv přijít, sundat bo­

ty, a pomalu, meditačně soustředěně, se vydat na cestu. Do cent-

ra labyrintu, sebe sama. 

Byla radost pozorovat, jak j sou lidi různí. Někteř í spěchali, asi 

jako obvykle, j iní přehfávaně dávali najevo, jak si za své peníze 

umějí prožívai labyrint. Na těch pravých hledačkách (většinou to 

byly ženy) bylo vidět, jak se pos tupně, tak jak postupovaly víc a víc 

ke středu, mění . Uvolňuj í . Vnitřně rozjasňují. 

I má žena si to užila a ke svému překvapení si došla pro mystic­

ký zážitek. 

D r . Lauren Arttess je terapeutka a představená Episkopální círk­

ve. O své práci s labyrintem napsala knihu (Walking a Sacred Path: 

Rediscovering the Labyrinth as a Spirituál T o o l ) a vede semináře 

po celém světě. Po přednášce se v diskusi ukázalo, že i v Evropě už 

existuje několik labyrintů (např. parta žen v j e d n o m vni­

trobloku v H a m b u r k u vybudovala labyrint a ten p o ­

s tupně změnil atmosfétu celého bloku: lidé se dnes 

scházejí, mladší i starší generace k sobě našly cestu. 

K d y ž j s m e pak navštívili buddhist ické centrum 

na Havaji, u města H i l o , ani nás nepřekvapilo, že 

j e d n o u z hlavních „atrakcí" centta je labyrint. 

L a b y r i n t j e a r c h e t y p á l n í f o r m a d u c h o v n í h o cv ičení . Z n a l y h o 

r ů z n é n á b o ž e n s k é t r a d i c e . Z n á m ý je l a b y r i n t v k o s t e l e v O r e -

l é a n s v i l l e v A l ž í r s k u , ř e z b a l a b y r i n t u v i t a l s k é L u c c e , na n o r -

m a n d s k é k ř t i t e l n i c i v L e w a n n i c k u v C o r n w a l l u , v c h r á m u 

v B o u r n u v C a m b r i d g e s h i r u a v k a t e d r á l e v E l y . Z n á m é j s o u 

t a k é l a b y r i n t y k ř o v i n n é , n a p ř . v H a m p t o n C o u r t P a l á c e 

u L o n d ý n a . R e p l i k a l a b y r i n t u z C h a r t r e s ( a s i z r o k u 1 2 2 0 ) 

d n e s s l o u ž í j a k o d l o u h o z a p o m e n u t á m o ž n o s t m e d i t a c e 

v c h ů z i . 

K d o s i p r o j d e labyr int , p r o j d e i t ř e m i fázemi: za prvé, j e tu 

s a m o t n á chůze, p r o c e s z p o m a l e n í vn i t řn ích p o c h o d ů , u k l i d n ě ­

ní, m e d i t a c e . Za d r u h é , osv ícení , k d y ž je č l o v ě k v c e n t r u laby­

r intu, z á ž i t e k energ ie . T a m s e d á opět , j e š t ě kva l i tně j i m e d i t o ­

vat, m o d l i t , t a m m ů ž e z í skat , c o m á z í skat . 

A p a k , k d y ž s te jnou, a le o p a č n o u c e s t o u odcház í , prož i j e tře­

t í fázi, s j ednocen í . S j e d n o c e n í s v y š š í m J á , se s i l a m i , o k terých 

č l o v ě k věděl, a le k t e r é p ř e d t í m nezaži l , s léč ivými a h a r m o n i ­

z a č n í m i s c h o p n o s t m i těla, mys l i a p r o s t ř e d í . 

M o ž n á se n a j d e i u n á s p a r t a n a d š e n c ů , k teř í se 

n e c h a j í i n s p i r o v a t , seš i j í p l a c h t u , n a k r e s l í 

l a b y r i n t , a v y p r o v o k u j í s e b e i s t o v k y 

d a l š í c h k h l u b i n n ý m z á ž i t k ů m . M o ž n á by 

l a b y r i n t by l ř e š e n í m p r o ř a d u „ v n i ­

t r o b l o k ů " . Z a č á t k e m t r a n s f o r m a c e . K d o 

to t i ž p r o š e l l a b y r i n t e m , n i k d y n a t u t o „ c e s ­

t u " k d u š i n e z a p o m e n e . 
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Co je to program QUEST? 

Lauren Artress: Nazval i j s m e tak program, 

který o r g a n i z u j e k a t e d r á l a G r a c e v S a n 

Franciscu, a který chce jaksi přemost i t pro­

stor mezi tradiční církví a netradičními du­

chovními směry, které v pos lední d o b ě za­

chvátily zemi. Zvláště v tak vi tálním a vyví­

je j ícím se městě, j ako je S a n Francisco, kde 

tisíce lidí následují své duchovní cesty, 

může být kostel mís tem, kde se hleda­

č ů m dostane rady. N a b í z í m e křesťanství, 

otevřené všem. M í s t o , kde křesťanská 

myst ická tradice artikuluje p o u ť k duši . 

Z a t í m j s m e osamoceni , ale davy lidí, 

kteř í náš koste l navš těvu j í , svědč í 

o správnosti naší cesty. N a p a d á m n e ci­

tát: „ N á b o ž e n s t v í je pro ty, kteří se 

k smrti bojí pekla. D u c h o v n o s t je pro ty, 

kteří už t a m byli." D u c h o v n o s t a trans­

formace, to je oč dnes běží. Potřebujeme 

nějaká ptakt ická cvičení, j ak se dostat 

z každodenního tranzu, ve kterém se po­

hybujeme, a rozvinout a zduchovnět své 

v ě d o m í a připravit je ke změně. 

Jak a kdy jste začali? 

Lauren Arttess: Začal i j s m e v lednu 

1988 a p r o g r a m se rozvíjel ve čtyřech 

částech. J e d n u j s m e nazvali Tvoř ivost ja­

ko duchovní cesta, d r u h o u O b n o v e n í 

mystických tradic, třetí Božské ženství 

a čtvrtá se jmenuje Svatba východní a zá­

padní tradice. N a p ř í k l a d v rámci třetí 

části p o ř á d á m e ce lonoční p o b y t y žen 

v katedrále. C e l o u noc zpíváme, k o n á m e 

různé rituály, a pak v malých skupin­

kách, které pracují se sny, j d e m e spát. 

R á n o následuje h o d i n k a ticha a medita­

ce a p a k si o t o m všem p o v í d á m e . S a m o ­

zřejmě, celou noc je m o ž n o s t jít labyrin­

tem. M i m o c h o d e m , po šesti letech se 

přihlásili i muži a začali organizovat své 

mužské noci v katedrále. 

Můžete blíže popsat 
labyrint? 

Lauren Artress: Labyrint je dokonalý 

návod na meditaci v chůzi. Já j s e m laby­

rint objevila díky J e a n H o u s t o n o v é a jak 

j s e m ho začala prav ide lně užívat, zjistila 

j sem, že to je také jakási pokladnice a muze­

um křesťanských mystických ttadic. B u d ­

dhis té byli chytřeji a n i k d y se m e d i t a c e 

v chůzi nevzdali. Křesťané ji v d o b ě osvícen­

ské opusti l i . Labyrinty m o h o u člověku velmi 

efektivně n a p o m á h a t na jeho duchovní ces­

tě, a je j e d n o , jestli to bude v kostele, nebo 

někde m i m o kostel. Labyrinty v kostelích by­

ly v pos ledních čtyřech stech letech tak o p o ­

menuty, že to dnes vypadá, jako kdybychom 

začínali od nuly. K d y ž j s m e v naší katedrále 

v San Ftanciscu labyrint nainstalovali, lidé se 

ptali, co to je , a není divu. 

Labyrinty znaly m n o h é duchovní t tadice. 

Ž idovský s t rom života, vždyť to je labyrint. 

S a m a n s k ý kn ih indiánů k m e n e H o p i , to je 

t a k é l a b y t i n t . K r é t s k ý labyr int j e z n á m 

z předkřesťanské doby. 

Labyr intem můžete procházet, ať jste jaké­

hokoliv vyznání. P o m ů ž e vám to objevit, 

k d o a jak na t o m jste. Je nedogmat ický, jde 

jen a jen o vás a vaši cestu dovnitř. Skuteč­

ně vejdete „dovni t ř " a celý váš svět je p a k 

j edním d u c h o v n í m pros torem. 

N a š e kul tuta si plete labytint a bludiště. 

I ve s lovnících tato slova najdete j ako syno­

nyma, ale to není správné. Bludiště je hra ne­

bo nástroj p t o trénink intuice. Labyrint je 

jednocestný. Proto je to duchovní nástroj . 

N e m ů ž e t e ztratit cestu, zabloudit, stačí pros­

tě s ledovat svou cestu a za chvíli zjistíte, že 

labyrint je metafota pro váš duchovní život. 

U č í vás vždy, když do něj vktočíte. 

Klas ický labyrint typu Chart tes je jede-

náctiobvodový, založený na trojdílné mystic­

ké cestě. První část je očistná, podle m n e ve 

smyslu nechat vše být, oprost i t se od m i n u ­

losti. K d y ž vejdete do labytintu a sledujete 

cestu, mysl se ukl idní. „ L i n e á r n ě " uvažující 

mysl vás přestane ovládat. M n o z í nejprve za­

žívají okamžiky zmatení, lítosti - ptotože co­

koliv se sebou nesete, mus í te odhodi t , j inak 

se hlouběji nedostanete. 

D t u h o u částí cesty labyrintem je jakési 

osvícení. S otevřeným čistým srdcem se d o ­

stanete do středu a tak se v á m dostane toho, 

co t a m je. C e n t r u m labyrintu je mís tem pro 

meditaci , m o d l i t b u . 

K d y ž pak ste jnou cestou vycházíte ven, za­

žíváte obvykle třetí část, s jednocení, se svým 

tělem a myslí, s prostorem ale i s B o h e m . 

N e m u s í j ít jen o kontemplat ivní způ­

soby, někdy vás to př inut í k okamži té 

akci. 

Labyrint je iniciační nástroj a chůze 

v něm vám p o m ů ž e očistit se, vyjasnit 

smysl vaší existence. 

Ve své knize se zmiňujete 
o tom, že většina lidí si 
myslí, že byli v labyrintu 
pět minut, ale ve skuteč­
nosti tam s t r á v í čtyřicet 
pět minut. 

Lauren Artress: A n o , je to tak, proto­

že vstupujete do j iného, nel ineárního 

světa, k d e čas p r o b í h á j i n a k . K e i t h 

Cri tchlow, největší expett na labyrinty, 

o t o m d o k o n c e napsal knihu s názvem 

K d e čas stojí. 

Labyrint je instalován ve 
vaší katedrále, ale vy s la­
byrintem také cestujete... 

Lauren Arttess: J e d n a část našeho pro­

jektu se jmenuje Q u e s t na Cestě . M á m e 

labyrint ve skutečné velikosti, namalova­

ný na plachtě, a tak jej m ů ž e m e složit, 

zabalit, a cestovat s n ím. P o ř á d á m e ví­

kendové i týdenní semináře a účastnili 

j s m e se již dvou t tanspersonálních kon­

ferencí. C h y s t á m e se do Esalenu. 

Je váš labyrint konstruo­
ván podle tradičních roz­
měrů? 

Lauren Artress: Samozře jmě. D o d r ž u ­

j e m e všechny zákonitost i tradiční po­

svátné geometr ie . G o t i c k é katedrály by­

ly z a l o ž e n y na z á k l a d ě p o s v á t n ý c h čísel 

a vztahů. Já j sem v knize použi la nádherný 

citát ze sv. August ina: „ N e p o r o z u m í m e - I i 

posvátným vzorům a posvátným číslům, kte-

ré j sou ukryty v Pí smu, n e p o c h o p í m e ani 

pods ta tu světa." Posvátná geometrie je část 

ztraceného vědění, na ktetém je založen i la­

byrint. 

Tehdejší architekti 
a zedníci byli považováni 
za duchovní mistry. 

Lauren Artress: Správně. A my j s m e tyto 

znalosti po roce 1890, kdy přestali vyučovat 

p o s v á t n o u g e o m e t r i i , ztrat i l i . P r o c h á z e l a 

j s e m si labyrinty, které zkonstruovali p o z d ě ­

ji, bez znalostí posvátné geometr ie, a ty la-
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byrinty nefungovaly energeticky. Labyrint v Chartres je konstruován na 

základě číslovky 13, což bylo mystické číslo pro Kris ta a také počet lu­

nárních měsíců v roce. Trva lo n á m celé dny propočí ta t a p o c h o p i t vše­

chny souvislosti . 

Povězte něco o své myšlence použít labyrintu 

jako pomůcky k přechodu do dalšího tisíciletí. 

Lauren Artress: D o m n í v á m se, že j e d n o u nastane pro každého z nás ten 

okamžik, kdy, právě na konci j e d n o h o a p o č á t k u dalšího tisíciletí, zatou­

žíme po t ransformovaném světě. M á m vizi, že l idé v celé zemi, a m o ž n á 

na celém světě, protože labyrinty j s o u z n á m y po celém světě, oslaví pří­

c h o d nového tisíciletí t ím, že v s t o u p í ve své k o m u n i t ě do svého laby­

rintu. 

Jaké jsou poutní aspekty využití labyrintu? 

Lauren Artress: K d y ž se někdo chtěl ve 12. století stát křesťanem, bylo 

mu doporučeno vykonat alespoň j e d n o u za život pouť do Jeruzaléma. K d y ž 

E v r o p u ovládli křižáci, bylo cestování nebezpečné a některé katedrály by­

ly p a k označeny a používány jako poutn í katedtály. J e d n o u z nich byla 

i katedrála v Chartres a labyrint pak znamenal symbol ické zakončení ně­

kol ikadenní cesty. V poutnické tradici je labyrint označován jako „nový 

J e r u z a l é m " . V s t u p do labyrintu p a k člověka přenesl do duchovní sféry ne­

beského království, a k témuž účelu byly určeny i katedrály. 

To je historie. K d y ž se někdo zeptal na ptažské konferenci R u p e r t a 

Sheldrakea „Kdybyste chtěl p o h n o u t planetárním v ě d o m í m , co by byla prv­

ní věc, kterou byste udělal?" - odpověděl „ p o m o h l bych přeměně turistů 

v poutníky." To je přesně o n o . T e d tady stoj íme v katedrále v S a n 

Franciscu, v nádherné katedrále, která láká k návštěvě tisíce turistů, a na­

bízíme velmi efektivní způsob, jak transformovat obhl ídku v zážitek. 

Poutník se účastní, hledá smysl t ím, že vstoupí do j iného světa a zaží­

vá j iné nové věci: otevírá mysl a srdce j iným. 

T r a d i č n í p o u t ě byly organizovány ve skupinách. Podle m n e p o ­

m o c í labyrintu m ů ž e m e n a p o m o c i budování komunity, ve kteté li­

dé znovu začnou společně ktáčet, ptát se a sdílet své zkušenosti na 

cestě k duši - o t o m to celé je. 

To zní jako metafora pro dnešní dobu. 

Lauren Artress: A n o , tak to j e . 



Když se v roce 1969 roz­

hodli s tudenti v Kalifornii usta­

vit D e n Z c m é (který byl později obno­

ven a v současnost i se slaví vždy 2 2 . d u b n a ) , 

d i skutova lo se o t o m , jak p o m á h a t ž ivotnímu 

prostředí; jak mu nejlépe p o m o c i v d o b ě , kdy mo­

derní p t ů m y s l o v á civilizace znečišťuje oceány, ničí tro­

pické deštné pralesy, zamořuje vzduch, otravuje p ů d u a pro­

dukuje hory o d p a d k ů . Všichni se shodli na tom, žc k rozřeše­

ní tolika ekologických p r o b l é m ů a schopnost i učinit nějaké po­

zitivní kroky je zapotřebí „env i ronmcntá ln ího vzdělání" a „environ-

mentá lní senzitivity" — vnímavost i k mís tu, k prostředí ve kterém 

ži jeme. E k o l o g i c k é s v ě d o m í se v nás p r o b u d í , jen p o k u d si znovu uvědo-



m i m e posvátnost přírody a podle toho 

u s p o ř á d á m e své vlastní, ale i kolektivní chování . 

K d y ž Carl J u n g v roce 1920 poprvé navštívil Ameriku, 

p o z n a m e n a l : „V Amer ice existuje d i skrepancc mezi v ě d o m ý m 

a p o d v ě d o m ý m , kterou v Evropě nenaleznete - rozpor mezi m i m o ­

řádně vysokou úrovní kultury a p o d v ě d o m o u pr imit ivnost í . " J u n g ten­

to konflikt nepřipisoval pouze vlivu moderních technologi í , ale také ne­

schopnost i Amer ičanů d o s á h n o u t duševní h a r m o n i e s mís tem, kde žijí. Při 

léčení prob lémových Amer ičanů zjistil, že když se jeho k l ientům začínají zdát 

sny, ve kterých se objevují Indiáni, léčba začíná zabírat. J u n g vysvětlil význam té­

to skutečnost i p o u k a z e m na to, že Indiáni dokáží žít v harmoni i s mís tem, kde ži­

jí, a že i v nás všech existují h l u b o k é kořeny, které se snaží d o s á h n o u t geogtaf ické 

h a r m o n i e stabilizující duši tak, j ako to činí kořeny každého s t t o m u . J u n g tedy a m e ­

rické společnosti doporuči l , aby na sebe vzala „duši Ind iána" a našla v sobě skutečný mír. 

J i n d e J u n g píše: „S nárůstem vědeckého 

porozumění narůstala i dehumanizace naše­

ho světa. Člověk se v kosmu cítí osamělý 

a izolovaný, protože již není součástí přírody 

a přišel o své „ p o d v ě d o m é ztotožnění" s fe­

n o m é n e m přírody. H r o m již není hlasem 

rozlíceného boha, blesk již není mstící říze­

nou střelou. V žádné řece již nedlí duch, žád­

ný strom není pr incipem života v člověku, 

žádný had není ztělesněním moudrost i , žád­

ná hotská jeskyně není d o m o v e m d é m o n a . 

Ž á d n ý hlas k člověku nepromlouvá z kame­

nů, rostlin nebo zvířat; a také člověk k nim 

přestal hovořit, protože ztratil víru, že mu na­

slouchají. J a k o moderní lidé j sme potlačili své 

schopnost i metaforického myšlení, jež použí­

vá třeba Indián, když říká, že mu stačí odejít 

do hor a t a m se dozví všechno, co potřebuje 

znát." Je zapotřebí, abychom se znovu nauči­

li, j ak hovořit k př írodě a jak jí naslouchat. 

Právě svatá místa měla odjakživa ten nejsil-

nější hlas. 

RAJSKÁ ZAHRADA 
ZLATÝ VĚK LIDSTVA 

T a k ř k a podle všech s tarodávných tradic 

žili první lidé v d o k o n a l é harmoni i s příro­

d o u i s bohy. O v i d i u s hovoří o t o m , že žili 

v sou ladu sami se sebou a dokázal i být čest­

ní, i když neznali žádné zákony. Platón p o -



dává ve svých Zákonech zprávu o H e s i o d o -

vě mýtu o K r o n o v ě zlatém věku lidstva, kdy 

„vše, čeho je k životu zapotřebí , poskytova­

la př í roda bez ptaní a ve velké ho jnost i " . Li­

dé věku, kterému vládl K r o n o s , byli poutní­

ky žij ícími p o d ochranou d u c h a zemé, pu­

tujícími po migračních stezkách svých před­

ků. Pozorně zkoumal i cykly zvířecího a rost­

l inného života, p o s t u p ročních d o b i pohyb 

nebeských tčles. K a ž d ý m rokem obcházeli 

rozsáhlé oblasti svých d o m o r o d ý c h území 

a kráčeli tak ve š lépěj ích b o h ů , kteří kraj inu 

vytvořili. Žil i z k o s m o g o n i e , kde každičké 

mís to, každá část krajiny měla svůj mytický 

význam. Č a s těch d o b byl cyklický, nikoli li­

neární, jak ho c h á p e m e dnes; stvoření bylo 

neustále pokračuj íc ím procesem a duchové, 

kteří ho uváděli v život, byli v š u d y p ř í t o m n í 

a věční. 

V d o b ě zlatého věku lidstva, kdy l idé žili 

v „rajské zahradě" , tak j a k o A d a m se svým 

Stvoř i te lem, nebyla Z e m ě svatá p r o t o , že se 

pro to rozhodl i zbožní lidé, ale p r o t o , že j i 

ovládal duch země — chcete-li tvořivé síly ves­

míru. T y t o síly se projevovaly ve všech pří­

rodních jevech, utvářely charaktet krajiny, 

regulovaly roční doby, cykly p lodnost i , živo­

ty zvířat i l idí. V t o m t o m y t i c k é m pra-svě-

tě byla k o m u n i k a c e s m í s t n í m i božstvy, zo­

sobňuj íc ími aspekty universálního d u c h a ze­

m ě , tou nejsamozřejmějš í real i tou. Hory , 

skály, s tromy, s tudně a p r a m e n y byly chápá­

ny jako útočiště duchů, kteří podle roční d o ­

by nabízí své rozličné s c h o p n o s t i , o p l o d ň u ­

jící, léčivé nebo věštecké. J a k p o z n a m e n á v á 

S o k r a t e s , l idé d á v n ý c h d o b byli kdykol i 

o c h o t n i nas louchat skále nebo d u b o v é m u 

s t r o m u , jestl iže byli přesvědčeni, že mluví 

p r a v d u . 

POSVÁTNÁ MÍSTA 
ZDROJ SÍLY 

J s o u zvláštní mís ta na Z e m i , kde takříka­

j íc „s rdce Stvoř i te lovo bije s i lněji" . J s o u to 

p o s v á t n á místa, strže, háje, prameny, hory, 

údol í a jeskyně, které si udržují zvláštní ná­

boj p t a d á v n é síly. J o s e p h C a m p b e l l píše: 

„Idea posvátného místa, které zjevuje zázrak, 

j e n e p o c h y b n ě s t a t á j a k o s a m o l i d s t v o . " 

Lascaux, Delfy, Lurdy, M e k k a , J e r u z a l é m , 

S t o n e h e n g e , N a z c a , M a c h u Picchu, Sant ia­

g o d e C o m p o s t e l l a , C h a t t r e s s , H o r a sv. 

Patrika, Divál í , Benárés - to jen o p r a v d u 

těch pát nejznámějš ích. Studujeme-l i blíže 

životní př íběhy m n o h a významných histo­

rických o s o b n o s t í , lze poznat , j ak důlež i tou 

roli v nich hrálo právě „ m í s t o síly." Ve 

Walesu existuje s tatě rčení, které říká: „ J e ­

stli s trávíte n o c n a hoře M o u n t Pat r ick 

C o u g h l i n , ráno sejdete dolů jako básník, ne­

bo j a k o b lázen." T a k o v ý c h míst, j a k o je 

M o u n t Patrick C o u g h l i n , je po světě m n o ­

h o . S p o u s t y lidí při návštěvě takovýchto 

míst proži lo zkušenost , jež. znamenala důle­

žitý bod obratu v jejich životě. Oslovi l je 

zvláštní d u c h t o h o t o místa . P o d o b n ě by­

c h o m mohl i mluvit o kouzelném duchu osa­

mělých skal, s tarých jeskyní n e b o r i tuálním 

v ý z n a m u dávných megal i t ických staveb. J e 

patrné, že nejstarš ím prvkem každého n á b o ­

ženství byl právě kult ducha země. 

Pro severoamerické N a v a h y j s o u všechna 

posvátná mís ta spjata s mýt ickými příběhy, 

s ž ivotem jej ich hrd inů a hrdinek. Ať vyjde 

Indián ktetýmkol i s m e t e m , v š u d e s e m u 

př ipomína j í silné citové vazby, které formu­

jí jeho kul turu. M y t o l o g i z a c e krajiny - to, 

co A n a n d a C o o m a r a s w a m i nazývá landana-

ma - l idem p o m á h á z a p a m a t o v a t si legendy 

a mýty, ale navíc j i m u m o ž ň u j e žít ve světě, 

kde vedle sebe paralelně existuje d i m e n z e 

mýt ická i profánní . H i n d u i s t é nazývají sva­

tá místapithy a dávají je do souvislostí s cha-

rakterist ickými rysy těla mateřské bohyně 

Sat i . 

V ě c nebo mís to se pro nás stávají posvát­

nými, dokáží-li v nás inspirovat hlubší p o ­

chopení duchovní d i m e n z e života. T a k o v ý ­

to p ř e d m ě t nebo mís to p ů s o b í j ako zásobár­

na zvláštní síly, jež ho odlišuje od svého pro­

středí a uděluje mu smysl a h o d n o t u . M i t c e a 

E l i a d e v knize Mýtus věčného návratu píše: 

„ J e d e n z nesčetných k a m e n ů se stane posvát­

ným, ptotože představuje nějakou hierofanii, 

obsahuje m a g i c k o u sílu manu nebo je př ipo­

m í n k o u nějakého myt ického aktu. U r č i t á 

skála se s tane p o s v á t n o u , protože s a m a její 

existence je hierofanii; je nezranitelná, ne­

zničitelná, je něčím, č ím není člověk — o d o ­

lává času a její realita se u m o c ň u j e trváním." 

J i n d e El iade posvátná mís ta definuje j ako 

pros tor s vyšší p r a v d ě p o d o b n o s t í p to jevů 

posvátnost i př í rody — krakofonií. O d e d á v n a 

existovalo přesvědčení, že vize, hlasy, živé 

sny, pronikavá intuice a h l u b o k á inspirace 

vstupují do duš í l idí na j is tých velmi speci­

f ických mís tech. T a k o v ý m m í s t e m byly na­

p ř í k l a d řecké D e l f y , k d e by la v z t y č e n a 

zvláštní svatyně bohyně země G a i i . D á v n í 

R e k o v é zjistili, že v Del fách je p ů s o b e n í 

mysteriózní síly země, Plenům, hlubší a pro­

nikavější než j inde a dávali tedy p ř e d n o s t 

proroctv ím m í s t n í h o otákula . 

POSVÁTNÉ STROMY 
A POSVÁTNÉ VODY 

Lze říci, že všechny svatyně i chrámy j s o u 

vlastně s y m b o l e m veškerého stvoření. P o ­

d o b n ý m s y m b o l i c k ý m o b t a z e m světa byly 

o d e d á v n a také posvátné s t romy. T y největ-

ší a nejstarší s t r o m y byly p o v a ž o v á n y za re­

z idence d u c h ů , zvláště když stály o s a m o t ě , 

n e b o měly vý j imečný tvat. V a l n o u část l id­

ské historie byly s t t o m y považovány za na­

še nejúctyhodnějš í d tuhy. Byly doby, kdy se 

se s t r o m y hovoř i lo , n e b o ť byli p o v a ž o v á n y 

za velmi m o u d r é bytost i . Exis toval d o k o n ­

ce zvyk, že i panovníc i se s t r o m ů ptali na ra­

du, když si s ř ízením s tá tu nevěděli rady. 

R e k o v é k o n z u l t o v a l i A p o l ó n ů v v a v ř í n 



v Del fách, právě tak j a k o D i ů v d u b v D o -

d o n ě . Keltšt í druidičt í kněží ctili velké d u ­

by j a k o ž t o př íbytky oráku la a z legendy ví­

m e , že hlas posvátného háje ve Vestě zachrá­

nil R í m před ú t o k e m G a l ů . Staré přátelství 

mezi l idmi a s t r o m y zniči la až církev a l id­

ská pýcha, takže m o h l a být u p á l e n a např í­

k lad i d u c h e m s t r o m u i n s p i r o v a n á J o h a n k a 

z Arku. 

S t a r o d á v n á m o u d r o s t hovoří o t o m , že 

tam, kde p r o u d í čistá voda, t a m také prou­

dí čistý duch. D v o j n á s o b ro platí pro ta mís­

ta, kde v o d a opouš t í p o d z e m í (oblas t bohy­

ně země) a přináší n á m její dary: v o d n í zříd­

la a prameny. Svaté p r a m e n y n e b o s tudně 

v p o d z e m n í c h k r y p t á c h m n o h a ka tedrá l 

a kostelů j s o u začasté zbytkem p ů v o d n í c h 

předkřesťanských svatyní. C h r á m , j a k o ž t o 

o b r a z vesmíru, muse l z a h r n o v a t všechny 

prvky přírody, a není tedy divu, že všechna 

s tarodávná p o s v á t n á mís ta měla ve svých zá­

kladech p t a m e n y , s tudně, p o d z e m n í v o d n í 

p r o u d y nebo katakomby. Bti tská keltská cír-

kev, jež byla vlastně te fotmací d r u i d i s m u , 

kázala návrat k prosté víře v dary zemského 

d u c h a ve skále, s tudni č i v o d n í m p t a m e n i . 

Zbytky je j ích křtitelnic a oratoří je m o ž n o 

nalézt v š u d e v kel tském světě, zvláště p a k 

v C o t n w a l l u . T a k é vztyčené k a m e n y dáv­

ných megal i t ických stavitelů byly v m n o h a 

př ípadech umís těny n a d v o d n í m i p r a m e n y 

a sloužily p r a v d ě p o d o b n é jako příbytky d u ­

cha vod. 

MATKA ZEMĚ 
GAIA 

N e ž se ustavila civilizace, j ed iným univer-

sálním božstvem byla Z e m ě (pro staré Reky 

to byla Gaia); nikoli materiální země, ale je­

j í duch. Z e m ě byla podle dávných f i losofu 

považována za živého tvora: ženu. I tělo ze­

mě, j ako tělo človéka, podléhá zkáze a je 

subjektem změny, avšak její duch se nemě­

ní a esenciální pods ta ta této planetární by­

tosti je tedy duchovní . J i ž Porfyrius tvrdí, že 

fyzická země je p o u z e s y m b o l e m země - d u ­

chovní bytosti . T e n t o názor, který přežil od 

prehistorických časů až do s tředověku, vy­

jádřil a lchymista Basil Valent in takto: „ Z e ­

mě to není m t t v é tělo; je co tělo zabydlené 

d u c h e m , který je ž ivotem a duš í země. Vše­

chny věci stvořené, včetně minerálů, svou sí­

lu získávají z ducha země. T e n t o d u c h je vy­

živován hvězdami; s á m p a k vyživuje vše­

chny živé bytosti , které ve svém lůnu ochra­

ňuje ." 

Pro č lověka ži j ícího v p ř i r o z e n é m stavu, 

který se těší z ho jnost i darů p a n e n s k é země, 

zní j akákol i n a b í d k a k j e j í m u znás i lnění ja­

k o s v a t o k r á d e ž . T e n t o poc i t d o b ř e repre­

zentuje p o s t o j p r o r o k a a m e r i c k ý c h I n d i á ­

nů, S m o h a l l a , který protes tova l p r o t i návr-

hu v lády p r o m ě n i t j eho k m e n v obdě láva-

č e p ů d y : „ M o j i m l a d í m u ž i n ikdy n e b u d o u 

pracovat . M o u d t o s t k n á m př ichází p r o ­

s t řednic tv ím snů a m u ž i , kteří pracuj í , ne­

m o h o u snít. Ž á d á t e m ě , abych rozoral z e m . 

M á m vzít nůž a rozervat p t s a své vlastní 

matky . A ž zemřu, o n a m n e o d m í t n e při­

j m o u t k o d p o č i n k u ve své o c h r a n n é náru­

či. C h c e t e , abych do země k o p a l kvůli ně­

j a k é m u k a m e n í . M á m j i k o p a t p o d kůži 

kvůli j e j ím k o s t e m ? Až zemřu, n e b u d u m o ­

ci v s t o u p i t do je j ího těla, a b y c h se z n o v u 

narodi l . C h c e t e po m n ě , abych sekal trávu, 

abych prodáva l s e n o a byl b o h a t ý j a k o bílí 

muži . Ale jak si m o h u troufnouc stříhat vla­

sy své m a t k y ? " 

ZROD CIVILIZACE 
USEDLOST 

T e n t o „ s e n t i m e n t " j e univetsá lním téma­

tem většiny z n á m ý c h s tarodávných proroc­

tví. D n e s v íme, že p o č á t k e m civilizace (resp. 

dějin technologie) byla Prométheova k tádež 

ohně a rozhodnutí č lověka usadi t se; byla to 

bohyně Hes t ia , ktetá l i d e m d o d á v a l a odva­

hy k usazení a nauči la je této zvyklosti . S t a ­

r ý cyk l ický ž i v o t n o m á d s k é h o p u t o v á n í 

uvolnil cestu pastevecké, zemědělské ekono­

mii . Zla tý věk l idstva skonči l . U s e d l o s t ved­

la k ustavení sociálních hietatchií, ke specia­

lizaci, k tozvoji u m ě n í a věd, k b u d o v á n í 

c h r á m ů i obytných staveb. 

J a k a kdy doš lo k p i v n í m u usazování se li­

dí je z á h a d o u ; n i c m é n ě tak, j ako byly jesky­

ně tez idencemi d u c h a země dříve, než je 

obydli l i l idé, je p r a v d ě p o d o b n é , že prvními 

l idskými s tavbami byly chrámy. Až pozděj i 

se z a č a l a b u d o v a t první s k u t e č n á l i d s k á 

obydlí . Je př íznačné, že nejstarší archeologi i 

z n á m é město, pověs tné J e r i c h o , bylo založe­

no na území posvá tného p t a m e n e . P ů v o d n í 

s t r u k t u t a t o h o t o mís ta , u l o ž e n á h l u b o k o 

p o d m n o h a vrstvami trosek pozdějš ích sra-

veb, sahá až do doby 8 tisíc let před Kris tem, 

a byla identi f ikována jako svatyně mís tn ího 

ducha. M ě s t a přichází a odchází , jak říká 

čínský / - Ting, ale s tudně zůstávají t a m , 

kde byly vždycky. Je to vlastně částečné vy­

světlení f e n o m é n u úspěšných měst, budova­

ných zpravidla na místě p o d o b n ý c h posvát­

ných míst, rezidencí d u c h ů . Z těch se stala 

zakládající božstva měst a byly j i m pravidel­

ně nabízeny oběti k odčinění hř íchu used­

losti a k p ř i p o m e n u t í p ů v o d n í h o kontraktu 

mezi l idmi a b o h e m . S o u č á s t í tohoto kon­

traktu bylo i udržování úcty věnované du­

chu místa, géniu loci. 

OBŘAD ZASVĚCENÍ MÍSTA 
Je m o ž n á p a r a d o x n í , že to byli předevš ím 

k o č o v n í c i , p o u t n í c i , v a n d t o v n í c i , tu lác i , 







míná Ovidius ve svých Proměnách. Ve svých 

počátcích bylo delfské orákulum aktivní jen 

j ednou do roka a p o d o b n ě t o m u bylo se vše­

mi přírodními středisky ducha země. Každý 

měl typickou sezónu své působivosti, př ipo­

m í n a n o u datem svého výročního svátku, pou­

tě, trhu nebo shtomáždění, které se tam pra­

videlně pořádalo. T ě m i t o událostmi (svátky) 

se reguloval postup stádií zemědělského toku. 

T ý m ž způsobem — podle svatého kalendáře 

vztahujícího se k místní topografii, m ý t ů m 

a zvykům - se v tradiční kultuře odvíjel život 

všech lidí, neboť vycházel z aktuální zkušenos­

ti s d u c h e m země a poznáním jeho cesty, se­

zón i středisek vlivu. 

Pozemské linie proudící energie se v Č í n ě 

nazývaly dračí stezky a uchovaly se až dodnes 

v p o d o b ě cest, j iné zas neviditelně křižují ven­

kovskou krajinu, jejich směr bývá značený 

obelisky, obřadními mosty a chtámy s hlav­

ní osou ležící vždy po smetu, shoduj íc ím se 

s řadou. T í m t o z p ů s o b e m byl p r o u d duchov­

ní energie země, generované v horských chrá­

mech, rozváděn do krajiny a regulován v p o ­

svátných stanicích podél cesty. V terminolo­

gii feng šui reprezentuje meikuriální p r o u d y 

ducha země had, klouzající serpentinovítými 

kanály sktz kůru země. 

ZKROCENÍ ZEMSKÉHO DRAKA 
Právě o této síle hovoří Plutatchos, který 

byl knězem v Del fách v prvním století po 

Kristu, ve svém díle Slábnutí orákula: „ N a li­

di p ů s o b í proudění různé síly vycházející ze 

země. Některé p ů s o b í tak, že lidí se zmocňu­

je bláznovství, některé způsobují n e m o c ne­

bo smrt; účinek j iných je n a o p a k velmi d o b ­

rý, uklidňující a b lahodárný." V Delfách, 

kde v archaických časech byla země l idem ve 

j m é n u bohyně předávána posvátná orákula, 

zabil s luneční bůh A p o l ó n Pythóna, hada 

patřícího bohyni, a uzutpoval svatyni i s její 

prorockou funkcí. T a k é Zeus zabil T y p h o n a , 

dračí výhonek země, a převzal o r á k u l u m 

v D o d o n ě . Archanděl sv. Michael , který byl 

ochráncem svatyní na vrcholcích kopců, měl 

pověst zkrotitele draka, který byl mezi Kelty 

uctíván jako sluneční bůh. 

K d y ž je hadí p r o u d ducha země připíchnut 

k o p í m dračího zkrotitele, nemůže se již volně 

pohybovat po zemi, protože jeho energie j sou 

nyní koncentrovány do jednoho místa. Když 

Apolón zabil draka Pythóna, předvedl tím akt, 

opakující se i v rituálu feng šui, ať j iž jde o po­

kládání základního kamene d o m u nebo chrá­

m u . Ve své knize Posvátné a profánní popisu­

je Mircea Eliade j ednu p o d o b n o u indickou 

proceduru: „Dříve než zednáři uloží do země 

první kámen, as t ronom j im ukáže místo, k a m 

by měl být umístěn. Předpokládá se, že by měl 

ležet nad hlavou hada, který podepírá svět. 

M i s t t zednář zaostří kůl a zarazí ho do země, 

př ímo do indikovaného bodu, aby tím f ixo­

val hadovu hlavu. Až pak se na toto místo ulo­

ží základní kámen stavby. Rohový (úhelný) 

kámen stavby tak stojí př ímo ve středu světa." 

T a k é v Apolónově chrámu v Delfách stál 

omfalos, kámen označovaný Reky za střed 

světa. Legenda praví, že byl vztyčen nad hro­

b e m Pythóna, což naznačuje, že šlo o místo, 

kde byl vtažen kůl do hlavy hada u základů 

svatyně slunečního boha. T e n t o akt sloužil ke 

koncentraci m o c n ý c h telurických energií p o ­

svátného místa do j e d n o h o b o d u . V Delfách 

tedy A p o l ó n t ímto z p ů s o b e m zvýšil produk­

tivitu místního orákula, které předt ím oživu­

jící duch navštěvoval jen j e d n o u za rok. A p o ­

lón probodl oš těpem h a d a a pevně t ím loka­

lizoval jeho energii. T í m se orákulum stalo 

aktivní po celý rok, s výj imkou tří měsíců, 

kdy bohové nebyli př í tomni a kdy t o m u t o 

místu kraloval Dionýsos , ktetý dočasně re­

stauroval daleko elementárnější a divočejší 

obřady dávné minulost i . 

ČAS ZMĚNY 
Proč duchové sídlící v kamenech a chrá­

mech začali tato místa opouštět a nebo se sta­

l i netečnými ke svému vyvolávání? To je 

otázka, kterou se zabývali j iž staří Řekové. 

Platón podává zprávu o časech minulých, 

kdy byl d o m o r o d ý duch země pravidelně oži­

vován a z orákul vycházely p r o u d y proroctví. 

S počátkem křesťanské éry byla orákula, dáv­

no j iž narušená a zkomolená, téměř všechna 

vyhaslá. M n o h o lidí věřilo, že bohové umíra­

jí v předzvěsti blížícího se konce světa. Plu-

tarchos předložil méně hystet ickou teorii, 

počítající se zmizením ducha země z jeho sta­

rých známých svatyní s ohledem na to, že ty­

to síly mohly změnit své rozmístění, a jejich 

proudění by m o h l o změnit svůj kuts díky 

cyklickým procesům, které v celkovém kur­

su času mohly být př íč inou m n o h ý c h revolu­

cí. Stejný názor by bylo m o ž n é př i jmout 

s ohledem na duchy prorocké; ani jejich síly 

by se neměli chápat jako věčné a nadčasové, 

ale j ako jev podléhající změně. 

D á v n é n o m á d s k é kmeny, které žily ve sho­

dě z duchem země a které napodobovaly jeho 

způsoby a cesty, se také lépe dokázaly adap­

tovat na jeho pos tupné proměny. Usedlí lidé 

toužili po tom, aby se jejich bohové usadili 

s nimi a lokalizovali si je do svatyní, které teď 

duchové navštěvovali v obdobích předem ur­

čených kalendářem kněží; nakonec byly nad 

těmito svatyněmi vybudovány chrámy a staly 

se z nich stálé příbytky ducha, což mělo zvý­

šit jejich lesk. Z e m ě byla čím dál produktiv­

nější, lidí přibývalo a byli č ím dál bohatší -

p r o u d ducha se však p o d vlivem cyklických 

změn na nebesích začal stahovat i z chrámů 

a hledat si j iné cesty. Pozdější kněží, kteří pře­

hlíželi principy dávné ast tonomické vědy, po­

dle níž byly chtámy původně situovány v kra­

jině, přestali být vnímaví k projevům du­

chovních energií země a museli se — při svých 

marných pokusech opakovat původní výsled­

ky - utéci k čím dál zoufalejším invokacím, 

provázeným čím dál pompéznějš í obětí. 

D u c h země, tak jako duch člověka, je však 

svou přirozeností tulák, který svou domest i-

kaci neakceptuje napořád. Pokusy fixovat ně­

jak vrtošivý přírodní princip se jistě b u d o u 

znovu a znovu opakovat; duch může utči tou 

d o b u akceptovat cesty, které mu vnucuje lid­

ská přirozenost ve svém materiálním aspektu. 

Dříve nebo později však dá přednost vlastním 

cestám a vydá se po nich, i kdyby mu v ces­

tě stály jakékoli překážky. Z d á se, že je zapo­

třebí, abychom znovu uvedli do pohybu své­

ho ducha a znovu se vydali na cestu hledání. 

Abychom znovu dokázali objevit ducha země, 

magickou p ů s o b n o s t a posvátnou dimenzi 

místa, m u s í m e v sobě především znovu nalézt 

původní senzitivitu k prostředí. 

Každý z nás je p o t o m k e m m n o h a generací 

lidí, uctívajících přírodu. Všechny enetgie 

i znalosti, které naši předkové dokázali využí­

vat, přežívají v našem o s o b n í m podvědomí, 

stejně jako v našem kolektivním nevědomí. 

T a m čekají na své znovuprobuzení . V m n o ­

h é m m ů ž e m o d e r n í h o člověka inspirovat 

účast na šamanských obřadech j iných kultur. 

Především je však nezbytné vybudovat nový 

typ duchovní kultury, která si znovu uvědo­

mí, že „dbát o zemi" je životně nutné. Zkus­

me v sobě nalézt moderní Indiány. D n e m Ze­

mě, svátkem planety, by se n á m pak mohl 

stát každý všední den našeho života. 

PŘIPRAVIL BLUMFELD S. M. 
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Krásná meditace. Protože Ríp je neuvěřitelně silné místo. Já obvykle tyhle věci nějak zvlášť necítím, ale tohle mne zasáhlo. 

Ríp na mě působil jako akumulátor energie, snad až z geologického podloží. Uvědomil jsem si, že to není o historii Cechů. 

Praotec Cech si to vybral, protože to tam bylo. Něco z té hory ke mně hovořilo o historii světů. 

Jak jsem tak šel tím lesem nahoru, měl jsem silný pocit vnímání jako by obrovského megalitu, monolitu v podzemí, který je 

naakumulovaný energií, skoro jakoby to ani nepocházelo ze Země. Něco vesmírného charakteru, co přímo „volá" do nebe. To 

volá do nebe. 

Stejně tak potom ta meditace pod Rípem: já při ní také „vyfučel"do nebe. 

To místo koncertu určitě nebylo vybráno náhodou, místo na okraji lesa, hory a civilizace. Koncert na mísy byl předzname­

nán ještě i meteorologickou událostí, způsobem, jakým přišel déšť, silný vítr, a já jsem si uvědomil, že pan Tomáš říkal, že má­

li se něco duchovního stát, tak se všichni čerti žení. Jiní to taky cítili — křičeli, výskali, zpívali, tančili, křepčili. Je to pravda. 

Lidi se začali setkávat očima, hledat cestu k sobě, atmosféra setkání je nastolena, tišení, zklidnění, harmonizace, společná 

mantra a agnihotra nahoře, a bác, bylo to. Najednou se ke mně přihlásila paní, kterou jsem léta neviděl, moc jsem ji před­

tím neznal, a najednou jsem zjistil, že byla na Emahó a tam a támhle, a krásně jsme si celou cestu dolů povídali. 

Přišla další setkání s dalšími lidmi a když jsme šli dolů, už byla tma, neměli jsme svíčky, ale připadalo mi, že jsme svíčky, 

že záříme jako pochodně. 

Usadili jsme se, začal koncert. Už jsem koncert na tibetské mísy slyšel několikrát, tentokrát ale zněl jinak. Zněl v prostoru. 

To znění souznělo s tím megalitem, jakoby se ta rezonance míchala s tím megalitem v zemi. 

A pak přišla meditace a já uletěl. Jako byl předtím vichr, tak tady byl také vichr, ale skrz mne. Do nebe. Tak jako je občas 

nebe otevřené nad Karlovým mostem. 



Existují — 
mnohtí tajemství Ze-
mě, která současná věda ještě ne­
odhalila. Neexistuje například teorie, která by ~ 
vysvětlila gravitaci nebo magnetické pole Země. Je-li na-" 
še planeta gigantickým magnetem, jaký je zdroj onoho magne- ~-
tismu? 

Ve shonu všednodenních starostí zapomínáme, jaký je ta naše planeta zá­
zrak. Možná si tak ještě vzpomeneme, jak je velká, jak rotuje kolem své šik­
mé osy a jak obíhá kolem Slunce, ale jen málokdo ví, přestože se o tom do­
čteme v každé dětské encyklopedii, že kromě vlivu Měsíce na zemské oceá­
ny je zde vliv slunečního víru ionizovaného plynu, že naši magnetosféru ovliv­
ňují i vzdálené hvězdy a kosmické zářeni'. 

Čím více věda odhalila, tím více tajemství zároveň objevuje. Možná je čas 
začít chápat neustálé vědecké odhalování dalších a dalších zjištění o zázracích 
života a vesmíru, ať už jde o dokonalou harmonii newtonovské fyziky, mys­
tické kvality světa častíc nebo nepředstavitelné prostorové a časové galaktické 
vzdálenosti, jako odvíjení zjevení Ducha. Jakkoli se můžeme přít o význam 
tohoto slova, máme na mysli to, že vše, co vnímáme a zažíváme na fyzické 
úrovni, je manifestací jemnější a neviditelné energetické úrovně. Někdy tuto 
dynamickou, smysly nepostížitelnou existenci přece jen dokážeme pomocí pří­
strojů registrovat, např. jako roentgenovy paprsky, gama záření nebo kosmic­
ké záření. Dá se uvažovat o tom, že právě tyto vyšší frekvence jsou života­
dárným principem. Jinak řečeno, Duch se manifestuje jako Život různými For­
mami. 

Studium elektromagnetismu a vlnové podstaty (např. světla) nám poskyt­
lo novou terminologii, takže rozeznáváme např. vysoké a nízké frekvence. 
Mohli bychom tedy říci, že veškerý Život je manifestací vysokých frekvencí, 
které se vyjadřují svými nízkofrekvenčními stavy. Tak se na Zemi objevil, ja­
ko důsledek působení slunečního záření, organický život. 

Energie, které se vyskytují nad a pod povrchem Země, tak můžeme chá­
pat v podobných souvislostech: hmota země je jen forma (nízkofrekvenční 
stav) jemnějších a vyšších frekvencí elektromagnetické podstaty. Co když tak, 
jako je lidské tělo manifestací vnitřní dynamické a multidimenziální duše, te­
dy jakési tendence k harmonii, tak i geologická podstata Země je také jen 
prostředkem manifestace jemnějšího, dynamičtějšího a električtějšího vnitřní­
ho puzení k harmonii a vybalancování všech vnějších i vnitřních vlivů? 

Leyl ines 

Proudy energií, které křižují pod povrchem Země, se dají přirovnat k aku-
punkturnísíti meridiánů a bodů na těle člověka. Jsou základní strukturou ener­
getického těla planety. Některé jsou dlouhé jen několik kilometrů, jiné jsou 
dlouhé tisíce kilometrů. Některé jsou neuvěřitelně, ale ne nepřirozeně rovné. 
Liší se svou šířkou i intenzitou. Snad pomůže představa tvaru přesýpacích ho­
din, kdy se nejužší část kryje s povrchem Země, a jakéhosi dvojitého víru, kte­
rý dodává a předává energii dovnitř i ven z povrchu Země. 

Energie, které jsou takto předávány, jsou nejrůznější kvality. Některé ko­
respondují s lidskou zkušeností pocitů, emocí, mentality, ducha. Naši předko­
vé (proutkaři, mistři feng šui, ale i šamane a středověcí stavitelé) dokázali 
tyto energie a jejich proudy registrovat. Číhané již 4 000 let hovoří o „dra­
čích žilách" a nikdy v takových místech nestavěli domy. Staří Římané a go­
tičtí stavitelé své znalostí těchto anomálií aplikovali na své stavby. Značná část 

po - \ ^ 
h á d e k \ 
a mýtů obsahuje 
zprávy o kamenech, je- \ 
jich síle a moci, a e n e r g i i x 
určitých míst atd. Původní středo- \ 
věké názvosloví bylo ovlivněno termino­
logií různých kultur, takže se zónám říkalo \ 
„dráždivé pruhy, iritační pruhy, zářivé pruhy, 
zemní záření, geopatické dráždění" aj. Od minulého 
století se provádí výzkum v Anglii, kde se jim říká „leyli­
nes" a kde má dlouhou nepřerušenou tradici také proutkař­
ství (dowsing). Od roku 1927 „pátrači po zónách" dokonce vy­
dávají svůj časopis (Ley Hunter's Manual). Od 30. let 20. století se \ 
zkoumají sídelní místa v Německu, Francii, po 2. světové válce začaly 
výzkumy v Polsku a SSSR. Dnes věda hovoří o „tektonických poruchách 
nebo jiných geologických nehomogenitdch" a postupně začíná různé anomá­
lie měřit. Geopatogenní zóny i geomagnetická situace jsou módou a jejich vliv 
např. na výskyt zhoubného bujení a jiných alergií a patologických potíží u li­
dí i zvířat, na výrobní procesy i chátrání stavebních konstrukcí či dopravní ne­
hodovost je již prokázáno. 

Je známo, že např. včely, jejichž úl je nad geopatogenní zónou, vynášejí 
daleko více, a mravenci si v lese svá kopcovitá obydlí staví s oblibou přímo 
nad křížením zón. Zatímco kočky negativní zóny, jak se označují zóny člově­
ku dlouhodobě nepříznivé, vyhledávají, psi se jim vyhýbají. Kdysi si podle to­
ho, kde si pes v domě „ustlal", hospodáři umísťovali svou postel. Negativní 
zóny vyhovují také dubu, bříze, olši a lípě, pozitivní spíše smrku, meruňce. 
Senzibilové zjistili, že pozitivně „vyzařují" například i kojenci a děti tak do de­
seti let, ale i psi a „dobré" obrazy. Dokáží detekovat jak vodu, tak zóny na 
dálku (stačí jim jen nákres bytu či místa). 

Proutkař i 

Objektivní, tedy vědou uznávaný přístroj, kterým bychom tyto zóny a ener­
getické proudy mohli měřit, zatím neexistuje. Veškeré naše znalosti jsou za­
loženy na biologických reakcích člověka, proutkaře. 

Proutkař dokáže detekovat nejen vodu, zóny negativní i pozitivní (tedy lid­
skému organismu nepříznivé nebo naopak příznivé), podzemní prostory, elekt­
rické kabely, ale také „nehomogenity" na lidském těle, záření stromů, kame­
nů, skal - svědčí to o tom, že nám schopnost cítit prostor a reagovat i na 
smysly nepostižitelné energie byla vrozena (jako některým zvířatům). 

Proutkaři a senzibilové rozeznávají geopatogenní a pozitivní zóny (geozó-
ny), jejich křížení a tzv. gejzíry. Dále uvádějí, že samotné proudy energií mo­
hou vířivě a spirálovitě rotovat. Intenzita vyzařování zón se mění v průběhu 
času, nejvyšších hodnot dosahuje mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ráno, nejniž-
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ších hodnot mezi devátou o jedenáctou dopoledne, o mě­
ní se i v průběhu měsíce (souvisí zřejmě s fázemi Měsíce). 
Z některých statistických šetření vyplývá, že „negativní" (ro­
zuměj člověku nepříznivé) zóny pokrývají asi 38% a pozi­
tivní zóny 32% zemského povrchu. Nejčastějším modelá-
torem negativních zón je podzemní podpovrchová proudící 
voda (asi 70% podílu). 

Angličtí „lovci energetických linií" se již od roku 1977 
v rámci dlouhodobého projektu Dragon systematicky pokou­
ší měřit různá posvátná místa a zvláště megalitické kame­
ny, okolo nich jsou zjištěny vždy zvýšené hodnoty magne­
tického pole. Při měření tzv. Královského komene (ve 
Warwickshire) zjistili nejen významné změny geomagne­
tického pole, včetně několikrát větších hodnot v proutka­
řem označených spirálách a prudkých změn hodnot něko­
likrát do roka, ale při měření ultrazvukem se zjistilo, že ká­
men občas při úsvitu „pulzuje" ve dvouvteřinových interva­
lech a několikrát do roka (při úplňku a jednou při novolu-
ní) dokonce pulzoval až 3 hodiny. V lednu 1987 kámen 
najednou z pásu osi uprostřed vydal hodinu a půl po výcho­
du slunce signál 37 Hz a o půlnoci ho zopakoval. Této sku­
pině tří kamenů se odedávna říkalo „šeptající rytíři". 

Členové české Nadace pro studium a výzkum hraničních 
jevů podobně v době slunovratu v červnu 1994 měřili men­
hir u Klobouk poblíž Slaného. Tento 3,5 metrů vysoký ká­
men, „kamenný pastýř", stojící na původním místě, prý měl 
kdysi kolem sebe stádo menších kamenných „oveček". Po­
mocí přesných cesiových magnetometrů bylo zjištěno, že 
kámen nejen že vytváří zápornou magnetickou anomálii (je 
svým magnetickým polem otočen proti poli zemskému), ale 
při východu slunce se tato anomálie nevysvětlitelně posu­
nula o jeden metr na východ. Všem účastníkům měření se 
zdálo, jakoby kámen tepal. Nezávisle na sobě všichni urči­
li stejný rytmus - 56 tepů za minutu. Negativní pocity ně­
kterých byly vysvétleny nepravidelným srdečním tepem. Že 
by se jejich srdce snažila napodobit pomalejší tep kamene? 

Zóny, pruhy, dračí žíly nejsou jediné energetické linie de-
tekovatelné na povrchu země. Němec dr. E. Hartman a Švý­
car dr. Manfred Curry objevili dva druhy mřížových sítí 
pásmových zón, které jsou dnes podle nich pojmenovány 
(HA a CU zóny). 

Ing. Rumler se zónami a tzv. biopolem zabývá dlouhá 
léta a tvrdí, že toto záření není totožné s elektromagnetic­
kým polem, má výrazné optické vlastnosti (lze ho lomit ve 
štěrbině, odrážet zrcadlem) a velmi dobře ho charakterizu­
je taoistická teorie jinu a jangu. Zjistil také, že „září" pře­
vážně tvary, nikoliv materiál - proto zdrojem záření je i du­
tina v zemské kůře, která na základě své geometrie má 

\ svůj rezonanční kmitočet. Voda toto záření výrazné pohl-
, cuje - např. námraza na listech stromů se velmi podobá 
Kirlianově fotografii listů. 

\ 
Pozit ivní z o n y 

Lidé jsou velmi dynamická a energetická stvoření. Na­
še pocity, emoce, nálady i myšlenky obsahují jistý energe­
tický náboj a ovlivňujeme jimi jak sebe a své blízké, tak 
své prostředí a okolí. V jistém smyslu se dnes v přiroze­
ném prostředí země chováme jako sloni v porcelánu. Na­
še ignorance, strach, pýcha a lakota způsobily, že jsme čím 
dál víc slepí a hluší, necitliví nejen sami k sobě, ale i k sig­
nálům prostředí. Přesto ale ona základní schopnost naší 
mysli vnímat i jinak, než pomocí omezených smyslů, pře­
trvává. Jsme, ať už vědomě či nevědomě, schopni regist­
rovat a posléze reagovat na signály země. Instinktivně ne­
bo vědomě spolupracujeme se sítí energetických proudů 
a záření. \ 

Příklad negativní: vždy, když někde v místě konání se­
mináře vkročí do místnosti první lidé, neomylně zamiTÍ 

a usadí se právě na negativní zóně. Proč? Neklidníc uspě­
chaní, bažící po neustálém vzrušení, vychováni negativistic­
kou společností nám rušivá negativní zóna chybí, jako dro­
ga. Pozitivní řešení? Klidně jděte, intuitivně si sedněte, ale 
pak se zvedněte a sedněte si o dva metry jinam. 

Pozitivní zóny lidé vyhledávali od nepaměti. Na tako­
výchto místech docházelo k mystickým zážitkům. Od po­
hanských dob (kněžiště chrámu sv. Víta je přesně tam, kde 
bývalo praslovanské obětiště) lidé využívali vlastností tako­
výchto míst pro své rituály, slavnosti, modlitby. Lidé na ta­
kovýchto místech pořádali své rituály, anebo účinky vyza­
řování zemských energií zesilovali stavěním kamenů (a poz­
ději meditařních míst, kapliček a posléze i kostelů). Může­
te si vyzkoušet, že prakticky každý významější kostel byl 
postaven na místě původně pohanských obětišť a v místě 
kněžiště se nalézá silná pozitivní zóna. (A kostel, který ne­
stojí na zóně, chátrá o nikdy nedosáhl zamýšleného význa­
mu. Např. v souvislosti s kostelem Panny vítězné Marie 
v Klimenfské ul. v Praze, který je stranově „špatně" nasmě­
rován a nestojí na pozitivní zfjně, lze spekulovat, že jeho 
„přežití" umožnila přítomnost tzv. Pral||ého Jezulát-
ka). / ' \ 

Oblast anglického Glastonbury, s památným vrcholkem 
Tor (a slunovratově orientovanou věží), pramenem posvát­
né vody (Chalice) a především ruinami opatství je místem 
asi nejsilnější pozitivní zóny, kterou jsem kdy zažil. Na ně­
kterých místech býlo vyzařování přímo fyzicky cítit - to se 
jim to modlilo a konfemplovalo, říkal jsem si. Změřil jsem 
si i megalitické kameny (Dartmoor) - jejich rody přesné 
sledovaly průběh „leyline", zóny. Pozitivní zóny jsou na Kafi| 
lově mostě, na Vyšehradě, samozřejmě na Řípu atd. atd.' 
Tvary a pevnost bizarních skal např. Broumovských vrchů 
jsou způsobeny křížením zón a hojným výskytem pozitiv­
ních vírů. 

Když se v roce 1925 zadívala sochařka se zájmem 
o folklór a mytologii Katherine Malrwoodová na mapu An­
glie, něco ji napadlo. Právě četla knihu o Grálu a s překva­
pením zjistila, že mnohá jména z historie nalezla i na ma­
pě. Tužkou si ona místa postupně pospojovala, když tu na­
jednou v liniích, které se obtáčely kolem toku místní řeky, 
objevila schematický náčrt Iva. Kousek vedle se jí zase ob­
jevila postava nějakého obra. Přítel astrolog v postavách po­
znal schematické znázornění Lva a Blíženců. Maltwoodo-
vá se dala do výzkumu a postupně objevila tzv. 
Glastonburský zodiak - jen Vodnáře symbolizovala posta­
va páva a hobubice symbolizovalo Váhy. Nedaleko pak vy­
vstala z mapy i krajiny postava psa, strážce celého Zodia­
ku, který ve skutečnosti měřil v průměru přes 16 kilomet­
rů. Linie byly vyznačeny říčkami, kopci a starodávnými plo­
ty. Mnohá další jména a místní názvy korespondovaly s tou 
kterou částí zodiaku. Archeologové profesioanálové zůstali 
skeptičtí, ale od té doby našli podobní nadšeni podobné 
přírodní zodiaky i na dalších místech Anglie. \ 

Jsou tyto zodiaky něčím víc než produktem koleltivní 
imaginace? formojtfi naši předkové krajinu podle%sad 
feng šui nebo intuitivně tak, že se i v krajině odrážela har-
monie nebes? Jsou tyto zodiaky jen topografickými básně­
mi, kterým dává identitu krajina? V astrologii dávných ča­
sů jistě sehrály svou roli, ať byly vymyšlené a vytvořené lid­
mi, nebo ne. Hledání v krajině nebo uvnitř v nás samotných 
nás zcela jistě učí vyladit se na jinou škálu stupnice. Všu­
de kolem vysílají nejen rozhlasové a televizní stanice, ale 
také stromy, kopce, zóny, prameny, posvátná místa - jen 
je umět vyladit. 

Jak se dá i dnes těchto míst využít? Všechna poutní mís­
ta jsou „pozitivní". První lidé byli ovlivnéni místem, ale pak 
sami, svými rituály, klidem mysli a působením svých ene­
rgií, ovlivňovali místo. Čím víc jich bylo a čím déle takové 

místo navštěvovali (ne náhodou tam donedávna např. by­
ly poutní kostely a kolem dokola křížové cesty, aby se li­
dé pomalou chůzí ve směru hodinových ručiček za zpěvu 
náboženských písní „vyladili" na kopec, místo, vibraci), tím 
působivější a snazší bylo napojit se (při rituálním zpěvu stej­
ných písní ve stejné roční době na stejném místě, kde ge­
nerace jiných předtím) na vibrace, které v mnoha případech 
poskytovaly „zjevení" propojení s větším celkem, vyšší hie­
rarchií. 

Na poutních (ale i jiných, dnes zapomenutých „pozitiv­
ních") místech se dá velmi dobře meditovat, modlit se, po­
řádat rituály, celonoční duchovní pobyty. Pobyt člověka 
uprostřed víru vysokofrekvenčních energií, které pravděpo­
dobně synchronizují předtím nepropojené části jeho mozku 
a umožňují zažívat mystické zkušenosti, otevírá další pro­
gramy v programech programů naší mysli. Učí vnímat, vi­
dět a zažívat svět kolem nás jinak, hlubinněji. Umožňuje 
pochopit vzájemnou propojenost všeho. Učí ekologické a du­
chovní radosti a optimismu - protože svět a život je radost. 

Nabízí se další úvaha - co asi zažívá člověk, který se 
na takovém místě dokázal vyladit a napojit na zemské 
i kosmické energie, vzájemně vylaďované milióny let? Za­
žívá pocity propojenosti s vesmírem, nebo přítomnost „bož­
ské podstaty", chcete-li, nebo, v jazyce indických a jiných 
duchovních učitelů - bezpodmínečný, všepronikající cit, kte­
rému my lidé říkáme Láska. 

O b n o v m e poutě 

Organizujme pobyty na posvátných místech. V tomto 
smyslu se 24. srpna 1996 již podruhé uskutečnila „noční 

.meditace" na Řípu. Agnihotra, koncert na tibetské mísy, 
'zpěv manter, vyladění na pozitivní zóny. Desítky lidí si in­
tuitivně osahávaly posvátné místo jinak, než doposud. Ne 
jako turisté, ale jako poutníci. Přesné tak jsme to zkusili již 
v roce 1993. Tenkrát bylo hezky, a tak jsme na vrcholu 
naší nejposvátnější hory strávili meditační hodinu po půlno­
ci, a někteří tam dokonce i přespali. 

Podobně jsme předloni pravidelně „čistili" Karlův most. 
V době (pražského) východu slunce jsme pomalou, medi­
tační chůzí šli od Malé Strany (schodů na Kampu, kde je 
jedna pozitivní zóna) směrem ke Starému Městu, až k dru­
hé pozitivní zóně, která protíná most v šíři asi 5 metrů asi 
30 metrů před věží. Trvalo to asi 45 minut, a bylo velmi 
zajímavé a poučné se pomalu, co krok to nádech, co krok 
to výdech, soustředěně „dávat do pořádku" a tím také dá­
vat do pořádku Karlův most, poutní místo našich předků. 
Lidé, cyklisté, psi i holubi ustupovali před neviditelným, ale 
citelným štítem pozitivní a harmonizované energie několi­
ka nadšenců. Jednou nás obtěžoval bodře naladěný opilec, 
který na mostě zůstal od předchozí noci. Nechápal, o co 
jde. Vždycky přeběhl před nás a snažil se navázat hovor. 
My ale mlčeli a dělali na 100%, co jsme dělat měli: medi-
tačně kráčeli dál a dál. Opilec to zkoušel cizími řečmi, ale 
my nic. Nakonec zůstal vzadu, pak se ale radostně roze­
běhl, předběhl nás, otočil se a vítězoslavně zakřičel: „Už 
to mám! Vy v něco věříte, že?!" 

Doba je zralá, vážení. Přátelé keltské či indiánské tradi­
ce, fandové středověkých posvátných geometrií a další nad­
šenci začínají chápat a cítit, že prostor, ve kterém žijeme, 
je součástí našich životů a ovlivňuje nás daleko víc, než si 
zatím dokážeme uvědomit a že jsme za něj zodpovědní. 
Naučme se „hledat" vodu. Pracovat s penálem, virgulí, 
proutkem, vlaštovkou. Pojďme společně změnit způsob, jak 
v prostoru žijeme, a změníme prostor i sebe. Vždyť Praha 
(a spousta dalších „posvátných" míst v republice) je pro­
stor, ve kterém je na co navazovat, s čím rezonovat. 
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Jméno jedné z hlav­
ních postav Kerouacova 
románu „Dharmoví tulá­
ci" je Japhy Ryder. Má­
lokdo ví, že živou předlo­
hou jí byl blízký Kerou-
caův (a Ginsbergův) být-
nický přítel, básník a ori-
entalista Gary Snyder. 
Od napsání „Dharmo-
vých tuláků" uplynulo 
dobrých,35 let - Snyder 
(narodil se v roce 1930) 
se mezi tím stal legendou 
své doby. Jako básník 
a esejista se nedávno do­
čkal významného oceně­
níPulitzerovou cenou. Je 
znám jako neúnavný 
a výmluvný bojovník za 
ochranu životního pro­
středí. Je bezpochyby jed­
ním z těch, jejichž slova 
a jejichž způsob živo­
ta sehrály klíčovou roli 

v dobách probouzejícího ekologického uvědomění. 
Snyder je jedním z těch „moderních primitivů", je­

jichž životní kroky míří jednoznačně a důsledně ji­
nam, než kam směřuje soudobá konzumní společnost. 
Při hledání kořenů vlastní duše postupuje k objevování 
duše země. Při tomto hledání se nemohl vyhnout setká­
ním s divochem (primitivem) - člověkem žijícím v divo­
čině a v souladu s ní; setkání s divochem v sobě samém. 
V jednom interview vzpomíná na své básnické začátky: 

„Můj duchovní vývoj se 
ocitl na jedné straně v ří­
ši peyotu a šamanismu, 
kontaktů s Indiány, ve 
světě přírodního mysti-
cismu, animismu, dlou­
hých vlasů, a korálků 
a na druhé straně ve svě­
tě studia sanskrtu, čín­
štiny a tradičních vý­
chodních filosofií." Sny­
der vystudoval antropo­
logii a orientalistiku na 
universitě v Berkeley, 
později přímo v Japon­
sku dlouhá léta studoval 
zenový buddhismus (je­
ho mistrem byl Oda Sešó 
Roši). Smysl a cit pro 
všechno živé vždycky 
prostupoval jeho bytost 
i jeho dílo. 

Poté, co si „po být-
nicku" projel všechny 
světové oceány, prošel 

americké pouště a japonské hory, navštívil Indii a Da­
lajlámu, a byl přítelem básníkem Nanao Sakakim oddán 
s japonskou ženou Masa na vrcholku aktivního vulká­
nu na ostrově Suwa-No-Se blízko Kjúšú, se vrátil do Ka­
lifornie, aby se usadil v horách Sierry Nevady. Už dva­
cet let žije se svou ženou a dvěma syny na své horské far­
mě na vrcholcích San Juan Ridge. Vždycky na začátku 
zimy se odtud vydává na ces 
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a workshopy, ale také čtení poesie ze svých knih. Sny-
der se vydává za aljašskými Eskymáky i australskými 
Aboriginy, aby jim dodal odvahu žít vlastním způsobem 
života a nezapomínat na své tradice. Snyder nikdy ne-
poučuje, naopak, sám se od nich snaží učit. Právě jejich 
vědomosti týkající se rostlin, zvířat a přírodních cyklů 
jsou legitimní součástí lidského dědictví, z něhož zno­
vu čerpá i západní věda. 

Na literární scénu vstoupil před třiceti lety svými 
bravurními překlady čínského (před-zenového) básníka 
Chan Sana. Představa hory, ve fyzickém i duchovním 
smyslu, provází Snyderův život i důo dodnes. Dá se ří­
ci, že se s Chan Sanem, legendárním bláznem ze Stude­
né hory, básníkem čisté divočiny a pěvcem dobrovolné 
prostoty, ve své každodenní praxi naprosto ztotožnil. Ze­
mě, rostliny, stromy, zvířata i hvězdy - tihle všichni jsou 
věrnou součástí Snyderova vědomí, jeho bytosti. Sny­
derův světonázor - mohli bychom říci plné ekologic­
ké uvědomění - má, jak sám poznamenává, nejblíže 
k buddnismu, a to především v tom, že „je to jediný svě­
tový názor, který opravdu uznává různost věcí v celé je­
jich škále, bez toho, aby se komukoli snažil vnucovat ně­
jaký přísný model sebe sama. Buddhismus se snaží au­
tenticitu věcí upevnit, bere.v úvahu jejich jedinečnost, 
bere je jaké skutečně jsou," 

Více než 150 tisíc prodaných výtisků knihy jeho en-
vironmentální poesie „Turtle Island" (Želví ostrov, je 
původním indiánským označením Ameriky), to je pro 
básníka v Americe naprosto fenomenální záležitost. 
V čem tkví úspěch jeho psaní? V tom, jak ostře a čistě 
se umí dívat na svět kolem sebe. Tkví v autenticitě pro­
žitku. Sám k tomu říká: „Jestli jste opravdu a na vlast­
ní oči neviděli záblesk v oku orla, nebo to, jak se ještěr­
ka zavlní hřbetem, když běží kamením, neměli byste 
o tom psát." 

Snyder o svém odchodu do hor hovoří jako o návra­
tu ke kořenům, o ztotožnění s místem - odevzdání se 
místu a o odpovědnosti za místo, ve kterém hodláme žít. 
Není to pouhý přesun na venkov, kde převezmete novou 
poštovní schránku a směrovací číslo. Snyder hovoří 
o tom, že „zapuštění kořenů" nemá jen ekonomický uži-
tek - v úsporném způsobu života - ale má zásadní eko­
logický a duchovni význam. Snyder je přesvědčen, že 
současný přetechnizovaný, přechemizovaný, přecivilizo-
vaný život vede do slepé uličky: „Nakonec se, po urči­
tém vývoji, budeme muset všechno učit znovu. Budeme 
muset hledat alternativní zdroje a způsoby přežití. My­
slím, že bychom se pak měli vydat cestou vedoucí k fo­

tosyntéze. Budeme se muset naučit znovu používat vě­
trných mlýnů a podobných zdrojů, místo abychom na­
še hlavy a celou zemi ještě víc zasypávali popelem a ra­
dioaktivitou." 

Snyder tvrdí, že kdyby se lidé znovu odevzdali mís­
tu v němž žijí, museli by si brzy vypěstovat ekologický 
cit: „Člověk, který sází stromy a pěstuje ovoce, se učí 
myslet v termínech budoucnosti. Postupně získává slo­
žité znalosti o vztazích mezi místem, půdou a rostlina­
mi, mezi zahradou a širším okolím, mezi jednotlivými 
sezónami roku a podnebím. A všechny tyto znalosti pře­
náší na další generaci. Takový člověk není schopen za­
prodat živou zemi nějakému rypadlu, které zrovna pro­
jíždí kolem." V této souvislosti si vzpomíná na jeden 
rozhovor, který před nělwlika lety vedl s jedním velmi 
starým Indiánem, medicinmanem kmene Crozv v Mon­
taně. Bylo to na setkání, kterého se účastnilo mnoho mla­
dých indiánských radikálů. Tento stařec Snyderovi tak 
trochu bokem řekl: „To, co bílý člověk podniká s tímhle 
kontinentem, to není dobrá cesta. Ale vím, že at tu kdo­
koli - třeba i bílý - bude žít dost dlouhou dobu, ducho­
vé země k němu znovu promluví. **Sňa duchů vychází 
ze země. Tahle síla učila nás a bude učit každého. Stačí 
zastavit se, chvíli zůstat, abyste mohli slyšet a vidět. Sta­
ří duchové a staré sůy nejsou ztraceny: potřebují jen ně­
koho, kdo tu bude žít dost dlouho, aby ho mohly oslovit, 
aby do něj mohly vstoupit a mohly na něj mít svůj vliv. 
Takové jsou síly z e m & č m E 

Snyder si uvědomuje, že tváří v tvář pokračující­
mu drancování země to zní snad až příliš optimisticky. 
Zároveň vidí, že přibývá míst, společenství a komunit, 
kde tato vize začíná fungovat a kde lidé „oslovení du­
chem místa" začínají své životní prostředí usilovně 
a odpovědně bránit. Metafora, hovořící o znovunaleze­
ní vlastních kořenů nebo zapuštění kořenů do země, však 
nemusí být nutně spojována jenom se životem na ven­
kově, životem blízko k přírodě. To, na čem skutečně zá­
leží, je vědomá pozornost, kterou věnujeme procesům 
odehrávajícím se kolem nás, v našem místě - ano i po­
litice - a je jedno, kde to zrovna je, říká Snyder. 

Následující úvahu o významu divočiny jsme vybra­
li z knihy Snyderových essejů „The Practice of the YJild" 
(Praxe divočiny) z roku 1990. 

Blumfeld S.M. 



„Divoký a svobodný". Otřepaná ame­
rická fráze, která pomalu ale jistě ztrá­
cí svůj obsah. K d o si ještě představí 
všechna ta obrovská stáda koní běží­
cích prérií, hejna divokých kanad­
ských husí táhnoucích po obloze? Zní 
to dnes spíš jako reklama na Harley-
Davidson. Obě slova - svoboda a di­
vokost - se dnes stávají jakousi kon­
zumní bublinou, reklamním sloga­
nem. Jaký je však původnívýznam slov 
„wi ld" (divoký, nezkrotný) a „free" 
(svobodný, volný jako pták)? 
Pokud chce být člověk opravdu svo­
bodný, musí přistoupit na základní 
podmínky svobody, které jsou bole­
stivé. S v o b o d u p r o v á z í nestá lost 
a proměnlivost, otevřenost všemu. 
Člověk musí být za takovouto nestá­
lost a věčnou změnu vděčný. Stěžo­
vat si na nejistotu, na nestálost a změ­
ny znamená stěžovat si na svobodu. 
V neměnném vesmíru by žádná svo­
boda neexistovala. Svoboda je divo­
kostí. Svět, příroda musí být z dlou­
hodobého pohledu nezbytně divoké, 
neboť divočina jakožto proces 
i podstata úřírody, je „organizova­
nou nestálostí". Čínské slovo pro pří­
rodu, zi-ran (nebo v japonštině shi-
zen) znamená „celý-já" (kompletní-
já). Divoký se v čínštině řekne ye (ja­
ponsky ya) a ve své podstatě zname­
ná otevřená příroda. První taoisté 
přicházejí s myšlenkou, že dokonalá 
moudrost by mohla mít původ prá­
vě v nespoutané divokosti, v životě 
v otevřené přírodě. 
Thoreau říká: „Probuďte ve mně di­
vokost a žádná civilizace nepřežije". 
Dnes se je ovšem těžší představit si 
civilizaci, jež by divokost přežila. 
Právě o to se musíme snažit. Divo­
kost neznamená jenom „uchování 

světa", divokost to je svět sám. Zá­
padní, ale i východní civilizace dlou­
ho sváděly boj - možno jej nazvat 
válkou - s divokou přírodou. Ani 
dnešní rozvojové státy se nedokáza­
ly vyvarovat válečného tažení proti 
divočině a s obvzláštní hloupostí ni­
čí nejenom jednotlivé žijící tvory, ale 
celé druhy, celé vzájemně propojené 
pozemské živočišné sítě (ekosysté­
my). To, co potřebujeme, je kultura, 
která by dokázala tvořivě žít v soula­
du s divočinou. S divokostí. V tomto 
směru musíme začít od sebe. 
Součástí základní lidské zkušenosti 
byl odedávna život v kultuře divoči­
ny. Příroda není místem, kam se cho­
dí na návštěvu, je to domov - i v tako­
vém teritoriu jsou nutně místa, které 
známe lépe a jiná, která známe méně. 
Kultury spjaté s divočinou žily na zá­
kladě lekcí, které jim udělovala eko­
nomická podstata života a smrti. Co 
si však pod slovem divoký představu­
jeme my a co je nám dnes podstatou 
přírody! Víme, že slova jsou jen sym­
boly, někdy dočasné, které se průbě­
hem doby a vývojem mění. 
Slovo nature - příroda, pochází z la­
tinského nátura znamenajícího „zro­
zení, povahu, přirozený běh věcí". 
Slovo wild - divoký, se podobá šedé 
lišce, která pobíhá lesem, mizí v kři­
vinách, občas je na dohled a občas ne­
ní. Staroanglické wyld souvisí se sta-
ronorským villr a starogermánským 
wilthijaz, což znamená tichý, divoký, 
ale snad i lesní (wald). K d y ž se o zví­
řatech řekne, že jsou divoká, zname­
ná to, že jsou nezkrotná, nepodajná, 
nedomest i f ikovaná; k d y ž se totéž 
řekne o rostlinách, znamená to, že 
jsou nepěstěné; když o zemi, zname­
ná to, že je neobydlená a neobděláva­

ná; když o společenstvech, znamená 
to, že jsou necivilizované, nemají vlá­
du, jejich systém je primitivní; když 
o jedincích, z n a m e n á to, že j sou 
vzpurní a nespoutaní; když o chová­
ní, znamená to, že je nekultivované, 
neotesané a spontánní. N a š e slovní­
ky divokost většinou definují negací. 
Ale podíve jme se na věc opačně, 
z hlediska svobody. 
Divoká zvířata jsou svobodní tvoro­
vé, závislí jen sami na sobě a žijící 
v př irozených systémech. Divoké 
rostl iny mají s a m o r o ž m n o z o v a c í 
a sebeudržující schopnost a rostou 
v souladu s vrozenými vlastnostmi. 
Divoká země je místem, kde je nepo­
rušená původní vegetace i fauna ži­
jící ve vzájemné rovnováze. Tvářnost 
země je výsledkem ne-člověčích sil. 
Divoká společenstva fungují na zá­
k l a d ě ř á d u , který vznikl z vnitřní 
potřeby a udržují se silou solidarity 
a zvyku nikoli legislativou. Společ­
nost a jejich hospodářský systém je 
v těsné a únosné vazbě na místní 
ekosystém. Divocí jedinci jsou „hrdí 
a svobodní" lidé, nezastrašení, sobě­
stační a nezávislí. Divoké chování je 
způsob, jak se bránit nelítostnému 
útlaku, omezování či vykořisťování. 
Je nekonvenční a ve své svobodě ob­
divuhodné. 
Většina významů slova divoký v na­
ší druhé řadě se velmi přibližuje de­
finici staročínského termínu Tao, ne­
boli Cestě velké přirozenosti. Je to ně­
co, co uniká analýze, je mimo jakéko­
li kategorie, je sebeorganizující, hra­
vé, překvapující, pomíjivé, nezávislé, 
nehmatatelné, dokonale uspořádané, 
ucelené, spontánní, svobodně se pro­
jevující, paličaté a přitom naprosto 
prosté. Zároveň není vzdálené bud-
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dhistické Dharmě v jejím původním 
významu věčného koloběhu utváře­
ní a ustalování. 

Divočina je prostor těžko dostupný 
a nebezpečný, kde jste závisl í na 
vlastních schopnostech přežití, kde 
jste strůjcem vlastního osudu a ne­
můžete počítat s ničí pomocí. Jsou to 
i „ p u s t é " prostory moří nebo vzdu­
chu. Jsou to hory. Divočina může být 
i místem hojnosti, „divočinou slak-
dostí", jak říká John Milton. Miltono-
va interpretace slova divočina zachy­
cuje skutečnost, že divoké systémy 
„nabíz í" bohatství zásob a energie. 
To je ta neuvěřitelná plodnost mo­
ří, prérií, pralesů. Na druhé straně 
však divočina stvořila chaos a eros, 
říši tabu, k a m není radno vstupovat: 
velké neznámo, domov všeho exta-
tiekého a démonického. 
Divočina je mís tem, k d e se p lně 
a svobodně projevuje divoký a přiro­
zený potenciál, rozmanitost živých 
i neživých forem vyvíjejících se podle 
vlastního řádu - spontánně. Ekologi-
e hovoří o „divokých systémech". 
Aby ekosystém mohl fungovat, ne­
smí v něm chybět žádná jeho součást, 
žádný jeho účastník. V takovémto 
případě tedy divočina znamená to­
též, co celistvost, plnost. Lidské bytos­
ti z takovéto celistvosti (já-všechno) 
vzešly. C o ž p a k je možné úvahy 
o znovuoživení naší přítomnosti v cel­
ku, přihlášku ke členství ve Sdruže­
ní všech bytostí, považovat za zpá-
teénictvi? 
Lidé, kteří se přesunuli do měst a od 
středověku vyrůstali za jejich hrad­
bami, měli pramalou možnost po­
znat, jak divoký systém funguje. Po-
měštěla mytologie a její hlavni ideo­
vé opěrné pilíře, nejprve křesťanství 
a později osvícena véda, upřely pří­
rodnímu světu nejprve duši, pak vě­
domí a nakonec i jakýkoli cit. Přímá 
zkušenost s přírodou se ztratila, /us­
tala jen mechanist ická předs tava 
o tom, „jak to funguje". Symbolem 
objevování nových krajin a nových 
zdrojů se stal konquistador. Tito pro-
ťesinonální dobyvatelé financovaní 

nostmi pronikají do řídce osídlených 

: orem kráčí 
. . ' , • 

lo násilnou smrtí vyhubeno několik 
milionů indiánů. Po nich přišli na řa­
du bizoni, jeleni. Konquistadoři jsou 
dosud mezi námi. 
Ideje takových západních myslitelů 
jako byl Descartes, Newton nebo Ho-
bes představovaly hluboké odmítnu­
tí organického světa. Místo toho se­
stavili model vesmíru jakožto steril­
ního m e c h a n i s m u s e k o n o m i k o u 
„produkce" . K d y ž slyšeli slovo „< ha-
o s " (divočina, spontánní řád), dostá­
vali tito mechanikové hysterické 
záchvaty jako jejich předchůdci při 
zaslechnutí slova „čarodějnice", na 
než pořádali hony. Představa, že svět 
je ostrý jako n ů ž je rozhodně netěši­
la - chtěli přírodu zbavit ostří. Snad 
se snažili divoký svět učinit pro lidí 
bezpečnější. Bláznivé fušování věd­
ců, inženýrů a právníků západní kul­
tury, kterým se rozhodli zasáh­
nout d o procesů 
ž i v o t a 
a smrti , 
p ř i v e d l o 
celou pla­
netu pos­
tupně až 
na pokraj 
z k á z y . 
D n e š n í 
a m e r i c k o u 
d i v o č i n u 
reprezentu­
jí místa, která jsou buď­
to formálně, nebo skutečně nepří­
stupná širší veřejnosti. Přírodní re-
zervce a Národní parky. Dnes jde 
o chráněné relikvie, poslední místeč­
ka země ponechaná ve stavu, v jakém 
je znalo původní obyvatelstvo - po­
slední místečka, kde si příroda m ů ž e 
naplno zavýt, rozbujet se, zašumět si, 
zatřpytit se. Dnes jsou to 2 % Spoje­
ných států. Přesto, d ivokost není 
omezena jenom na pouhá 2 % země. 
Síří se a je všude: nevykořenitelné 
populace hub, mechů, plísní, kvasi­
nek. \ everky na balkonech, srnci 

pavouci v koutech. Vzpomínám si 
na cvrčk\. žijící ve skříňce na barvy 
na ropném tankeru Sappa Creek, na 
kterém jsem se kdysi dávno, jako 
pucflek ve strojovně, plavil Pacifi­
kem. Všechny ty houževnaté trávy, 
stonky, keře a kmeny na prázdných 
parkovištích a železnicích. 
Civilizace je p divočina je 
schopna ji znovu zabydlet. Divočina 
se může umenšit, ale divokost, ta se 

jen tak neztratí. I naše těla jsou dosud 
divoká: bezděčné trhnutí hlavou, ry­
chlý instinktivní pohyb ruky, závrať 
při pohledu ze strázu, srdce až v kr­
ku ve chvílích ohrožení, lapání po de­
chu, upřený pohled. Tělo nepotřebu­
je zásahy vědomého intelektu, aby 
mohlo dýchat, aby srdce mohlo být. 
Prožitek a vnímání světa nepřichází 
zvnějšku, ale zevnitř. V naší mysli 
a představivosti je mnohem víc pod­
nětů než stačíme zachytit a sledovat. 
Spot:; a vzniká naprosto spon­
tánně. Hlubinu duše (naše nevědomí) 
jsou naši vnitřní divočinou. Hluboko 
v nás je šelma, která přechází z jed­
noho snu do druhého. Vědomé já, 
naše vykonstruované ego, zabírá je­
nom malé teritorium divokého vnitř­
ního světa. Ego jen sedí u brány a sle­

duje, co přichází dovnitř 
a ven - občas se poku­

sí o v ý p a d , aby 
pro sebe získalo 
větší teritorium 

- zbytek si však žije 
svým vlastním skrytým 

životem v hlubinách di­
vokého nevědomí. Jakoby-

chom v sobě měli divokou lišku, 
která se před námi obezřetně skrývá. 
Říkáme, že duše žije v tělu, ale je to­
mu spíše naopak: tělo žije v duši. 
A obojí zůstává divoké. 
Svět je ostrý jako nůž, říká se na se­
verozápadním pobřeží. Svět divoké 
přírody kterým nevedou vyšlapané 
nebo dokonce vyasfaltované cesty 
předčí univerzitu. Ti, kteří v přírodě 
žili delší dobu, bývají přísnými, ale 
poutavými učiteli. Mít vzdělání, to 
kdysi znamenalo znát písně, přísloví, 
příběhy, pořekadla, legendy, mýty 
(a odborné názvosloví), které patři 
k ekologickému společenství tvorů, 
rostlin - všeho toho ne-člověčiho, co 
lidské společenstvo obklopuje a pro­
vází na jeho cesté. Iniciace vždy pro­
bíhala v divoké přírodě. 'Divočina je 
prvotní chrám.** 

Všichni j s m e schopni pozoruhod­
ných proměn. V mýtech a příbězích 
se zvíře proměňuje v člověka, člověk 
ve zvíře, zvíře v jiné zvíře - možná je 
spousta dalších proměn. Všechny ho-
voři o toni, že jsme vzájemné spjati, 
že j sme v příbuzenském vztahu, že 
naše nejhlubší podstata - život - je 
stejná. Podstata i při takovýchto pro-



měnách zůstává čistá a neměnná. To 
je to, čemu eskymáci říkají inua, což 
často přek ládáme jako „ d u c h " , co 
však spíše znamená „základní přiro­
zenost" toho kterého tvora. To je to, 
co zůstává neměnné bez ohledu na 
tvář či proměnu toho kterého tvora. 
Ikony zvířat, jak je tito eskymáci. Inu-
piaqové z Beringová moře tvoří, ma­
jí drobné lidské tváře skryté buďto 
někde p o d peřím, zašité do kůže, vy-
žezané do z a d či do hrudí - někdy 
dokonce skryté ve svých zvířecích 
očích. Eskymáci tak chtějí ukázat krá­
su rozličnosti tvorů, z nichž každý 
v sobě skrývá lidskou podobu. Nejde 
o žádný antropocentrismus - je to 
způsob, jak ukázat, že každý tvor má 
ducha a inteligenci, jež je stejně vytří­
bená jako naše. A stejně tak se v na­
šich očích a p o d naší kůží skrývá ar-
chetypální divočina. 
Hinduistická a buddhistická ikono­
grafie náš zvířecí původ zaznamená­
vá na obrazech svých Bohů, Buddhů 
a boddhisat tvů. N a p ř í k l a d bodhi-
sattva Mandžušr i jede na lvu, bodhi-
sattva Samantabhadra na slonu, Sa-
rasvatí na pávu, Siva je ve společnos­
ti hada a býka. Někteří mají drobná 
zvířata ve v lasech nebo z a s a z e n a 
v korunách. Tato ekumenická spiri­
tuální ekologie naznačuje, že i zvířa­
ta mají duševno. Z d a jejich vědomí je 
či není identické s lidským, je jiná 
otázka. Proč by se ostatní tvorové 
měli posuzovat jenom podle úzkých 
měřítek daných povahou lidského vě­
domí? „ K d o lidem řekl, že „ d u š e " 
znamená myšlenky, doměnky, před­
stavy a pojmy? Duše znamená stro­
my, kůly v plotě, cihly a trávu," říká 
svým krásně úsečným stylem, filosof 
a zakladatel japonské zenové školy 
Soto. 
Abychom v sobě mohli zrušit rozdíl 
mezi civilizovaným člověkem a „di­
vochem", mus íme se odhodlat k ce­
listvosti. Člověk asi musí dosáhnout 
takového bodu, že skutečně přijde 
o všechno. Zajímavý je příběh pro­
měny jednoho z konqui s tadorů, 
Alvara Nuňeze. Opuštěný a hladový 
člověk, stojící ve floridských baži­
nách; který zkoumá tupé ostří svého 
meče a svůj rozedraný plášť. N u ň e z 
prošel takřka nahý během osmi let 
Texasem a N o v ý m Mexikem až se 
nakonec stal člověkem Nového svě­
ta. Vrátil se ke starým přirozeným 
zvykům. Už nikdy nebyl jako dřív, 
jeho srdce se stalo citlivější, našel za-

líbení v samostatnosti a prostotě. Do­
konce u sebe zjistil schopnost léčit. Je 
to stále v nás, dříme to v nás jako 
měkké jádro ve tvrdé skořápce. Čeká 
to na oheň nebo na povodeň, která ho 
opět probudí k životu. 
Každý, kdo prožil nějakou hodně di­
vokou zkušenost, bolestivou a ne­
bezpečnou, z ní vyjde proměněn. 
I praktikování jogínské prostoty ne­
bo klášterní disciplíny může být pro 
někoho pokusem, jak dosáhnout niče­
ho. (I o tom hovoří L a o ' C , odcházejí­
cí do divočiny severních hor, nebo 
Buddha, hledající prázdnotu. Tibeťa­
né říkají, že zkušenost prázdnoty plo­
dí soucit.) Mnozí z nás se něčemu po­
dobnému naučili při každodenním 
pěším překonávání sněžných plání, 
skalnatých srázů, průsmyků, hor­
ských bystřin a lesů v údolích - „s úsi­
lím překonat sebe". Chození divoči­
nou je velké dobrodružství, je nejlep-
ší meditací, je cvičením otevřenosti 
srdce - je dokonalým projevem du­
cha a pokory. Etiketa divokého svě­
ta nevyžaduje pouze otevřenost vůči 
ostatním tvorům, ekologickou velko-
myslnost, ale také notný smysl pro 
humor, který dokáže tolerovat nepo­
hodlí a vrtochy přírody. Samozřejmě 
vyžaduje prostotu a zdrženlivost, 
schopnost zebezapření. Vyžaduje od­
vahu čelit neznámému, schopnost žít 
v proměnách, v chaosu spontánního 
světa, umění bloudit, ztrácet se a zno­
vu nacházet. Vyžaduje intuici, která 
se musí projevit sama od sebe. Zna­
lost s topování a dobrou orientaci. 
Umění číst z pohybu mraků a z hla­
diny moře. 

Lekce svobody, které nám uděluje 
divočina, nám umožní vzdát se víry, 
že jsme tu na věčnost, a skončit s ne­
konečnými a mal ichernými boji. 
V divočině se všichni můžeme pova­
žovat za sobě rovnocenné druhy, kte­
ří všichni chodí a spí na téže zemi 
a pod touž oblohou. Myslím, že ži­
vot zaslíbený skromnosti, pros­
totě, jisté smělosti , humoru, 
vděčnost i , velkorysé práci 
a hře a hlavně spoustě cho­
zení, nás přibližuje světu 
a jeho celistvosti. Po té, 
co jsme prošli divočinou, 
seznámili se s duchem 
místa, pozdravili všech­
ny rostliny, zvířata a ptá­
ky, přebrodi l i potoky 
a přelezli hřebeny hor 
a vrátili se zpátky domů, 

měli bychom vyprávět poutavý pří­
běh naší cesty. A když se zase objeví 
nějaký svátek, m ů ž e m e se pokusit 
vyvolat některé duchy, hrát hudbu 
a tančit, hrát role m u ž ů a žen, kteří 
slaví, že patří mezi živé, kteří dová­
dí a divočí. A to je také poslední výz­
nam slova „ d i v o k ý " a „ s v o b o d n ý " -
esoterický v ý z n a m , ten nejhlubší 
a nejostýchavější zároveň. Ti, kdo na 
něj nejsou připraveni, se k němu mu­
s í d o p r a c o v a t . Proto v á s pros ím, 
k nezasvěceným o něm nemluvte. 

(Výběr z překladu L.Snížka) 
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„Historik Arnold Toynbee svého času napsal, že jestli se za 

nějakých tisíc let budou psát dějiny naší doby, nezaměří se na 

konflikt mezi kapitalismem a komunismem, ale spíše na naši in­

terpretaci křesťanství a buddhismu. V tom případě budou udá­

losti a lidé, o kterých zde hovořím, hlavními účastníky této his­

torie." Takto uvedl svou autobiografii In My Own Way ( 1 9 7 3 ) 

jeden z nejúspěšnějších popularizátorů syntézy východních 

a západních fi losofií, Alan W. Watts. Alan Watts ( 1 9 1 5 -

1 9 7 3 ) napsal něco kolem pětadvaceti knih, ale to, čeho si je­

ho příznivci cenili nejvíc, byl jeho dar „transcendentní výřeč­

nosti". J i ž v polovině 5 0 . let se Watts stal vyhledávaným inter­

pretem zen buddhismu, v další dekádě se dokonce stal jakousi 

„kultovní postavou" duchovních hledačů generace hippies. 

Přesto, že zemřel předčasně, ve svých 58 letech, dokázal in­

spirovat nespočet osobností, které měly zásadní vliv na změnu 

myšlení a „paradigmatické posuny" naší doby. 

Watts ve svých pamětech napsal: „Od rané­

ho dětství mám pocit, že jsem součástí 

nějaké archaické, podzemní kultury, 

je j íž hodnoty se zde na Západě 

podařilo ztratit. Často se mi 

zdá, jakoby se do mých ge­

nů nebo „kolektivního nevě­

domí", nevtiskla zkušenost 

jen několika předešlých ž i ­

votů, ale přímo celých 

světů zkušeností, které 

oficiální kultura potlačila 

nebo ignorovala..." 

Wattsem pociťovaná 

„mystická kontrakultura" 

se ovšem za jeho života 

(a s jeho přispěním) měla 

stát skutečností: mezi jeho 

přáteli nacházíme osob­

nosti, které pomáhaly vy­

tvářet duchovní historii Západu druhé poloviny 2 0 . století: 

Aldouse Huxleye, Timothy Learyho, Richarda Alperta (Ram 

Dasse), Fritze Perlse, Ronalda Lainga, Stanleyho Kripnera, Joh­

na Lillyho, Karla Pribrama, Allena Ginsberga, Theodora Rosza-

ka, Gia-fu Fenga, Ralpha Metznera, Claudia Naranja, Nor­

mana O. Browna, Chogyama Trungpu a další. 

ZÁZRAČNÝM (ZENOVÝM) DÍTĚTEM 
Alan Watts byl považován za zázračné dítě orientální me-

tafyziky. Narodil se ve vesničce Chislehurst v hrabství Kent (pů­

vodem byl tedy Angličan, i když od svých pětadvaceti let ž i l 

ve Spojených státech). Ve třinácti se začal zajímat o umění 

Dálného východu a krátce poté se začal věnovat východní filo­

sof i i . „ U ž v dětství jsem se dokázal dostat do stavu „intenzivní­

ho kontemplativního pozorování věčného nyní - stavu, který 

lze někdy vzbudit psychedelickými látkami," píše ve svých 

vzpomínkách. Svůj talent vciťovat se do okolního světa a uva­

žovat v širších souvislostech projevil velmi záhy: jako dítě 

si zamiloval venkovskou přírodu, naučil se nořit do 

její hloubky, komunikovat s ní, ctít její mysté­

ria. Zřetelně panteistický tón bude znít ce­

lým jeho filosofickým dílem. 

V patnácti letech si přečetl článek před­

stavitele tehdejší londýnské buddhistické 

společnosti, Christmase Humphreyse 

a prohlásil se buddhistou. Následo­

vala ž ivá výměna dopisů. Když 

o rok později přijal Alan pozvání 

a provázen otcem dorazil do Londý­

na, členové společnosti s úžasem 

z j i s t i l i , že jejich dopisovatelem je 

šestnáctiletý mladík. Watts se záhy 

stal redaktorem časopisu britských 

buddhistů, který dodnes vychází 

pod názvem The Middle Way a za­

číná psát první články o náboženství. 



Po absolvování střední školy v roce 1 9 3 2 , když se z objek­

tivních důvodů (hospodářská krize) nedostal na universitu 

v Oxfordu, rozhodl se zřeknout jakéhokoli dalšího školního vý­

cviku a věnovat se na plný úvazek důkladnému sebevzdělává­

ní. Se vší vervou a hladem po poznání se ponořil do studia od­

borné literatury. Velmi záhy se od ideálu křesťanské lásky 

[agape] dopracoval k ideálu buddhistické moudrosti (bodhi). 
„Křesťanská láska, jak jsem ji viděl na příkladu životů těch, 

kteří ji tak horlivě kázal i , se mi nelíbila. Vždycky byli ochotni 

vytáhnout do války proti všem, které chtěli spasit. Věři l i , že 

„utrpení je dobré" - především pro toho druhého," myslel si 

mladý Watts. 

Ačkoli se později dostal k četbě skutečných křesťanských 

mystiků, Eckharta, svatého Tomáše, svaté Terezy, v mládí na­

byl přesvědčení, že běžný styl křesťanství nenabízí ani špetku 

mystické zkušenosti. „Vždycky šlo jen o řeči - žádná vize, 

žádný pocit, žádný vjem." V sedmnácti letech nečekaně docílil 

stavu zjevení pravdy, probuzení (satori): „Naplnila mne neuvě­

řitelná lehkost. Veškerá má tíže se rozplynula, nezbylo nic, 

všechny problémy se rozplynuly, kráčel jsem vzduchem." 

J i ž v roce 1 9 3 6 (ve dvaceti letech) vydává svou první knihu 

The Spirit of Zen (Duch zenu), což byla - jak si ovšem sám při­

znal - spíše destilace díla známého japonského mistra zenu D. 

T. Suzukiho a snaha o jeho popularizaci. Se Suzukim se Watts 

osobně setkal v temže roce. O rok později vydal další knihu 

Odkaz Asie a západní člověk. Přibl ižně v této době objevuje 

práce psychologa C. G. Junga a nechybí na žádných jeho lon­

dýnských přednáškách. Největší vliv však na něho měl rozhod­

ně T. D. S u z u k i . Ten (tehdy ještě mnohými považovaný za 

naivního japonského intelektuála) nechápal zen jako nějakou 

ideu, kterou je třeba (a lze) jasně formulovat, ale spíše jako 

něco, co svou nevypočitatelností připomíná trasu míč 

ku vhozeného do proudu divokého potoka. 

K tradičnímu zenu, jak byl ve své době 

praktikován v Japonsku, měl Suzuki po­

stoj značně kritický. Jednou dokon­

ce ironicky poznamenal, že pro 

zen by snad bylo nejlepší, kdyby 

se všechny japonské kláštery po­

dařilo vypálit. Suzuki (tak jako 

později Watts) se formální zeno­

vé meditaci (zazen) věnoval jen 

příležitostně a když měl náladu. 

Říkal, že „pří l iš mnoho sezení 

člověku hrozí, že jej změní v ka­

menného Buddhu". Zen byl pro 

Suzukiho (tak jako pro Wattse) 

prostě způsobem spontánního 

a inteligentního ž i t í , bez kalkula­

cí a rigidních konceptuálních 

rozlišování mezi tím, kdo pozná­

vá a poznávaným. 

Suzuki mladého Wattse doslova 

fascinoval svým smyslem pro humor 

a schopností chrlit nekonečné množství zenových příběhů (mon-

do), kde ti, kteří se táží „Co je základní princip buddhismu?", 

dostávají odpovědi typu: „Cypřišový strom na zahradě" nebo 

„Tř i l ibry Inu". Poté dosáhnou náhlého osvícení, aniž by se mu­

seli nějakých dalších patnáct životů věnovat intenzivnímu sou­

střeďování mysli. Tato strategie se Wattsovi l íbi la, přesto si dál 

se zaujetím četl i Vivekanandovu Radža jógu a po nocích se 

učil umění správného dýchání a koncentrace. 

Ve dnech volna pak v Londýně seděl u nohou Toby Humph-

reyse, a hltal všechno, o čem šéf Buddhistické lóže mluvil, ať 

se to týkalo buddhismu, teosofie nebo života vůbec. Kromě To-

byho, spíše staršího a moudřejšího bratra, Watts vlastně žád­

ného duchovního mistra neměl. „Byl jsem jako šaman - sám 

a sám v náboženské džungli," vzpomíná. 

Watts se po celá třicátá léta pohyboval v prostředí legen­

dárních osobností - na dosah mu byli žáci Gurdjieffa, 

Ouspenského, Aleistera Crowleye. Společenstvo hledačů, 

do něhož se mladý Watts dostal, stále ještě ž i l o pod silným vli­

vem teosofické společnosti a osobností, které se zaslouži ly o je­

ho slávu. Hlavní slovo tu stále ještě měli žáci H. P. Blavatské 

a Annie Besantové. Na čas se Wattsovým zasvěcovatelem stal 

jeden z nich, záhadný muž jménem Mitrinovič. Tehdejší bud-

dhismus londýnských teosofických kruhů měl dosud okultní 

odér, jehož se zbavoval postupně a jen nerad a to hlavně díky 

kontaktům s autentickými východními mistry. Právě Suzuki byl 

jedním z nich. Ale také Meher Baba, Alice Baileyová, Paul 

Brunton, Jogananda nebo mladý Krišnamurti - „velký avatar", 

který své zbožňovatele tak zaskočil. 

Tento „učitel světa" rezignoval na svou mesiášskou rol i , kte­

rou mu připravila Annie Besantová a rozpustil Rád hvězdy, 

protože odmítl být bohem. Krišnamurti usoudil, že lidi má smy­

sl vysvobozovat, ne jim nabízet další laciné i luze. Mnozí 

zhrzení jej považovali za pouhého obrazoborce, 

anarchistu a negátora, který nemá co říct, co 

nabídnout, čím pomoci. Watts byl sa­

mozřejmě jiného názoru. Právě 

Džiddu Krišnamurti měl na Wattsův 

duchovní vývoj i jeho osobní po­

stoje si lný vliv. Krišnamurti hýři l 

určitou vytříbenou skepsí ke 

všem organizovaným for­

mám víry, rád se oblékal do 

šatů elegantního střihu ze Sa-

ville Row a jezdil ve sportov­

ním Alfa Romeo či Mercede­

su. Díky sponzorům z řad 

aristokratů mohl Krišnamurti 

občas pobývat v Ojai v Kali­

forni i, jindy v Gstaadu ve 

Švýcarsku nebo v Londýně. Ta­

ké s ním se Watts nakonec mohl 

osobně seznámit. 

V roce 1 9 3 7 si vzal Watts za že­

nu jednu svou buddhistickou přítelkyni, 



talen­

tovanou hu­

debnici a tanečnici 

Eleonoru Everett. Eleono­

ra pocházela z poměrně 

zámožné americké rodiny. 

Také její matka Ruth byla za­

pálená buddhistka. Později, po smrti svého prvního manžela, 

se vdala za japonského zenového mistra Sokei-an Sasakiho 

(téhož, který v roce 1 9 3 0 z a l o ž i l v New Yorku vůbec první ze­

nové společenstvo). I když se Watts s Eleonorou za několik let 

rozvedl (oženil se pak ještě dvakrát), Ruth Sasaki, jež byla au­

torkou a překladatelkou řady buddhistických prací, zůstala je­

ho velkou přítelkyní. 

Alan Watts a jeho novomanželka se rozhodli přestěhovat 

do U S A (bylo to v roce 1 9 3 9 , těsně před vypuknutím 2. světo­

vé války). Watts hned po příjezdu do Nového světa začal psát 

články, pořádal přednášky. Tak jako se vyrovnal se svým syste­

matickým vzděláním, tak se vyrovnal i se svým přístupem k prá­

ci. „Když mi bylo 2 1 , zapřísahal jsem se, že nikdy nepřijmu 

pravidelnou práci." Za jediný snesitelný způsob obživy (kromě 

psaní a přednášek), který pro sebe byl ochoten uznat, odjakži­

va považoval povolání duchovního. Watts v sobě j i ž od ranné­

ho mládí cítil talent pro kněžství, měl kazatelské geny a cit pro 

mystérium obřadu a kouzlo rituálu. K překvapení mnoha přátel 

se v roce 1 9 4 0 rozhodl knězem opravdu stát. 

PARADOXNÍM KNĚZEM 
Watts sám ř íká: „Vybral jsem si kněžství, protože to byla 

jediná formální role v západní společnosti, pro kterou jsem se 

tehdy mohl jakžtakž hodit." Ale ani tento „oblek" Wattsovi ne­

padl. Ani nemohl, pro šamana ani pro bohéma, jakým v pod­

statě byl, pro člověka, který tak miloval ženy, svět barev a ne­

vázanosti, který měl tak rád nepravidelnost v čase a raději byl 

volný než bohatý, který nesnášel práci pro šéfy a měl svůj 

vlastní kód sexuální morálky, to musela být slepá ulička. 

V roce 1 9 3 9 , v době určité životní k r i z e , měla Wattsova 

žena zjevení (v kostele k ní přistoupil Ježíš Kristus) a dezerto­

vala ke křesťanství. Shodou okolností se Watts právě pustil do 

nového, tentokrát důkladného studia křesťanských mystiků. Na­

růstalo v něm přesvědčení, že křesťanství lze chápat jako jednu 

z forem oné mystické věčné filosofie [philosophia perennis), j í ž 

lze objevit ve všech dobách a na nejrůznějších místech světa. 

Doufal, že když se člověk vyprostí z pout doslovnosti dogmatu, 

může vstoupit do hloubky poznání vnitřního významu symbolů, 

na úroveň, kde mistr Eckhart i Sankara, svatá Tereza i Ra-

makrišna, svatý Dionysius i Nagardžuna hovoří týmž jazykem. 

Inspirován v i z í své ženy i novým úhlem pohledu na věc, 

rozhodl se zahrát si roli kněze zcela vážně. Byl ženatý a na 

kariéru v církvi katolické nemohl ani pomyslet, i když právě 

její obřadnost byla estétovi a milovníkovi mystérií nejbl ižší. Po 

důkladném pátrání se rozhodl pro nejliberálnější formu křes­

ťanství, j i ž nabízela americká kultura - pro Episkopální církev. 

Dal se zapsat k dálkovému studiu na jakési episkopální „teolo­

gické fakultě" v Evanstonu. Důvody k tomuto kroku však neby­

ly výhradně duchovní, jak si později musel upřímně přiznat. 

Dostal se do věku, kdy bylo potřeba myslet na obživu. Bylo 

mu 26 let, pořádal přednášky pro - jak sám píše - bohaté 

staré dámy, které v něm, jakožto mladém guruovi, spatřovaly 

reinkarnaci 

Padmasambhavy, 

ale přestalo mu to 

stačit. 

Jakožto člověku s i l ­

ně inklinujícímu k duchov­

ní dimenzi světa a bytí - se 

mu kněžské povolání zdálo být 

ideálním východiskem. Těžko tehdy mo­

hl tušit, že za deset, patnáct let se role „duchov­

ního pastýře" bude zdát překonaná a nemoderní. Rozhodně 

nemohl předvídat, že od 5 0 . let se západní intelektuální ko­

munitě nebude zdát nic podivného na tom, že člověk je bud­

dhista; že indické, čínské a zvláště japonské vlivy zaplaví 

Ameriku; že teologové budou diskutovat o smrti Boha a mož­

nostech „nenáboženského" křesťanství. 

Buddhismus a taoismus nezavrhl. Z j i s t i l prostě, že Episko­

pální církev mu poskytuje nejvhodnější kontext pro seberealiza­

ci. Ostatně často na svých seminářích rozebíral buddhismus ja­

ko klíč k vnitřnímu významu křesťanství. Většina jeho poslucha­

čů, hlavně těch, kteří inklinovali k jungovskému pojetí psycholo­

gie, neměla potíž chápat křesťanské symboly jako archetypy 

kolektivního nevědomí, jež je společné lidstvu jako celku. 

V roce 1 9 4 5 , po čtyřech letech studií, byl na Den nanebe­

vzetí vysvěcen na kněze. Zůstal jím pět následujících let. Watts 

byl ovšem paradoxní kněz. Jeho názory na církev i na boha 

byly z oficiálního hlediska dokonalou herezí. Pociťoval v sobě 

poslání být osobou duchovní, ale - jak se brzy ukázalo - jeho 

představy o kněžství byly př í l iš obrazoborecké. Jednoduše ře­

čeno, jeho mnohavrstevná osobnost nebyla schopna akcepto­

vat požadavek „jednorozměrnosti", která k této funkci oficiálně 

patří. Jistou dobu velmi nekonvenčně ministroval na North­

western University. S potěšením experimentoval s liturgickým 

oděním i s rituálem, kteréžto miloval více než všechna dogma­

ta. Role kněze, který se modlí a káže o zaujetí hříchem nebo 

rozebírá jednotlivé články učení a víry, mu však přece jenom 

neseděla. 

Watts svůj odpor k tuhé disciplíně a každému rigidnímu 

systému nikdy netajil. „Květiny, kočky ani motýli nemají církev, 

stát, parlament, nepotřebují zákony ani policii, aby mohli ž í t . 

N ikdy jsem neslyšel kněze číst tu pasáž z Kázání na hoře, jež 

začíná slovy: Pohleďte na li l ie v poli, jak si rostou..," napsal. 

„Dostal jsem se do místa, kde vidím s k r z ideje, víry i symboly. 

Ty sice jsou přirozenými výrazy života, ale i když se jej pokou­

ší vyjádřit či vysvětlit, nedaří se jim to. Život je nepolapitelný," 

píše na jiném místě svých vzpomínek. 

„Slovní definice Boha ve formě vyznání, dogmat a dogma­

tických učení jsou podle mého soudu daleko nebezpečnějšími 

modlami, než nějaké dřevěné, kamenné nebo zlaté sochy bo­

hů. Proč? Protože budí zdání, že jsou více „duchovními". Hlav­

ně však proto, že Bůh vyznání je redukován na slova a není 

j i ž zakoušen akutně, jako zakoušíme čistou vodu nebo modrou 

oblohu. To je také důvod, proč křesťané přišl i o všechny ma­

gické s í l y , s jednou výjimkou: z boží milosti mají naftu, která 

dodává moc technologii, která znečišťuje celé lidské hnízdo," 

píše. A jinde dodává: „Ačkoli jsem vysvěceným knězem angli­

kánské církve, moje geny mají určitě původ u proevropských 

nomádů; snad jsem reinkarnací čínských taoistických básníků 

nebo jambušiů - japonských horských poustevníků, kdo ví?" 

Watts nikdy nehlásal asketismus a ani se jím neřídil. Na­

opak, bylo o něm známo, že je bonviván - milovník dobrého 

vína a j ídla, především však velký ctitel žen (byl třikrát ženat, 

měl sedm dětí a spoustu vnoučat). Mnozí tvrdí, že právě jeho 

texty o „polaritě muž - žena", jak to nazýval, patří, díky 

„značné dávce trpké osobní zkušenosti", k těm nejpovede-

nějším. K rozhodnutí opustit kněžský stav dospěl v roce 1 9 5 0 , 

kdy jej manželka požádala o rozvod. S církví se rozloučil po­

zoruhodným dopisem, který by rozhodně stál za otištění. 
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BEATNICKÝM ŠAMANEM 
Watts o sobě ve své autobiografii napsal: „Byl jsem vždy­

cky spíš šamanem než apoštolským knězem, protože šaman si 

své kouzlo musí z ískat sám v horách a lesích, kdežto kněz z í s ­

kává „posvěcení" od sobě nadřazené bytosti, ať už je to bis­

kup nebo nějaký guru. Zatímco kněz je řádně jmenovaným 

úředníkem a v rámci agrární kultury je členem vyšší kasty, ša­

man, fungující obvykle v rámci loveckých kultur, hledá ducha 

v divočině. Kněží se drž í tradic, ale šamane je zakládají -

jsou u jejich původu. Šaman se řídí svými zkušenostmi, které 

jsou začasté fantastické. Představuje tajemno a často bývá po­

važován za „podivína", ve smyslu transcendence společenské 

konvence. Je „mimo tento svět"; je z jiného světa, a díky tomu 

je obdařen magickými s i lami." Je třeba říci, že ještě dlouho po 

té, co se Watts s kněžskou profesí rozloučil, jej přátelé žádali, 

aby celebroval jejich svatby, dával jména jejich dětem, pohřbí­

val jejich mrtvé. Měl cit pro kouzlo obřadu a oni to věděli. Ješ­

tě v roce 1 9 5 0 se znovu oženil a vrátil se k psaní a k přednáš­

kám. Přestěhoval se nyní z New Yorku do San Francisca, kde 

začal spolupracovat s nezávislou, ale velmi vlivnou institucí -

Americkou akademií asijských studií. 

Znovu se začal věnovat buddhistické duchovní praxi a po­

kračoval ve studiích orientální filosofie. Četl především díla Re­

né Guénona a Anandy Coomataswamyho, protože oba měli 

mimo védantu, súfismus, taoismus a mahajánový buddhismus 

jisté sympatie i pro středověkou katolickou teologii a mysticis-

mus, jakožto formu philosophie perennis. J i ž v létě 1 9 4 9 začal 

psát knihu The Supreme Identity, jež byla pokusem o „konstruk­

tivní partnerství" křesťanské teologie a indické filosofie. V ná­

sledujících šesti letech napsal dvě zásadní knihy té doby, Myth 
and Rituál in Christianity („Mýtus a rituál v křesťanství" - knihu 

vydalo nakl. Tomáše Janečka v r. 1 9 9 5 ) a The Way of Zen 
(„Cesta zenu" v českém překladu vyšla letos u Votobie). 

V polovině 5 0 . let začíná na Západním pobřeží Ameriky 

„zenový boom". Watts se díky svým publikacím o zenu dostá­

vá do centra pozornosti zdejší beatnické scény. Náhle se ocitá 

uprostřed podivuhodného hemžení nonkonformních intelektuálů 

a umělců praktikujících „beatnický zen" Kerouacových Dharmo-
vých tuláků. I když Watts si kvalit beatnického zenu, pro který 

zahořeli především mladí básníci a výtvarníci, necenil pří l iš vy­

soko, o to víc se snaži l informovat a prohloubit znalosti přátel, 

které mezi nimi našel. V té době píše jednu ze svých nejpopu-

lárnějších knih Beat Zen, Square Zen. 

I když se nedá říci, že by sám k beatnikům patřil, díky je­

jich neutuchajícímu zájmu o zen buddhismus se stal téměř kultov­

ní postavou tohoto hnutí. Málokdo ví, že Watts (krytý jménem 

Arthur Whane) si spolu s Gary Snyderem (Japhy Ryder) „zahrál" 

sama sebe v jedné z nejznámějších novel Jacka Kerouaca -

Dharmových tulácích. Watts i Snyder tehdy ž i l i v pověstném 

údolí M i l l Valley, které dokonale nasáklo atmosférou americké­

ho zenu a beatnických toulek. Měl-li Watts nějakého skutečného 

žáka, byl jím nepochybně Gary Snyder, který - jak sám Watts 

přiznával - měl mnohem víc vůle a nasazení věnovat se zeno­

vé disciplíně se všemi formálními požadavky, než jeho „učitel". 

(Snyder brzy odjel studovat zen do japonských klášterů a vzal 

si za ženu Japonku - v iz jiné místo tohoto čísla Many). Dalším 

z řady Wattsových dlouholetých přátel se tehdy stal i beatnický 

prorok, blakeovský kazatel a vizionář sršící imaginací a pla­

noucí všeobjímající láskou, básník Allen Ginsberg. 

V oblasti San Francisca v té době vzniká spousta zenových 

klášterů. Místní čínská a japonská komunita dodává beatnické 

metropoli zvláštní „orientální" kolorit. „Frisco" se stává poutním 

místem - Mekkou nonkonformních intelektuálů, umělců a tuláků 

všeho druhu. Bl ízkost Hollywoodu a jeho filmových celebrit do­

dává celé oblasti hvězdného třpytu. Watts vzpomíná na večír­

ky, které pořádali Aldous Huxley a jeho žena Laura. Chodívali 

na ně nejrůznější kulturní osobnosti ž i j íc í v San Franciscu a oko­

lí, například Marlon Brando, John Saxon, Anais N i n , zenový 

mistr Džošu Sasaki, střídala se zde plejáda známých psychiat­

rů, lékařů, umělců, spisovatelů, herců i docela neznámých, ale 

neméně diskutujících hippies. Intelektuální konverzační večírky 

někdy trvaly celou noc a ráno pokračovaly znovu. Právě v ta­

kovýchto neformálních společenstvech se začala rodit „kaliforn­

ská renesance", provázená tím, co Charles Reich v knize Zele­
nání Ameriky nazýval „nové uvědomění". Vytvářel se tu nový 

životní styl. 

„Huxleyovi nedokázal nikdo odolat, byť šlo pouze o ele­

ganci jeho hlasu a způsob, jakým používal jazyk, když hovořil 

0 hypnóze, dějinách umění, neurologii, optice nebo exotických 

náboženstvích," vzpomíná Watts. Také Watts se samozřejmě 

rád předvedl. Stejně fascinují byly vstupy Oscara Janingera, 

psychiatra a farmakologa, který se špetkou humoru vysvětloval 

skládanku svých nejnovějších výzkumů nervového systému. 

„Oscar (kterému přátelé ř íkal i O Z , protože to byl pro ně sku­

tečný čaroděj) byl jedním z mála psychiatrů, který byl schopen 

na pacienty přenášet atmosféru svého intenzivního zájmu o ž i ­

vot a ne mařit jejich čas rozpitváváním jejich jednotlivých neu­

r ó z , " píše Watts. Zanedlouho se měl Watts stát jednou z Ja-

ningerových „pokusných k r y s " při jeho experimentech s psy-

choaktivními drogami - v tomto případě s meskalinem. 

PSYCHOLOGEM SPONTÁNNOSTI 
Existoval samozřejmě i j iný Watts. Watts, který tak často tvr­

dil, že člověk nemusí sedět zazen, aby porozuměl zenu, byl 

mnohokrát překvapenými žáky přistižen, jak sedí v pozici seiza 
a - světe zboř se! - vážně a opravdově (hluboce) medituje. 

1 když meditoval, málokdy používal termínu „meditace". Ve své 

neformálnosti a nonkonformismu odmítal používat pří l iš zavede­

né (a nebezpečně zavádějící či zkostnatělé) terminologie. Od­

mítal i spoluúčast na vytváření „systémů". Byl nespoutaná pova­

ha, milující svobodu. Jakýkoli dril mu byl naprosto cizí. 

Watts už v roce 1 9 5 3 hovořil s Krišnamurtim - mimo jiné 

o umění meditace. Krišnamurti mu tehdy řekl (vzal při tom dva 

polštářky z gauče): „Podívej se. Na jedné straně je třeba po­

chopit, že tu není nic, nic, nic, absolutně nic, co můžeš dělat, 

abys zdokonali l , transformoval nebo z lepši l sám sebe. Jestliže 

tomu plně porozumíš, z j i s t í š , že nějaké ,ty' prostě neexistuje." 



Pak 

přesunul ruku na druhý polštářek a řekl: „Když 

js i se naprosto vzdal této ambice, teprve pak 

budeš ve stavu skutečné meditace, která tebou 

prochází spontánně, vlna za vlnou úžasného 

světla a blaženosti." 

V roce 1 9 5 9 Watts dopsal knihu The 
Meaning of Happiness - zabýval se zde smyslem 

osvícení, mystické zkušenosti či chcete-li kosmického uvědomě­

ní, funkcí jógy, zenové meditace, křesťanské kontemplativní 

modlitby i psychoterapie - různými systematickými způsoby se­

berealizace. Jako vždy se i zde kriticky stavěl proti rigidně po­

jímané systematičnosti. Poukazuje zde na fakt, že ti, kteří se 

oddávají takovýmto disciplinovaným systémům, jsou velmi čas­

to, nikoli však nutně, obětí jemného ego-tripu. T í m , že se ego 

pokoušejí zničit, dochází paradoxně k jeho posílení („inflaci"). 

Watts byl věčným oponentem „duchovního masochismu". Vždy 

znovu zdůrazňoval, že umrtvování ega ani polehávání na lůž­

ku pobitém hřebíky nikomu nezaručí autentickou existenci. 

Trvám na svém přesvědčení, že „Velké uskutečnění", o kte­

ré všechny tyto systémy tak usiluj í, nespočívá v dosažení něja­

kého budoucího cíle, ale v přítomném faktu (skutečnosti), jenž 

je momentem teď ve věčnosti; člověk musí tento fakt vidět teď 

nebo nikdy. Lze to říci slovy starého čínského zenového mistra: 

„Chceš-li to nahlédnout, podívej se na to zpříma. Když o tom 

začneš přemýšlet, už je to pryč." T o , o čem Watts tak často 

a tolika způsoby znovu hovořil, by bylo možno shrnout do 

dvou slov: tady a teď. Věčné nyní. 

„Poznal jsem, že minulost i budoucnost jsou opravdové ilu­

ze; že obě existují jenom v přítomnosti; že nic než přítomnost 

není." Watts se v duchu mystického rozpoložení Wi l l iama Bla-

kea snaži l objevovat věčnost v okamžiku a vesmír v zrnku pís­

ku. „Reinkarnaci rozumím poměrně snadno, i když více než 

záhadami času se cítím fascinován záhadami věčnosti, a poci­

tem, že věčnost musí být založena spíše na přítomnosti než na 

budoucnosti. Reinkarnace je, myslím s i , dostatečně vysvětlena 

neustálým opakováním specifických vzorců, které člověk může 

najít všude v přírodě, které však unikají naší pozornosti, když 

rytmus jejich opakování je extrémně pomalý." 

Watts byl fascinován Jungovou teorií „kolektivního nevědo­

mí" - představou, že podvědomé procesy mohou být „nadindi-

viduální" nebo kolektivní a že „kolektivní nevědomí" reprezen­

tuje jakousi archerypální moudrost. Osobně se domníval, že 

genová paměť a „kolektivní nevědomí" mohou být týmž proce­

sem, popisovaným ze dvou rozličných úhlů pohledu. Velmi pů­

sobivý se mu zdál i Jungův postoj k temnému aspektu nevědo­

mí - a jeho přesvědčení, že psychická integrace z větší části 

spočívá v akceptování a asimilaci „temných s i l " v nás prostřed­

nictvím s í ly lásky. Navíc, Jung byl ve své době jedním z vůd­

čích psychoterapeutů, kteří měli pozitivní postoj k náboženství 

a mytologii a uvědomoval s i , čemu všemu se můžeme naučit 

od východní spirituality. Ten, kdo se začte do Wattsových knih 

Odkaz Asie ( 1 9 3 7 ) nebo Psychoterapie východu a západu 

(1 9 6 1 ), si musí všimnout, jak velký vliv na něho 

měla Jungova práce. Jung podpořil orientální 

moudrost svým známým komentářem k Wilhel-

<rfi"ově překladu Tajemství zlatého květu. 

Watts se sice znal se spoustou Jungových 

žáků, ale s mistrem samotným se mohl sezná­

mit až v roce 1 9 5 8 . Mezitím měl možnost po­

znat i docela j iný - ovšem neméně zajímavý -

přístup k psychoterapii. Seznámil se totiž s Gre­

gory Batesonem, který tehdy pracoval jako kon­

zultující etnolog v nemocnici v Palo Alto a později 

přešel na Stanfordskou universitu. Bateson se rozho­

dl hledat kořeny neuróz a psychóz v kontextu sociální 

komunikace. Byl to on, kdo znovu připomněl Wattsovi pod­

statu zenové techniky a donutil jej formulovat myšlenku, že ta­

ké úspěšná psychoterapie musí, homeopaticky, používat dou-
ble-bind efektu, momentu kr ize, který z pacientovy životní situa­

ce vytvoří stav reducio ad absurdum a vytrhne ho z ní ven. Je 

to způsob jak transcendovat problém. Uvědomil s i , že šlo o ek­

vivalent paradoxní Buddhovy výzvy k žákům, aby přestali tou­

ž i t , což je muselo uvést do absurdní situace, pokud toužil i ne­

toužit. 

Také jungiáni se začali zajímat o zen, a tak byl Watts v ro­

ce 1 9 5 8 pozván, aby na Jungové institutu v Curychu uspořá­

dal několik přednášek. Byla to pro něho mimo jiné i příležitost 

poprvé po dvaceti letech znovu navštívit Evropu. Tehdy se 

s Jungem konečně mohl sejít osobně. Navštívil starého mistra 

v jeho letním bydlišti v Kusnachtu. Dvě hodiny se pak spolu 

procházeli po břehu jezera a hovořili o všem možném, od vý­

znamu sanskrtu přes nevědomí až k sexuálnímu životu labutí. 

Watts z j i s t i l , že Jung je intuitivní a plný humoru, ještě větší 

a hlubší osobností, než předpokládal z četby. 

Watts prostudoval všechno co Jung napsal, hned, jakmile 

to bylo přeloženo, včetně přepisů jeho seminářů, kde Jung ho­

vořil volněji, bez obav o svou vědeckou reputaci, takže si do­

volil rozebírat i taková „neseriózní témata" jako astrologie, al­

chymie, kundalini jóga atd. Jung se tehdy Wattsovi svěři l , že 

má problém najít v hinduistické či buddhistické fi losofii odpoví­

dající paralelu pro svou představu nevědomí. Watts mu jako 

jednu z možností navrhl mahajánový termín alaya-vidžnana ne­

bo výraz, který často používal S u z u k i , když se snaži l překládat 

japonské mushin („ne-myšlení"). Pro Suzukiho ovšem výraz „ne­

vědomí" mělo trochu j iný smysl - měl na mysli spíše formu pro­

buzeného uvědomění ne-já. 

PSYCHEDELICKÝM FILOSOFEM 
V roce 1 9 6 1 se Watts a jeho žena Jano přestěhovali 

(na následujících 10 let) na hausbót upravený z vysloužilého 

parníku S. S. Valejo, kotvící v San Franciském zál ivu. Tady si 

svůj ateliér vybudoval jeden z Wattsových uměleckých přátel, 

extravagantní Rek Jean Varda. Watts tu pak se skupinou přátel 

za lož i l Společnost pro srovnávací studia a začal prostorný ate­

liér využívat nejenom jako sklad tisíců svých knih, ale pořádal 

zde i své semináře. 

Během let se jim podařilo sehnat finanční prostředky a tak 

se těchto populárních seminářů mohli účastnit i takoví předná­

šející, jako Lama Anagarika Govinda, Krišnamurti, Douglas 

Harding nebo Lama Chogyam Trungpa. Watts vzpomíná, že 

měl ambice vytvořit něco, co přetrvá, něco jako je Jungova Bol-

lingenská nadace. Chtěl založit instituci, která by měla imagina­

ci a byla ochotna podporovat i takové podivnosti, jako studium 

mysticismu amerických Indiánů nebo tibetské ikonografie. 

Krátce poté, co se vrátil z Curychu, byl uveden do psy­

chiatrických dobrodružství zcela jiného druhu. Aldous Huxley 

totiž právě vydal svou slavnou psychedelickou esej Dveře vní­
mání. Byl to záznam jeho zkušenosti s meskalinem. Huxley 

zrovna přecházel k experimentům s další látkou „rozšiřuj íc í my­

s l " , LSD. Watts se s ním seznámil j i ž během velikonočních svát-
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ků roku 1 9 4 3 , které trávil v New Yorku. Záhy jej Huxley uvedl 

do svého společenstva Britských mystických utečenců v J ižní 

Kal iforni i , které kromě něj tvořili ještě Gerald Heard, Felix 

Greene a Christopher Isherwood - všichni více či méně spojení 

se Swami Prabhavanandou a jeho Védskou společností v Holly­

woodu a Heardovým ašramem Trabuco Canyon v horách 

Santa Anna. Huxley a Heard (dva psychedeličtí průkopníci) se 

snaži l i rozvíjet syntézu křesťanského a orientálního mysticismu, 

stejného typu, který měl na mysli i Watts. Na jeho vkus však 

byli oba učenci přece jen trochu úzkoprsí. 

Watts se cítil kvalifikován k tomu, aby si celou věc osobně 

ověřil - měl intelektuální znalosti psychologie i filosofie nábo­

ženství: znalosti, které mu následně měly pomoci ochránit jej 

při nebezpečnějších aspektech této dobrodružné výpravy do 

nitra své duše, neboť mu poskytly kompas a něco jako mapu 

tohoto neprobádaného území. Huxley byl v kontaktu s psychi­

atrem Keith Ditmanem, který měl licenci na výzkumnou práci 

s LSD na Kalifornské universitě na oddělení neuropsychiatrie. 

Ten se měl stát Wattsovým zasvětitelem a průvodcem. 

Úvodní experiment proběhl v Ditmanově kanceláři. Watts si 

vzal 1 0 0 mikrogramů čistého LSD a následovalo osmihodinové 

objevování. „Můj první trip byl bujaře nádherný - jako bych 

byl já i se všemi svými vjemy transformován do zázračné ara­

besky nebo multidimenziálního bludiště, v němž se všechno stá­

vá transparentní, průsvitné a průhledné, prozářené vnitřním 

světlem. Všechno mělo najednou dvojitý nebo trojitý význam. 

Každý detail vnímání se stal intenzívní a důležitý, dokonce 

i prosté polknutí člověka, který četl poesii. Čas se zpomalil ta­

kovým způsobem, že to až vypadalo, že ti l íní lidé „tam ven­

ku" mají na své věci celou věčnost, jakoby život měl trvat na 

věky..." 

Následovala řada dalších experimentů, které zachytil, lépe 

řečeno „filosoficky podchytil" ve své knize Radostná kosmolo­
gie (nedávno vydal Volvox Globator). „Byl jsem nucen připus­

tit, že LSD mne dostalo do nepopiratelně mystického stavu vě­

domí." Jediné, co Wattse, zahlceného v té době zen buddhi-

smem překvapilo - a trochu i zaskočilo - byl fakt, že jeho mys­

tická zkušenost měla spíše hinduistickou než čínskou příchuť. 

„Byla plná symboliky hindské mytologie a představivosti, a zá­

roveň naznačovala, že hinduistická filosofie je vlastně místní 

formou jistého typu skryté moudrosti, nepředstavitelně starodáv­

né, kterou každý z nás má v pozadí své duše. Tato moudrost 

byla současně posvátná i nechvalné pověsti a tudíž nutně eso­

terická. Přitom se představila v „obleku" naprosto zásadní sa­

mozřejmosti." 

„V souhrnu bych řekl, že LSD a další psychedelické látky 

jako je meskalin, psilocybin a hašiš zjevují v iz i polarit; mám 

tím na mysli, že základní pár protikladů - pozitivní a negativní 

- je nahlížen jako dva rozličné póly téhož magnetu či okruhu. 

Toto poznání je v každé kultuře, která akcentuje pouze pozitiv­

ní, potlačeno a je tedy přísným tabu. Tato vize s sebou nese 

jakousi Gestalt psychologii, která trvá na vzájemnosti mezi po­

stavou a jejím pozadím, dobrovolným a nedobrovolným, po­

znáváním a poznávaným, zrozením a zánikem, dobrým a zlým, 

já a ostatním, pevnou hmotou a prázdným prostorem, klidem 

a pohybem, světlem a temnotou - všechno tohle je nazíráno ja­

ko dva aspekty jediného a naprosto dokonalého procesu." Ten­

to typ zjevení s sebou nese i nebezpečí jistých nedorozumění, 

naštěstí můj Bůh nebyl tak moc židovsko-křesťanským autokra-

tem jako spíš čínským Tao, „které miluje a udržuje při životě 

všechny věci, avšak neuplatňuje nad nimi svou vládu." 

Od Huxleyho se Watts poprvé dozvěděl o výzkumech dok­

tora Learyho z Harvardské university, který se zabýval půso­

bením psilocybinu, drogy derivované z houby, kterou pro ná­

boženské účely odedávna používali mexičtí Indiáni. Watts 

očekával, že Leary bude stejně odtažitý a učenecký patron ja­

ko Huxley, ale místo toho se v jedné newyorské restauraci se­

tkal s velmi šaramantním a vřelým Irem. „Nic nenapovídalo, 

že by se tak přátelský a inteligentní člověk mohl za pár let 

stát jedním z největších psanců světa, uprchlíkem před justicí, 

která ho obviní ze Sokratova hříchu - že kazí mládež -

a z toho, že u sebe měl triviální množství marihuany." Watts 

nemohl pochopit, jak si policie mohla zasednout na tohoto ne­

smírně veselého, laskavého, milujícího a brilantně inteligentní­

ho člověka a nechat ho několik let špiclovat zástupem tajných 

agentů. 

Watts měl možnost strávit určitou dobu v blízkosti Learyho, 

Alperta a Metznera. „Kromě toho, že byli tak fascinováni che­

mickým mysticismem, byli nejveselejší, nejinteligentnější a nej-

imaginativnější lidé, se kterými jsem se na oddělení sociálních 

vztahů Harvardu mohl setkat." Život vedle Learyho a jeho přá­

tel, jak ho mohl Watts poznat při návštěvě jeho komun v New­

ton Center nebo Mil lbroku, nebyl nikdy nudný. 

Watts si j i ž tehdy začal uvědomovat, že instrukcemi nevy­

bavený výzkumník psychedelie, stejně jako zenu, jógy nebo j i ­

ných mystických disciplín, se může stát snadnou obětí toho, 

čemu Jung říká „inflace", totiž mesiášské megalomanie, po­

cházející z nedorozumění záži tku spojení a sjednocennosti 

s Bohem. Watts si byl vědom, že „to může i vést i k tak zá­

kladní chybě, jakou je „házení perel sviním" a to se, jak čas 

ukázal, stalo i Timothymu, který se začal stylizovat do podoby 

populárního mesiáše, jehož jméno v neonových barvách bliká 

na čelní straně obchodního domu. Stal se z něho agitátor psy­

chedelické zkušenosti jakožto nového světové náboženství. Po­

někud t išší roli hrál v celé kauze Learyho kolega psychiatr Ri­

chard Alpert (viz Mana č. 4 ) . Ten se rozhodl odjet do Indie 

a za dva roky se vrátil jako Baba Ram Dass - v bílé róbě 

a vousatý jako indický sanjasin, překypující smíchem a ener­

gií a rozhodnutý ž í t ve věčném teď. Watts mu samozřejmě 

držel palce, i když nad Alpertem tolik l idí kroutilo hlavou, 

zdvíhalo obočí, a ř íkalo: Podívejte, co dokázaly drogy udělat 

z nadějného mladého vědce. 

O celé této době nakonec napsal: „V retrospekci je třeba 

říci, že psychedelická dekáda skutečně dokázala probudit psy­

choterapeuty z jejich zkoumavě suchopárných a redukcionistic-

kých postojů k životu. Postrádali jakoukoli fantasii. Jestliže 

jsem řekl „psychedelická", měl jsem tím na mysli všechny „duši 

otevírající" procesy: ne jenom chemikálie, ale také f i losofi i , 

neurologické experimenty a duchovní disciplíny. Na počátku 

6 0 . let měl člověk pocit, že psychiatři v sobě vidí jenom stráž­

ce oficiální reality pochmurného pondělního rána. Správná ori­

entace na realitu - to pro ně byl normální (samozřejmě mono-



gamní) heterosexuální sexuální život, schopnost řídit auto a cho­

dit od osmi do čtyř do práce." 

Publikace Radostné kosmologie a Psychoterapie Východu 
a Západu na začátku 6 0 . let učinila z Wattse veřejně známou 

osobnost. Byl často zván k veřejným i soukromým diskusím 

s mnoha vůdčími osobnostmi psychiatrie a žasnul nad jejich 

skutečným zděšením z neobvyklých stavů vědomí. Podle Wattse 

se totiž především a právě oni měli seznámit s touto vnitřní „di­

vočinou", s těmito neprozkoumanými oblastmi duše. Když se 

však probíral odbornými knihami, jako byly dva tlusté svazky 

Americké příručky psychiatrie, našel zde mapy duše tak primi­

tivní, jako prastaré mapy světa, na kterých je nejvíc bílých míst 

s nápisem „Zde jsou lv i". Svět duše pro ně byl, obrazně řeče­

no, stále ještě placatý. Zdálo se mu, že psychoterapeuti repre­

zentovali především jakýsi úřednický pohled na svět, bez ja­

kýchkoli barev a vůní. Navíc, ortodoxní psychoanalýza jakoby 

se stávala čím dál víc jakýmsi kultem. 

DUCHOVNÍ SURFAŘ (A BAVIČ) 
Od jara 1 9 5 7 byl Watts filosofem na volné noze. Potřetí 

se oženil a přestěhoval se do Big Sur. Později zde nedaleko 

jeho domu vznikne Esalenský institut, se kterým bude spolupra­

covat. Stále častěji také pobývá v jedné odlehlé vesničce se­

verně od hor Tamalpais, jménem Fairfax, kde měla svůj domek 

i jeho přítelkyně Elsa Gidlow. Zde ve své „horské svatyni", 

o níž věděli jen jeho nejbl ižší přátelé, napsal knihu To je to, 
sbírku esejů o zenu a duchovní zkušenosti, a později také Psy­
choterapii a Radostnou kosmologii. 

V šedesátých letech byly Wattsovou doménou přednášky 

a semináře (rád si tehdy oblékal černou róbu japonského zeno­

vého mistra), jejichž témata později dokázal přenést i do éte­

ru. Mnozí dodnes vzpomínají na jeho pořady na vlnách san-

francisské stanice KPFA. Jako vždy, i zde dokázal brilantně, 

podmanivě a zábavně hovořit o čemkoli pod sluncem. Samo­

zřejmě rád improvizoval. Hlavním tématem byla sice duchovní 

filosofie, ale rád si „zasurfoval" i na vlnách takových témat, ja­

ko čas, sex, štěstí, ekologie, vnitřní přirozenost atd. „Tak jako 

básníci, kteří si u slov necení jen jejich významu, ale přede­

vším jejich znělosti, stejně tak já dávám přednost představivosti 

před argumentací, neboť se snažím, aby si lidé uvědomovali 

všechny vibrace života, jakoby naslouchali hudbě," řekl 

o svém stylu. 

Od chvíle, kdy se rozhodl skončit s učitelskou profesí, za­

čaly se mu hrnout nabídky, aby přednášel o zenu a orientální 

f i losofi i . Snaž i l se propagovat tehdy nepříliš populární inter-

a multi-disciplinární pohled na věci. I když o ekologii ještě ni­

kdo nejevil žádný větší zájem, Watts vystupoval i jako časný 

apoštol „zeleného" myšlení. 

První polovina 6 0 . let byla mimo jiné dobou prvních názna­

ků obnoveného zájmu o mysticismus, magii, čarodějnictví, ast­

rologii a alchymii a mytologii. Watts předpokládal, že není 

daleko doba, kdy se studium těchto oborů přenese i na půdu 

universit a kdy se sám světonázor moderní vědy stane osobitou 

formou mýtu. Watts píše: „Věda, která se zabývá výzkumem 

alfa-vln, antihmoty, černých děr, psychofarmakologie nebo dy­

namiky vln a cyklů, nám ještě může připravit mnohá překvape­

ní a konfrontovat nás s vesmírem velice odlišným od toho, co si 

představujeme nyní. Nelze pochybovat o tom, že bude přibý­

vat vědců, kteří se vzdají své představy o tom, že příroda není 

nic než nedostatečně výkonný stroj ." 

Díky známým světským zálibám mnozí (především akade­

mická obec filosofů a tradiční duchovní mistři) považovali 

Wattse spíše za jakéhosi „duchovního baviče". Soudili jej 

snad až př í l iš zbrkle a povrchně. Mnohým - především ke své 

vlastní škodě - unikala hloubka a především originalita jeho 

pohledu. On sám, guru, který s oblibou kouřil tlusté doutníky 

a popíjel kvalitní vína, se k roli filosofického baviče ochotně 

hlásil. Když si jej někteří kritikové troufli označit za šarlatána, 

usmíval se a připouštěl, že je rošťák (samozřejmě v dobré tra­

dici „rošťácké" filosofie taoistických mudrců či zenových mis­

trů), ale jistě o nic horší než většina ostatních, kteří si na živo­

bytí vydělávají pohráváním s duchovními otázkami, které lid­

stvo střídavě inspiruj í a trápí už desetitisíce let. 

Watts si na Západním pobřeží velmi brzy vydobil pozici 

jakéhosi „enfant terrible" mezi filosofy a když začalo i televiz­

ní vysílání (byl několikrát pozván do debatních pořadů či talk-

show), jeho pověst kontroverzního „duchovního baviče" dosáh­

la celoamerických rozměrů. Puritánsko-konzervativistická nábo­

ženská veřejnost těžce trávila elegantní filosofickou akrobacii 

tohoto dezertovaného kněze - o to větší pochopení nacházel 

jeho, snad bychom se mohli odvážit říci „postmoderní" styl 

uvažování u generace nastupující. „Cest k Jedinému je tolik, 

kolik je lidských životů...," říkal s oblibou. „Každému podle je­

ho chuti - ale nač o to bojovat? Myslíte s i , že Bůh sám se bere 

tak vážně? Já osobně jsem fascinován všemi náboženstvími. 

Ovšem jen potud, pokud se mne jejich příslušníci nepokouší 

přesvědčovat. Stejně fascinován jsem různými druhy květin, 

ptáků, hmyzu, různými způsoby oblékání či vaření..." 

Mnozí Wattse považují za jednoho z prvních ekosofů (eko-

filosofů). Ctil a obdivoval organické křivky přírody a její vege­

tativní moudrost se stejnou vášní, s jakou mnozí dokáží obdivo­

vat ženskou krásu. Byl zarytým odpůrcem „euklidovského svě­

ta" přímek a čtverců, hran a krabic, z hloubi duše opovrhoval 

industriálním pojetím kultury. Byl průkopníkem hlubinné ekolo­

gie a ušlechtilé formy novopohanství; dávno před T. McKennou 

hovořil o potřebě revivalu archaických hodnot: „Je nejvyšší čas 

vrátit se zpátky k animismu a začít s kultivací našeho chování 

vůči všem cítícím bytostem, vůči zeleni, ale také jezerům a ho­

rám..." Watts se při své hypersenzitivitě nechával inspirovat 

doslova vším. Vše k němu hovořilo, vše mu bylo „učitelem". 

Jeho životní postoj byl tak nakažlivý. Kouzlem své osobnos­

ti pozměnil kurs života mnoha lidí. Významný „eko-fyzik" 

Fritjof Capra připomíná, že to byl právě Watts, kdo si jako je­

den z prvních uvědomil, že „ekologie jakožto věda by mohla 



vést k vědeckému pochopení duchovní podstaty vzájemného 

propojení a tedy i jednoty všeho - což je v ize, jež měla spatřit 

světlo světa teprve v desetiletí po jeho smrt i ." Wattsův důvěrný 

přítel AI Huang, tanečník a učitel tai-či, jinak taoistický mistr, 

který s ním spolupracoval na jeho poslední knize Tao: The Wa­
tercourse Way (Tao: Cesta vodního toku) mu dodnes vděčí za 

to, že jej naučil, že „mezi Východem a Západem neexistuje 

roztržka; ta je jen v naší mysl i ." 

Odborník na programování a komunikaci s delfíny, psyche-

delický neurolog John Lilly (který se mimochodem narodil týž 

rok a den jako Watts, jen o 40 minut později), vzpomíná, jak 

se spolu setkali na jedné party v Hollywoodu. Watts tehdy při­

stoupil k jeho ženě Toni a řekl, „Váš muž je ten nejtroufalejší 

intelektuál ve vesmíru - kromě mě samozřejmě." Toni Lillyová 

ř íká: „Wattsův hlas byl pro naší generaci něco naprosto uni­

kátního. Mnoho z nás se doslova zakusovalo do každého jeho 

slova." Když se psycholog Gregory Bateson loučil se svou 

žačkou a později i kolegyni Virgíni í Satir, řekl jí, „Rád bych 

vás odkázal na dva l id i , jedním je sémantik Bil i Hayakawa 

a druhým je Alan Watts." Když pak Wattse vyhledala na sta­

rém hausbótu „Vallejo" kotvícím v zálivu nedaleko San Francis-

ka, kde tehdy ž i l , připadala si tu najednou „jako dítě v obcho­

dě s bonbóny". „Narazi la jsem tu na tolik bizarních a zajíma­

vých lidí, že mi to vyrazi lo dech." Publicista George Leonard 

například vzpomíná, jak na něho zapůsobilo jedno Wattsovo 

nedělní vysílání. Chystal jsem se tehdy psát knihu Vzdělání 
a extáze a díky Wattsově odpoledni na stanici KPFA si uvědo­

mil, že „pokud se má člověk stát duchovním žákem, musí být 

ochoten stát se bláznem." Psycholožka June Singer vzpomíná: 

„S Wattsem jste vždycky byli jako na palubě lodi, řítící se do 

budoucnosti." Významný americký orientalista (specialista na 

čínskou fi losofii) John Blofeld, připomíná, že „Watts jako jeden 

z prvních dokázal lidem představit buddhismus a taoismus 

v populárním světle, ne jako nějaké suché akademické učení, 

ale jako součást každodenního života." A dodává: „Musím ří­

ci, že jsem měl velké štěstí - během svého života jsem pořád 

narážel na svaté muže, kteří měli velký smysl pro humor. 

A Alan byl jednou z těch vzácných duší, která se dokázala 

smát opravdu na 1 0 0 % . " 

Tak jako jsou lidé, kteří mají dokonalý hudební sluch, měl 

Watts dokonalý - možná absolutní - smysl pro humor. Podob­

ný talent můžeme dnes mezi duchovními učiteli najít snad j i ž 

jen u Ram Dasse. Watts vnesl do filosofie a duchovního učení 

styl, který na smrtelně vážném Západě neměl tradici - kosmic­

ký humor. Činil tak, aniž by se z jeho interpretací ztrácela 

hloubka. „Když stojím před oltářem - ať křesťanským, hindui-

stickým či buddhistickým - vždycky se směju. Domnívám se, že 

skutečné náboženství je transformací strachu ve smích," říká­

val. Věděl, že lidé skutečné víry si vždycky dovolí vtipkovat 

o svém náboženství; jejich víra je natolik si lná, že si to mohou 

dovolit. A dodával: „Mnohé z životního tajemství spočívá v po­

znání, jak se smát a jak dýchat." 

Nejvěrnější přítelkyní posledních let Wattsova života byla 

jeho sousedka z Big Sur Elsa Gidlow, dávná průkopnice orga­

nického zahradničení, eko-feminismu, lesbická básnířka. Když 

slyší všechny dnešní řeči o Wattsovi - guruovi, snaží se je z k o 

rigovat: „Alan nebyl žádný guru, nebo něco takového - s tím­

hle on nechtěl mít nikdy nic společného. Byl to prostě naprosto 

svobodný duchovní člověk." 

VĚČNÝM TEĎ 
Elsa byla Wattsovi na bl ízku, když ve své malé chatce, kte­

rou si oblíbil jako svou poustevnu a pracovnu, v roce 1 9 Z 3 

umíral. Vrátil se tehdy ze svého přednáškového turné v Evropě 

naprosto vyčerpaný. Trpěl vážnou nemocí a Elsa mu doporučo 

vala, aby se cesty po Evropě raději vzdal. Watts nechtěl chy­

bět na 9 2 . narozeninách svého otce v Londýně. 

Když Watts zemřel, kromě pětadvaceti knih po sobě zane­

chal tisíce lidí s otevřenou duší; lidí, kteří se dodnes cítí být je­

ho žáky přesto, že on se nikdy necítil (ani neměl ambice) být 

učitelem. Wafts toužil pouze po jediném - být tím čím je. 

A byl tím téměř dokonale - až na tu předčasnou smrt. Ale Bůh 

ví, možná i s ní. Vždyť Watts i o smrti hovořil laskavě a s nad­

hledem „druhé strany". „Je třeba vrátit se k víře, že příroda ne­

dělá chyby. V takovém vesmíru ani rozhodnutí, jehož důsled­

kem může být něčí smrt, není chybou: je to prostě způsob, jak 

zemřít v pravou chvíli." 

Alan Watts prý jednou komusi se smíchem tvrdil, že jeho 

celoživotní ambicí je najít Buddhu v londýnském taxíku. Jen 

pár dnů poté, co se vrátil ze své poslední návštěvy Londýna, 

náhle zemřel. Věřme, že se mu jeho ambici, byť žertem nadho­

zenou, podařilo naplnit a v „taxíku", který jej odvezl na „dru­

hou stranu" odjížděl stoprocentní smějící se Buddha. 

Život Alana Wattse pokračuje v jeho knihách, jejichž po­

selství je - zvláště mladými lidmi - objevováno dnes stejně ja­

ko před třemi desítkami let; jeho hlas ž i j e na mnoha nahráv­

kách, zachycujících jeho pověstné duchovní „jam-sessions". Je­

ho skutečným dědictvím však je něco jiného: způsob, jakým 

ž i l . Byl to člověk radostně surfu jící na vesmírné vlně; přírodní 

mystik, který si vybral roli hravého „moudrého blázna" - vy­

bral si ji vědomě a proto ji hrál s nadhledem a láskou. 

Říká se, že skutečné poznání dělá z výmluvných mudrců ml 

čenlivé a líné blázny. Také Watts dokázal oněmět úžasem po­

znání, nikdy však při tom neztratil smysl pro hru života, ani 

svůj vzácný talent, jak toto posvátné zmlknutí vyjádřit „gestem" 

vhodného slova. Činil tak, aniž by se z jeho interpretací ztrá­

cela hloubka. Ten kdo stále ještě nechápe o čem je řeč, nechť 

se začte třeba do Radostné kosmologie. 



N e ž D o n a l d T r u m p otevřel své nejnovější centrum v N e w Yorku, 

přizval experta na feng šui, aby budovu „doladi l " . T a k t o „ d o l a d ě ­

né" budovy např. v San Francisku mají na trhu nemovitostí o 1 0 % 

vyšší cenu. Z a t í m c o někteří Z a p a d a n é považují čínské umění feng 

šui za snůšku pradávných exotických, ale již neplatných pověr, jiní 

ho považují za umění intuice, a další v něm vidí ekologický nástroj 

budoucnost i . Popularita feng šui ale nepopiratelně roste. 

Feng znamená v čínštině vítr, šui znamená vodu. K d y ž staří Č í ­

ňané chtěli vybudovat klášter nebo d ů m , nejprve pečlivě hledali 

a vybírali pro takovou stavbu místo. Mís to , na kterém by základní 

prvky přírody byly v harmonii . Zjednodušeně řečeno, místo, které 

je chráněno před větrem a kde je dostatek vody. 

Prakticky všechny kultury měly své formy „feng šu i " . Původní 

Američané pro své rituály vždy uměli nalézt posvátná místa. P ů ­

vodní obyvatelé Evropy budovali na posvátných místech megalit ic­

ké stavby (jako Stonehenge či u nás v oblasti Makotřas) a pozdější, 

křesťanské civilizace na místech pohanských či keltských posvát­

ných místech budovaly kostely a katedrály. Podle legend původní 

lidé „viděli" taková místa jako centra či energetické kanály, které 

tak pomáhaly udržovat Z e m i a N e b e s a v harmonii . 

V poslední době vzrůstá zájem o tajemství země. Sensibilové 

a léčitelé hlásí z blízkosti megalitických staveb neobyčejné fyzikální 

jevy. Paul Deveraux (autor několika knih na tato témata, např. 

Earth Mind, Places of Power) řídí projekt Drak, jehož cílem je loka­

lizovat a mapovat tato prastará sídla a měřit jejich radiaci. J e h o lidé 

j sou vybaveni velmi citlivými magnetometry, ultrazvukovými de­

tektory a Geigerovými přístroji. Z a t í m navštívili kolem tisíce mega­

litických sídel v Anglii a v Evropě. Všude např. zjišťovali radiační 

anomálie. Deveraux tvrdí, že staří Evropané ovládali jakousi tehdej­

ší formu proutkařství a dokázali tak zjišťovat a rozlišovat zemské 

energie. Spekuluje, že stavitelé megalitických staveb kromě bylin-

kářství ovládali i to, čemu dnes ř íkáme geofyzika a používali svých 

znalostí k léčení, snění a duchovní praxi. 

Kultivace těchto geofyzikálních dovedností ani v Evropě nikdy 

nezanikla docela. N a p ř . proutkaření má dlouhou nepřerušenou his­

torii a dnes se užívá nejen ke hledání pramenů a podzemních vod, 

ale i k lokalizaci tzv. geopatogenních zón. 

Proutkaři tvrdí, že tato „vrozená dovednost" cítit krajinu i jinak, 

nebo umět nacházet vodu, je vlastní všem lidem, jen j í dnes nedo­

kážeme naslouchat. T í m , že se izolujeme od přirozeného prostředí 

(pobytem v autech, v elektrickými sítěmi obtočených domech a by­

tech), a že j sme zvyklí se pohybovat co nejrychleji, unikají n á m dal­

ší p o d v ě d o m ě registrované informace o krajině. Záleží však zase jen 

na nás samých, jestli dokážeme zastavit a opět se vyladit na energii 

země. 

Už ve 4. století př. Kr . uměla čínská elita využívat služeb š a m a ­

nů a proutkařů, kteří pro ni vyhledávali místa pro stavbu d o m ů , 

stezek, chrámů. Původ feng šui je ale jistě daleko starší. Podle sou­

časných znalců se ale do nynější p o d o b y vyvinulo až ve 14. století. 

Z a t í m c o původní systém feng šui byl nepochybně založen na stej­

ných principech jako zásady amerických indiánů nebo evropských 

stavitelů megalitických staveb, v Cíně se tento systém vyvinul do 

velmi úzké součinnosti s tamější kulturou. Feng šui je jakousi bra­

n o u k původnímu čínskému myšlení — včetně taoistické filosofie 

a čínské astrologie. Znalec feng šui byl architektem, filosofem, věšt­

cem, astrologem a lékařem zároveň. 

Vzhledem k tomu, že feng (vítr) označuje pohybující se vzduch, 

vztahuje se také k dalš ímu termínu čehi, čínskému univerzálnímu 

konceptu univerzálního dechu energie. Feng šui je celé o této ener­

gii, které oživuje veškerou přírodu. Podle čínské mytologie vznikl 



vesmír tak, že se prvotní jednota rozdělila ve dva principy jin 

a jang, manifestované pěti základními prvky. Rolí člověka je pak 

udržovat harmonii (tao) mezi j in a jangem p o m o c í regulace energie 

či. Existují tři formy čchi, to, které cirkuluje v atmosféře, to které 

se projevuje proudy zemské energie v kopcích, údolích, a to ve for­

mě energie lidského těla. Znalec feng šui pracuje se všemi třemi 

typy a harmonizuje jejich proudění jak v d o m e c h a budovách, tak 

v tělech lidí, kteří krajinu a budovy obývají. Protože feng šui regu­

luje atmosférické a zemské, či podobně, jako je t o m u u akupunktu­

ry, p o k u d jde o lidské tělo, dá se o něm uvažovat jako o jakési „aku­

punktuře" prostředí. 

Právě tak se ale o feng šui dá hovořit jako o pozemské astrolo­

gii, protože pracuje s tvary zemského prostředí jako s indikátory, 

vytvarovanými vlivy a pozicemi slunce a hvězd. Čínská astrologie se 

vyvinula značně odlišně od astrologie evropské a čínskou kulturu 

značně ovlivnila. H v ě z d n o u noční oblohu viděla jako nebeský ideál 

a proto se snažila ovlivnit výstavbu měst a d o m ů tak, aby n a p o d o ­

bovaly a legitimizovaly kosmické vzory v lidské společnosti . Feng 

šui se snažilo a snaží přizpůsobovat budovy a krajinu nebeským 

pravidlům. Např ík lad typické čínské pagody j sou stavěny na geo­

magneticky špatných místech, aby vyléčily negativní vlivy. 

Podle feng šui je ve veškeré přírodě zakotvena polarita jangu 

a j inu: j ang kromě j iného představuje život, jin symbolizuje výhody 

smrti ve správně vybraném a orienrovaném hrobě. Pro většinu za­

p a d á n u to zní hloupě, ale vyznavači feng šui v Asii tyto záležitosti 

berou velmi vážně. Pozice hrobu totiž může značně ovlivnit p o ­

smrtné zážitky a kvalitu další inkatnace. 

Výběr správného místa dále řídí pět faktotů: lung, drak, je tvat 

kopců nebo zvlnění půdy, sue, díra, j sou základy, typ půdy a její 

stabilita, ša, písek, je ktajina obklopující místo, šui, voda, je forma 

toků, které se nacházejí blízko místa nebo j ím protékají, siang, ori­

entace, je smět, kterým místo hledí. 

Poslední základní ingrediencí feng šui j sou prvky Knihy pro­

měn (I-Ting), starobylé věštebné knihy vykládající vzájemné k o m ­

binace 64 hexagramů, sloužící jako m a p a možných archetypálních 

energetických konfigutací nebe, země i lidských záležitostí. Znalec 

feng šui ověřuje vzájemné vztahy osmi základních trigramů nad ma­

p o u území i plány budov, aby objevil a vyznačil místa s unikátními 

kvalitami a zvláště příznivou atmosférou pro různé činnosti lidské 

pospolitosti (vztahujících se např. ke svatbě, manželství, bohatství, 

vědění, katiéře, p o m o c n é m u personálu a dětem). Diagnos t ikou 

a úpravou energie čchi v těchto oblastech pak feng šui p o m á h á 

harmonizovat život zákazníka. 

Co tedy konktétně vyznavač feng šui dělá? To záleží na přání 

klienta a na podstatě vzdělání znalce feng šui. Je z n á m o několik zá­

kladních čínských škol, stejně jako škola kotejská, tibetská a v po­

slední době i americká. Ještě nedávno se takový znalec feng šui řídil 

základními plavidly topografie konkrétního místa. V ideálním pří­

padě by d ů m měl stát na jižní straně kopce, s horou vzadu, a po­

zvolně svažující se loukou k potoku vepředu. Takových míst a do­

mů je ale málo. Pak je třeba negativní prvky pozměnit . Např ík lad 

k vyrovnání chataktetu svahu či kopce poslouží alej s tromů, rybník 

nebo j inak vedená cesta p o m ů ž e pozměnit rušivé proudy energií. 

Tradiční mistr feng šui začne s pětiprvkovou astrologickou ta­

bulkou obyvatel příštího d o m u . Pak tak trochu proutkaří, většinou 

dnes používá magnetické ryče. Pak konzultuje svá zjištění p o m o c í 

zvláštního k o m p a s u ( luopan), kterého Č í ň a n é kdysi používali pře­

devším k věštění. Současní ametičtí znalci feng šui spoléhají více 

než na asttologii a k o m p a s na pohovor s klienty, obhl ídku terénu 

a své „do jmy" a pocity. Intuitivně pracují s pociry p r o u d ů energií. 

Všímají si také m n o h a dalších indicií, např. jak v okolí rostou 

a prospívají s tromy nebo křoviny, jak j sou zdravé, jak přátelská je 

zvířena a ptáci. 

V druhé fázi jde o posouzení interiéru, kvality energie v j edno­

tlivých místnostech, a možností nápravy. Aspir inem feng šui je 

zrcadlo. Dá se totiž použít v m n o h a případech. Např ík lad může 

být instalováno vně dveří, aby zrcadlilo enetgii mizející cesty, nebo 

zevnitř dveří, aby přilákalo dobrou energii k pobytu uvnitř. 

Č a s t o se používají rostliny, vyživující energii místnosti . Vyrov­

návají harmonii slepých koutů nebo vyčnívajících tohů. Krystaly 

zesilují energii tam, kde je jí nedostatek a rozšiřují po místnosti slu­

neční enetgii. Těžké objekty, jako sochy nebo velké kameny, p o ­

m o h o u stabilizovat nekl idnou situaci. Zvonkohra upravuje tok 

energie poblíž dveří nebo poslouží jako poplašný signál. Kdekoliv 

j inde může stříbrný zvuk zvonkohry shromažďovat pozitivní ener­

gii. V o d a , ať je to fontánka nebo akvárium, je symbol peněz a často 



se používá, aby p o m o h l a kariéře nebo při f inančních potí­

žích, a také v obchodě, v restauraci, v kanceláři. 

Střešní draci symbolizují m o c a sílu b o h ů a zahánějí 

špatné vlivy. Rybí draci j sou symbolem úspěchu. Velmi 

důležité j sou i použité barvy. Červená, nejpříznivější, od­

ráží jang, aktivní princip a jako symbolu ctnosti a upřím­

nosti se j í používá, aby obyvatelům d o m u přinesla štěstí 

a požehnání. Žlutá, kdysi císařská barva, symbolizuje zemi 

a jin, pasivní princip. Používá se k získání geomantického 

požehnání - kouzla proti špatným vlivům v temných 

chodbách j sou psána na žlutém papíře. Zelená barva se 

spojuje s lesy a symbolizuje růst, mladisrvost i dlouhý ži­

vot. Bílá symbolizuje čistotu, ale také pokání a ttuchlení, 

je považována za špatnou barvu a proto se jí pro velké p o ­

vrchy, např. stěny d o m ů , nepoužívá. 

Z a t í m c o příručky jednoznačně upravují pravidla, p o ­

dle kterých by měla být v místnosti umístěna postel, j ak 

upravit prázdný prostor atd., při rozhovorech s těmi, kteří 

feng šui ptaktikují, se zdá, že daleko více dají na intuitivní 

pocity. Tvtdí , že ptavidla je třeba znát, ale pak se člověk 

má řídit svou intuicí. 

Přes kritiku některých mistrů feng šui, že západní na-

podobovači berou velké peníze za pouhé kosmetické úpra­

vy, a námitky zapadánu, že čínští mistři j sou příliš p o d 

vlivem sttiktních dogmaticky braných pravidel, klientela 

těch i oněch roste. Přesto je jasné, že umění feng šui asi 

musí být založeno na znalosti čínské esoteriky a intui­

tivních kořenech západní géomancie. Každý přece zná ten 

pocit, když přijde někam, kde je to chladné, neútulné 

a nepohodlné, zatímco hned vedle, u j iných lidí a v j iném 

p o d o b n é m bytě se okamžitě cítí báječně. V době, kdy je 

planeta buldozery těžařských a stavebních společností 

parcelována na pravidelné obchodovatelné kousky a kdy 

stále větší část svých životů trávíme uvnitř d o m ů , kancelá­

ří, obchodních d o m ů a podzemních drah, je každá znalost 

a citlivost k životnímu prostředí velmi důležitá. Z n o v u o b ­

jevení magické energie vody, větru, nebo dokonce m o ž ­

nosti cítit a reagovat na jemné p t o u d y enetgií, je něco, co 

člověka zcela jistě obohatí v m n o h a směrech. M o ž n á , že 

na naše velmi moderní civilizační problémy existuje jeden 

velmi starý lék. 
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Sat Č u e n H o n se narodil v Číně, kde studoval knihu 

I-Ting, či gong a tai-či čuan u tamějších misttů. Poté vy­

studoval filosofii na Princetonské universitě, ale také tanec 

na universitě v Conect icutu. U č í tai-či čuan v N e w Yorku, 

spoluřídí čínskou kliniku či gongu a přednáší o I-Tingu 

a feng šui v newyorském O p e n centte. 

C o j e p o d s t a t o u feng šui? 

Feng šui je systém, zabývající se hatmonizací dvou zá­

kladních prvků - větru a vody. S a m o jméno, feng - vítr, 

šui - voda, naznačuje, oč jde. Pracuje se s energií 

čchi, což znamená dech. D ů m je jako člověk. Ví­

tr je energie, proudící d o m e m . Když j sou dveře 

m o c velké, je to jako byste měli příliš velká 

ústa. K d y ž j sou dveře příliš malé, také 

máte problémy. O t o m je feng šui. 

J d e také o vodu. Já m á m za svým 

letním d o m k e m malý vodopád, a to je 

velmi důležité. K d y ž jednou vypadla p u m ­

pa a ostatní lidé neměli vodu, já ji měl. Stále se m o h u kou­

pat. Dnešní lidé o těchto věcech m o c neuvažují, ale jejich 

předkové ano. N a p r o s t á většina d o m ů stála u řeky. N a š i 

předkové ptaktikovali, ať vědomě či nevědomě, feng šui. 

Feng šui má svou vědeckou základnu a je to velmi sta­

ré učení, které se dlouze vyvíjelo. J á d r e m je mil ióny let 

stará moudrost . 

K d y ž p r a k t i k u j e t e feng šui , j a k m o c s p o l é h á t e n a 

j e h o p r a v i d l a a j a k m o c j s t e intuit ivní? 

Intuice je základem feng šui. Všichni m á m e vrozený 

základní smysl pro harmonii . H a r m o n i e je ústředním ry­

sem feng šui - jde o to, jestli je v harmonii váš d ů m nebo 

vaše j íd lo. Právě tak byste se mohli ptát „jaký je princip 

správného vaření?" Co je ve vaření předpis a co intuice? 

O s o b n í chuť, intuice, je i tady hlavním prvkem. Feng šui 

musí vyhovovat o s o b n í m u vkusu. Lidé v konkrétních re­

gionech vaří odlišně, než lidé v j iném kraji a právě tak 

existují různé školy a směry feng šui. V tomto smyslu ne­

existuje dobré nebo špatné feng šui, je to jen otázka osob­

ního vkusu. 

J a k p r a c u j e t e s l idmi, kteř í vás p o ž á d a j í o r a d u ? 

Především naslouchám jejich přáním a touhám. I oni 

mluví více intuitivně než racionálně a jejich intuice je 

vždy tak z 9 5 % správná. T ě c h zbylých 5 % , to je moje prá­

ce, to upravíme a pak energie proudí volně a tak, jak má 

proudit . Kdybych měl pracovat s architektem, asi bych se 

s n ím neustále přel, protože architekti v naprosté většině 

proudění enetgie nevěnují žádnou pozornost, ti se starají 

jen o to, jak to bude vypadat. 

Pracuji vlastně s jakýmsi zbytkem klientova zvířecího 

instinktu. J s m e obvykle tak přetacionalizováni, že pro oči 

nevidíme, pro uši neslyšíme. J e d n o u jsem pracoval pro 

pár, který se spolu neustále přel. Najali mne, abych se j im 

podíval na byt. H n e d první, co j sem uviděl v jejich ložni­

ci, byl velký stropní větrák. „Poušt í te ho, když jdete spát?" 

ptal j sem se. Odpověděl i : „Větš inou ano. " Stačí si ale 

představit, jak by se p o d takovým větrákem cítilo nějaké 

zvíře - vůbec by oka nezamhouři lo, protože by se bálo, že 

se nějaká ta lopatka utthne a spadne. Přemístili j sme tedy 

větrák m i m o postel a potíže mých klientů zmizely. 

Feng šui vyžaduje bdělou pozornost energii a proudění 

vzduchu. Lidé dnes příliš racionalizují, například d o m y 

B. Fullera j sou z architektonického hlediska nádherné, ale 

z hlediska feng šui hrozné: tam se nedá žít. Energie ne­

ustále proudí tam a zase zpátky. 

J a k zaž íváte energi i či? C í t í t e j i fyzicky n e b o j e to 

j e n intu i t ivn í poc i t? 
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To vyžaduje praxi. Dirigent je schopen rozeznat jeden nástroj mezi desítkami dal­

ších. Mistr feng šui musí být v jakémsi stavu hluboké meditace, aby dokázal rozeznat 

harmonii místa nebo bytu. Větš inou cítím nebo necítím harmonii, už když do bytu či 

d o m u vstupuji. J a k o když ochutnáte j ídlo, které je velmi dobře uvařeno. Samozře jmě, 

některá přání j sou velmi individuální. N ě k d o chce zbohatnout, a tak pracuji s t ímto 

konceptem, jiní chtějí, aby feng šui p o m o h l o jejich dětem, a tak m u s í m 

pracovat odlišněji. A stále je tu ješté jedna cesta - můžete transformovat 

energii tím, že transformujete sebe. To je buddhist ické feng šui. Přemě­

nou duchovní energie se změní i elektromagnetické stezky. 

Je rozd í l mez i feng šui, j a k se učí a p r a k t i k u j e na V ý c h o d ě , 

a j a k se uč í a v y k o n á v á na Z á p a d ě ? 

Mnozí mí čínští učitelé jsou velcí mistři, ale nikdy nic nenapsali 

Podle čínské ttadice je důležité, co se učí, ne co se 

napíše. Učitel obvykle říká: „ T o , co tě učím 

není nikde napsáno." V Americe musíte 

nejprve něco publikovat, aby vás uznávali. Většina knih, kteté tady ale 

o feng šui vyšly, je tak pto začátečníky. Když sestavíte auto podle pří­

ručky, možná ho sestavíte, ale brzy se vám porouchá. O to více to platí 

o feng šui. Je to jako byste se učili sebeobranu podle příručky. Na 

úvod je to docela dobré, ale pak se musíte učit od skutečného učitele. 

F u n g u j í p r i n c i p y feng šu i v m o d e r n í d o m á c n o s t i , p lné elek­

t r o n i c k ý c h zařízení? 

Nejhorší věc z hlediska feng šui j sou mikrovlnné trouby. Vysoké 

napětí vytváří energetické víry, tornáda energie a ta ničí harmonii celé­

ho d o m u . To nejlepší, co se dá udělat, je odpojit mikrovlnku a znovu 

se naučit vařit. 

J i n a k ale například počítače j sou výborný vynález, já sám u m í m 

programovat, a z hlediska feng šui je takový Internet p t o u d energie, 

který proudí do bytu navíc. M á t e přístup k l idem a informacím, ať 

j sou kdekoliv. 

Z časopisu Intuition a dalších materiálů zptacoval V. M. 



Z křesťanského pohledu je gno­

sticismus vlastně hereze (chce­

te-li, ztracená víra), která byla 

dosti obvyklá v prvních dvou staletích 

křesťanské éry. Byla typická svými 

zvláštními rituály a praktikami, obvykle 

uchovávanými v tajnosti, esoterickým 

kultem, dualistickou filosofií, s lužbou 

J i n é m u (Bohu) a propracovaným systé­

m e m andělů a démonů. Výraz gnóze 

(pocházející z řečtiny) znamená pozná­

ní. J d e o poznání konečné skutečnosti 

zkoumáním vnitřních procesů v sobě, 

stejně jako zkoumáním vnějšího světa. 

Je zajímavé, že v gnosticismu lze nalézt 

přístup k problémům reálného života, 

který psychologicky souzní (v mnoha 

případech je dokonce naprosto konzi­

stentní) s Jungovým přístupem ke spi­

ritualitě. J u n g rád citoval biskupa Kle­

menta Alexandrijského, silně ovlivně­

ného gnosticismem, který říká: „Ten, 

kdo pozná sebe, pozná i Boha. " Poznat 

sama sebe a takto poznat Boha, zname­

ná poznat vše, co se poznat dá. Gnost i­

kové j sou totiž přesvědčeni, že ve všem, 

co v tomto projeveném světě existuje, 

je jiskra života. Ta má původ v bož­

ském světle. Je to vnitřní energie, která 

pohání celý vesmír i všechno v něm. 

S tímto gnostickým pojetím světa se 

shoduje i Will iam Blake, když říká: 

„Vše, co žije, je svaté." 

Gnóze však také znamená poznání, 

že tato božská jiskra byla v našem stvo­

řeném (hmotném) světě ztracena. Byla 

zastřena matérií. Proto je hlavním cí­

lem gnostika nalezení božského světla 

v sobě. Gnost ik v sobě musí původní 

božskou jiskru obrodit, očistit a pečo­

vat o ni. To je vzkříšení v gnostickém 

podání. V jistém smyslu lze říci, že 

v duchu gnóze pracoval i průkopník 

hlubinné psychologie C. G. J u n g . Je 

o něm známo, že s velkou chutí pročí­

tal dos tupnou gnostickou literaturu. 

Byl si vědom, že gnostikové nazírali 

svět jako produkt božské tragédie - ja­

kési disharmonie v Království božím -, 

odmítnuty. Freudova terapie považovala 

jejich znovuuvedení do vědomí a rozší­

ření ega přizpůsobením obsahům nevě­

domí za svůj hlavní úkol. 

Pro J u n g a však bylo podstatné nevě­

domí, nikoli ego člověka. V jeho podá­

ní bylo ego odvozeninou nevědomí. 

J u n g počátek lidské existence spatřoval 

v nevědomé matrix mateřského oceánu 

a v pos tupném vynořování se z něho. 

Nevědomí bylo pro něho prvotní, ego 

až druhotné. S Freudem souhlasil jen 

v tom, že ego je nutno zpevnit v přípa­

dě osobnostního potlačení. Až tehdy je 

třeba ego z osobního nevědomí vyprostit. 

Pro J u n g a však osobní nevědomí neby­

lo tak důležité, neboť nad ním stejně 

jako p o d ním, existovalo nepředstavi­

telně rozsáhlé kolektivní nevědomí. 

Gnostický Neznámý (a Nepoznatelný) 

Bůh je nedefinovatelný a nemá hranic, 

stejně jako jungovské Nevědomí. 

Víme, že dávný gnosticismus měl sil­

ně dualistický charakter. Projevoval se 

především v důrazu, jaký kladl na roz­

díl mezi B o h e m a Stvořitelem nebo B o ­

hem a Světem (pozor: nejde tu o rozdíl 

mezi B o h e m a ďáblem). Gnost icismus 

hodnotí kvality viditelného světa i jeho 

stvořitele negativně. Svět je špatný! T a ­

kový názor musí, pochopitelně, šokovat 

většinu lidí vychovávaných v tradičních 

náboženstvích. Bůh-stvořitel udělal ze 

světa velký nepořádek. To on naplnil 

svět nevědomostí a temnotou, a učinil 

z něho království zla! Ztotožnění „zla" 

s „bohem-stvořitelem" a „hmotou, kte­

rá v sobě vězní božské světlo" je pro 

gnózi základní koncepcí. Lze si předsta­

vit, že takový názor na Stvořitele, mu­

sel znamenat velmi vážnou hrozbu ja­

kémukoli typu ortodoxie. Tu lze udr­

žet, jedině pokud lidé věří, že jejich ví­

ra má definitivní hodnotu a jejich bůh 

je hodný a dobrý (alespoň k nim, když 

ne ke všem). 

K r o m ě této negativní koncepce, 

však v gnost icismu existuje (nad ní 

a proti ní) ještě jedna, jež je m n o h e m 
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jako neblahé předurčení osudu, v němí 

je člověk zapleten a z něhož musí být vy­

svobozen. T a k jako gnostikové, i Jung 

našel ve s ta rozákonních představách 

0 bohu-stvořiteli knihy Genesis mnohc 

odsouzeníhodného. K d o zná Jungův ži­

votopis, ten snadno pochopí, proč jej 

gnosticismus tak přitahoval. Po celá svs 

školní léta se J u n g , syn švýcarskéhc 

pastora, zabýval podivně ambivalentní 

povahou Boha. Bůh jeho otce byl stude­

ný a bezcitný vládce světa; byl zodpověd­

ný za mnohá příkon, pochopitelně i za 

všechna nepříjemná omezení a zákazy, 

které určovaly chlapcův životaběh. Jung 

ve svých Vzpomínkách, snech a úvahách 

říká: „Kostel se pro mne postupně stal 

mučírnou." Čas to se mu zdálo, že nábo­

ženská přikázání existují výhradně proto, 

aby lidi ušetřila potřeby osobního poro­

zumění Boží vůli. „Byl j sem čím dál 

skeptičtější a kázání mého otce mne ne­

ustále uváděla do trapných rozpaků. Vě­

děl můj otec opravdu o čem hovoří? D o ­

kázal by mne, svého syna, strčit pod nůž 

1 obětovat, jako to udělal Izák s Abrahá­

mem? Dokázal by mne předat do rukou 

nespravedlivého soudu, k ukřižování, ja­

ko se to stalo Ježíšovi?" 

Snad právě Jungova neochota bezmyš­

lenkovitě akceptovat všechna přikázání 

jej připravila na setkání se záhadnými 

oblastmi „za hvězdami" které, jak zjistil, 

existují také v lidské duši. Později si ten­

to tajemný vnitřní vesmír pojmenoval 

„kolektivní nevědomí". Aby mohl pro­

zkoumat jeho hlubiny, rozvinul nový 

typ psychologie — psychologii hlubin­

nou. Lze říci, že jungovská psychologie 

se stala inspirací jakéhosi novo-gnostic-

kého revivalu. Pro J u n g o v a učitele Sig­

munda Freuda, bylo základním aspek­

tem lidské duše ego. N e v ě d o m í (podvě­

domí, chcete-li) chápal spíše jako jeho 

odvozeninu. Freudovské nevědomí, kte­

ré J u n g nazýval „osobním nevědomím", 

obsahovalo v sobě zbytky a vyplaveniny 

rozličných životních zážitků, které byly 

ve vědomí potlačeny, zapomenuty nebo 



zásadnější. T a t o vyšší 

koncepce naznačuje 

existenci čehosi - J iné­

ho (Boha) - , co stojí 

nade všemi bohy všech 

kmenů a národů. C o s i 

„za hvězdami" odkazu­

je k existenci tajemné­

ho N e z n á m é h o . T o t o 

„cos i " však nelze po­

psat. Nelze být totiž 

poznáno těmi, kteří 

mají omezenou vizi 

Boha, zrozenou z víry 

nebo z rozumu. 

Uvědomění tohoto 

nejzazšího nepoznané­

ho „cos i " se neomezuje 

j e n o m na ty, kteří se 

zvou gnostiky. Existu­

je například i v taois-

mu. V knize Tao-te-

ting se říká: „ T a o , kte­

ré může být po jmeno­

váno, již není věčné 

T a o . J m é n o , jež lze 

vyslovit, již není věč­

ným j m é n e m " . T a k é 

v kabbale, která podle 

židovských mystiků 

předcházela stvoření, 

existuje bezmezné 

a nespoutané En-Sof, 
symbolizující napros­

tou jednotu m i m o veš­

keré chápání. „V mys­

lích kabalistů však En-

S o f není ničím - exi­

stuje tak, že neexistu­

je; je nepoznatelné 

a neprozkoumatelné; 

hovořit o něm v ter­

mínech bytí či ne-bytí 

je nemožné," říká 

C h . Ponce. 

Plotinus o gnosti­

cích řekl: „ N i c z po­

zemských věcí nemá 

pro ně cenu, j e n o m Ji­

ný." T e n t o nepoznaný 

Bůh jiného světa, kte­

rý existuje m i m o 

všechno viditelné stvo­

ření, je pro gnostiky 

skutečným pánem ves­

míru. N á š stvořený 

svět není dílem pravé­

ho Boha, ale jakési 

podřízené bytosti, 

Stvořitele. Přesto vyšší Bůh svůj vliv projevuje 

různými způsoby a přispívá k vývoji lidských by­

tostí prostřednictvím „prozřetelnosti" (pronoid), 
která na zemi nachází svého výrazu. T a t o koncep­

ce gnostického Boha je v příkrém kontrastu ke 

všem světovým bohům, kteří j sou poznaní (a po j­

menovaní) a kteří „ve své omezenost i" (a pošeti­

losti) neznají pravého Boha a jednají, jakoby ne­

existoval. T e n t o světu vzdálený vyšší Bůh bývá 

většinou popisován negativní formou (v termí­

nech toho, co není) nebo představami, které vy­

jadřují jeho nenapodobitelný statut, neboť je 

osvobozen od jakéhokoli typu vztahování se 

ke světu. 

V gnostické „Tajné knize J a n o v ě " můžeme číst 

prohlášení exaltovaného Krista: „A pokud jde 

o něho, o D u c h a , nehodí se uvažovat o něm jako 

o nějakém B o h u nebo něčem p o d o b n é m . N e b o ť 

on je m n o h e m vznešenější než bohové: je pánem 

(arche), nad nímž nikdo nevládne; není totiž ni­

koho před ním; on jich (bohů) nepotřebuje; ne­

potřebuje ani život, neboť je věčný. On je světlo. 

Je neomezitelný, není tělesný ani netělesný. N e n í 

velký a není ani malý. N e n í nic co existuje, neboť 

je daleko vznešenější než všechno t o . " T a k tento 

popis, který není popisem, pokračuje dál a dál. 

V mezidobí po uzavření kánonu Starého zákona 

a kanonizací Nového Zákona, pokračovali mnozí 

(duchem) inspirovaní autoři v psaní posvátných 

textů. Byli to židé, křesťané, gnostikové i pohané. 

S výjimkou textů, které si našly cestu do Nového 

zákona, však byla většina podobných posvátných 

textů odmítnuta, potlačena či zapomenuta. Je to 

těžko pochopitelné, neboť v mnohých je bohatost 

a krása esteticky srovnatelná, ne-li dokonce nadřa­

zená tomu, co bylo zařazeno do Nového zákona. 

Tyto texty mnohdy obsahují ztracené alternativní 

informace o takových věcech, jako je Ježíšovo dět­

ství, stvoření světa nebo prvních lidí, A d a m a a Evy. 

J a k é byly důvody pro vyřazení tohoto bohatého 

materiálu ze svazku posvátných biblických textů? 

Někteří tvrdí, že důvodem byl jejich pozdější pů­

vod. Přesto se lze domnívat, že některé ze starších 

dokumentů vycházejí z ústní židovské tradice, 

která předchází křesťanství; některé dokonce od­

ráží m n o h e m starší tradici zoroastrovskou. J iní si 

odmítnut í vysvětlují ostrou polit ickou a nábožen­

skou rivalitou mezi rozličnými sektami křesťanů, 

židů a gnostiků. Jakmile však začneme do těchto 

spisů pronikat a zkoumat jejich důsledky, nabyde-

me dojmu, že byly potlačeny především kvůli 

svým gnostizujícím tendencím, ohrožujícím auto­

ritu ortodoxního křesťanství. Náboženská polit ika 

nemůže být příznivě nakloněna víře, která tvrdí, 

že všichni vaši bohové j sou pouze deformacemi 

stvořenými vaší vlastní myslí nebo na základě va­

šich zájmů, a že skutečný B ů h je vyšší než všichni 

vaši bohové a nemůže vám být př ipodobněn. 

Gnost ikové těch časů moudře odešli do podzemí. 
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Je pravdou, že dávní gnostikové 

popírali jakoukoli hodnotu orto­

doxní církve. Ve skutečnosti měli 

naprosto odlišný koncept světa, 

který nutně odmítal autoritu 

církve, ale i jakoukoli autoritu, 

která j im byla vnucována z vněj­

šku. Autoritu pro ně mělo jen 

vnitřní světlo božské jiskry, vyza­

řující z nepoznaného zdroje kdesi 

m i m o tento svět a naplňující kaž­

dou l idskou bytost životem. 

Gnost ické rituály byly vymyšleny 

tak, aby tuto jiskru v duši člověka 

dokázaly vyvolat. T e n t o proces 

nebylo možno institucionalizovat. 

Když byli pronásledováni nastu­

pující církví, rozhodli se pokračo­

vat ve svých rituálech a prakti­

kách v tajnosti. Snažili se zacho­

vat své rukopisy (alespoň některé 

z nich), což se j i m částečně poda­

řilo. Gnost ická tradice zůstala 

uchována v hermetickém učení. 

Viditelnost gnostiků v převládají­

cí kultuře se sice snižovala, přesto 

však dál skrytě setrvávali jako ně­

jaká „protilátka v krevním oběhu 

křesťanství." 

Nejzásadnější rozdíly mezi křes­

ťanstvím a gnost icismem jsou evi­

dentní: Křesťanství tvrdí, že ke 

zjevení došlo neopakovatelně 

v určitém čase dějin; gnosticis­

mus zjevení naopak chápe jako 

pokračující proces. Ortodoxní kře­

sťanství ( m á m na mysli především 

církev římsko-katolickou) spatřu­

je autoritu především v církevním 

establishmentu, kde je v jistých 

důležitých otázkách konečnou au­

toritou papež. Gnost ic i smus kla­

de důraz na autoritu vnitřního 
hlasu, o němž se někdy říká, že je 

to Boží hlas (hlas ducha) v kaž­

dém člověku. Autorita se pak stá­

vá funkcí osobního vjemu Boží 

vůle. 

O židovsko-křesťanském bohu 

se hovoří jako o „žárlivém bohu, 

jemuž se nevyrovnají žádní boho­

vé". T a t o tradice místy připouští, 

že existují i jiní bohové, ti však 

j sou „méně jakostní". Gnosticis­

mus však židovsko-křesťanského 

boha-stvořitele, Jahveho, Krista, 

ale i bohy všech dalších kultur 

nazírá jako projev něčeho, co 

v tomto stvořeném světě odkazuje 

směrem k N e p o z n a n é m u bohu, 

není však jeho ekvivalentem. 

Všichni ostatní bohové, které lze 

jakkoli popsat, nejsou nic než vy­

bledlými obrazy N e z n á m é h o bo­

ha. 

V tradičním biblickém podání 

stvoření světa neexistuje před 

chaosem nic. B ů h z tohoto chao­

su stvoří viditelný svět. Avšak pro 

gnostiky tu za t ímto světem (před 

ním i po něm) vždycky existuje 

cosi, co nemá p o d o b u ani tvar, co 

lze nejlépe vyjádřit jako čisté pra-

světlo nebo pra-energii. T o t o „ c o ­

si" nemá ani mužský ani ženský 

aspekt, je to dokonale andro-

gynní. Přesto má tento gnostický 

Nejvyšší bůh, který není bohem-

stvořitelem, i svůj feminní aspekt. 

J e j ím D u š e světa (anima mundt), 
v židovské mystické tradici nazý­

vaná Šekinah, řeckými gnostiky 

nejčastěji zvaná Sofia (boží 

moudros t ) . 

V postavě Sofie můžeme spatřit 

archetyp animy, svéhlavý, tvořivý, 

soucitný, trpící i spásný ženský 

princip. Jakožto anima má Sofie 

duální roli, která je ovšem cha­

rakteristická pro každou archery-

pickou postavu: je ženským 

aspektem Otce, typem gnostické 

bohyně-matky (mateřské bohy­

ně), démonickou Barbelo; a je ta­

ké vyšší ničím neporušitelnou po­

svátnou Sofií. Jeden z gnostic­

kých dokumentů, nalezených 

v N a g H a m m a d i , nazvaný „ H r o m 

a blesk - D o k o n a l á mysl", vyjad­

řuje pluralitní (spíše než duali-

stický) charaktet animy. Feminní 

postava moudrost i je mnoho­

stranným fenoménem, který v so­

bě sjednocuje m n o h o aspektů 

gnostického světonázoru, negativ­

ních i pozitivních. V křesťanství 

je feminní síla zkrocena, tak jako 

je zkrocena příroda a tělo. V gno­

sticismu je ženský princip očištěn 

a obrozen. Feminní je vysvoboze­

no z hlubin hmoty a je mu navrá­

cen statut naprosté rovnosti 

s principem maskul inním. 

Svatou Troj ici tradičního kře­

sťanství tvoří Otec, Syn a Svatý 

D u c h . N á p a d n ý svou absencí je 

čtvrtý prvek, který by v sobě m o ­

hl zahrnovat „feminní princip", 

Baraka - : 

případně „materielní" či „ d é m o ­

nický" prvek. V gnosticismu za­

stupuje princip prvotního 

Všezdroje představa Matky-Otce; 

druhým v Trojici je Logos nebo 

postava Krista, představující 

osobní ego; třetí je Sofia, Svatý 

D u c h nebo zosobnění moudrost i 

(židovská Šekinah, hinduistická 

Šakti) , j inak ten aspekt duše, kte­

rý zajišťuje dynamismus směřující 

k „prozření" (jungovské indivi-

duaci) . 

Křesťanství zná Boha jako Ot­

ce, který na počátku času mocí 

Logosu, slova, stvořil svět. G n o ­

sticismus spatřuje v principu Ot-

ce-Matky tvořivou sílu pokračují­

cího stvoření. T a t o praenergie vy­

zařuje světlo nejen ve vesmíru, ale 

i v hlubině člověka, v l idském du­

chu, kde funguje jako principium 
individuationis. Vnitřní vyzařová­

ní ducha vede duši k je j ímu pů­

vodu i je j ímu naplnění. Křesťa­

nství vidí velkou ctnost v Imitatio 
Dei, v napodobování B o h a vy­

jádřeném slovy: „Buďte dokona­

lí". Ne tak hledat v posvátných 

knihách stejně jako v jednotl ivém 

člověku. Z n a m e n á to uvědomění 

a integraci temné stránky, stínu 

v sobě samých. Integraci ženské­

ho i mužského principu. Křesťa­

nství svou litanií „nesmíš" vyzývá 

k potlačení „st ínu", té části člově­

ka, která je neakceptovatelná ko­

lektivem. Gnost ic i smus naopak 

vyžaduje integraci stínu postup­

ným uvědoměním primitivních 

a destruktivních součástí naší při­

rozenosti. J d e o to, naučit se s ni­

mi zacházet obezřetně: cílem 

gnostika je „spojit fragmenty" 

osobnosti v jediný nerozpolcený 

celek. 

Lze si představit J u n g a , jak 

dlouho do noci hloubá nad gnos­

tickými legendami a uvažuje, že 

j sou v nich obsaženy mýty, které 

mají co dělat se znepokojujícími 

otázkami nemocné duše. J s o u zde 

démoni, kteří se zabydlují v lid­

ských snech a fantasiích, a ze kte­

rých povstávají nevítaná podezře­

ní, nutkání a komplexy všech ty­

pů. Všechny tyto „síly" totiž stále 

existují jako látka naší duše, 

a rodí se z nich všemožné lidské 



utrpení. Např ík lad gnostická 

parabola o stvoření světa (po­

skytující j inou alternativu než 

tradice biblická) není j e n o m 

příběhem o tom, jak se zlo do­

stalo do tohoto světa. Gnost icis­

mus je mytologií o pádu ze slá­

vy, o sestupu z vyšší, daleko 

jemnější formy existence do niž­

ší a hrubší, jen zčásti. Nese 

v sobě také vlastní poselství spá­

sy a vykoupení. Právě toto po­

selství vzbuzovalo největší J u n -

govu fascinaci. Gnostický akt 

sebe-poznání (v jungově termi­

nologii nazývaný „individuací") 

navozuje možnost oproštění od 

utrpení světa a garantuje spásu. 

V analytickém procesu jde o to 

odhalit kdo jste. Všichni m á m e 

tendenci být „vězni své mysli" — 

j sme zotročeni vlastními myš­

lenkami, projekcemi, představa­

mi a předsudky. Ty nás oslepují 

a tak se ztrácíme v nástrahách 

vlastní nevědomosti . 

T o , oč běží, je poznání (gnó­

ze). Cí lem gnostického poznání 

i jungovské individuace je osvo­

bození od toho, co Will iam Bla-

ke tak trefně nazývá „okovy 

ukované myslí". Poznat sám se­

be v jazyce gnosticismu zname­

ná dosáhnout poznání božského 

ducha. T e n utváří pravou lid­

skou přirozenost, jež je - jak ji­

nak - stejně božská. Poimandres 

říká: „ B ů h Otec, ze kterého člo­

věk (Anthropos) pochází, je 

světlo a život. Jestliže si uvědo­

míte, že Bůh sestává ze života 

a světla a že pocházíte z něho, 

dospějete znovu k životu 

a světlu." 

J u n g spatřoval v gnosticismu 

užitečnou herezi - herezi ne­

zbytnou ke korekci některých 

jednostranných pozic na kterých 

stála křesťanská církev, se kterou 

vedl celoživotní zápas. Doufal , 

že při svých studiích gnosticis­

mu nalezne způsob, jak usmířit 

protiklady; věřil, že v gnosticis­

mu najde jakýsi druh hnojiva 

pro soudobé náboženství, které 

- jak se mu zdálo - ztrácí svou 

energii. Píše o tom i ve svém 

eseji „Symbol proměny při 

M š i " . M š e se pro ortodoxního 

křesťana celebruje v upomínku dávno uplynu­

lé události, a zástupně má přinést užitek těm, 

kteří se jí účastní. V obřadu eucharistie gno­

stiků mají její spouluúčastníci možnost oka­

mžité zkušenosti smrti osobního ega. Vzkříše­

ní, které následuje, je výrazem znovuspojení 

nižšího a vyššího, integrací ega a N a d j á . Pro 

jungovské neo-gnostiky tedy zjevení pokraču­

je v individuálním dialogu mezi egem a ko­

lektivním nevědomím. 

Je m n o h o těch, kteří si přejí, aby gnostická 

hereze obohati la hlavní proud křesťanství ne­

bo j ím byla dokonce znovu přijata. Gnosticis­

mus však již ze samotné své přirozenosti nut­

ně stojí v opozici k jakkoli institucionalizova-

nému náboženství. Lze se domnívat, že od­

hodlání k vnitřnímu průzkumu nejtemnějších 

koutů psychokosmu se nikdy nestane p o p u ­

lárním hnutím. Těch, kteří se vydali na vnitř­

ní stezku díky inspiraci takových nekonvenč­

ních lidí, jako byl J u n g nebo raní či současní 

gnostikové, je ve srovnání s křesťanskými da­

vy žalostně málo. Navíc, těžko říci, zda by 

současná gnóze byla pro každého. Pravděpo­

dobně není, ani být nemůže. Kdyby byla, při­

šla.by o své tajemství i určitou děsivost, které 

j sou její esencí. 

Cesta gnóze, jak již bylo řečeno, je cestou 

hledání př ímého poznání Boha, přímého 

nezprostředkovaného spojení s božím du­

chem. T a t o cesta vyžaduje určité odvážné 

kroky: zbavení se všech domněnek a předpo­

kladů ohledně Boha; ochotu stát nahý před 

N e p o z n a n ý m a Nekonečným. Vyžaduje odva­

hu ke vstupu do temnoty obklopující Boha, 

do onoho propastného víru mezi naším vlast­

ním já (ego) a Vším; vyžaduje ochotu vzdát se 

utěšující j istoty a pohodlí našeho dosavadního 

náboženství a vzít na sebe riziko hereze, vědě­

li cesta t ímto směrem. T a t o cesta je riskantní 

i tím, že na ní ve skutečnosti neexistuje záru­

ka bezpečnosti či úspěchu. Ty nezaručuje ani 

pohroužení do esoterické tradice, neboť gnóze 

(pravé poznání) je koneckonců milostí boží, 

nikoli výsledkem nějakého lidského snažení. 

Přesto se zdá, že vnitřní tradice Z á p a d u (včet­

ně súfismu, kabaly, kontemplativního křesťa­

nství a některých cest odvozených z hermetic­

kých a gnostických zdrojů) nabízí bezpečnější 

cestu než jiné, neboť jejich součástí je i meto­

da, jak si při této svým způsobem akrobatické 

cestě přes H l u b i n u udržet potřebnou rovno­

váhu. 

(Z eseje J u n e Singer „A Necessary Heresy — 

Jung's gnosticism & Contemporary Gnosis" 

vybral a přeložil Blumfeld S. M.) 
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Posvátná geometrie 
půdorysu města 

Těžiště shora zmíněné, uznávám, že poněkud nezvykle po­

jaté pragensie, spočívá v půdorysném pohledu. Z ptačí perspek­

tivy se město jeví jako důmyslně organizovaná, astronomicky 

orientovaná a vyvíjející se struktura. Samozřejmě hned jedna 

z prvních otázek míří k problému, zda jde o organizaci vědomě 

záměrnou, či snad jen samovolně automatickou a v podstatě ne­

uvědomělou. Některé zjištěné indicie jasně podpotují spíše prv­

ní možnost, a to zejména ve fázi zakládání, při čemž další roz­

voj struktury se již možná děje zčásti automaticky, řízen něja­

kou ontogenetickou zkušeností. 

Vytyčení základního orientovaného kříže z imaginárního 

středu budoucího města je v evropském kontextu známo již 

z fundací starých Etrusků. Ramane, kteří tento pricip převzali, 

jej pak uplatňovali také napříklůad při zakládání svých vojen­

ských táborů pravoúhlého tvaru. Jejich agrimensori měli pro ten­

to účel speciální terminologii. Hlavní osa, orientovaná údajně 

poledníkovým směrem, se nazývala cardo, kolmici k ní, vedenou 

východozápadním směrem, nazývali decumanus. 
Etruský kněz (augur) vy­

tyčoval obřadně tento pravo­

úhlý kříž ze středu, kde byla 

vyhloubena díra do země zva­

ná později latinsky mundus, 
pomocí zakřivené posvátné 

hole litus (podobné biskup­

ské berle), a to obdobným 

způsobem, jaký používají při 

obřadech žehnání křesťanští 

kněží. Šlo o kultovní členění 

prostoru nejen pozemského, 

ale zároveň nebeského, na 

kvadranty, z nichž každý měl 

specifický a nezaměnitelný 

význam. Hranice budoucího 

městského prostoru byly pak 

vytyčeny posvátným kruhem, 

majícím mimo jiné i význam 

magické ochrany. Obřadně 

vyoraná brázda symbolizova­

la zároveň budoucí příkop 

a val městské hradby. Základ­

nímu kosmicky orientované­

mu členění se pak podřizova­

lo vše ostatní. Také rozmístě­

ní městských bran nebylo ná­

hodné. Hranice mezi světem 

nebeským a pozemským byla 

jen pomyslná a lehce prů­

chodná, stejně jako například 

u keltského etnika nebo v pozdějšícm středověkém i novověkém 

hermetismu, pracujícím na principu analogie. 

V římských vojenských táborech odpovídala hlavní cesta zva­

ná via principalis linii cardo ve městech a kolmice k ní zase by­

la analogií k linii decumanus. Zde je třeba připomenout, že z ně­

kterých římských vojenských táborů se později vyvinula města, 

zejména na okraji impéria. Jedním z nich bylo třeba město 

Timgad v severní Africe, založené císařem Trajanem v roce 100 

n. 1. Ale také třeba Vídeň, Budapešť nebo Kolín nad Rýnem vy­

rostly ve středověku ze zárodků, jimiž byly římské pohraniční 

vojenské tábory Vindobona, Aquincum a Colonia Agrippiensis. 

I známý Diokleciánův palác ve Splitu má ve svém čtyřúhelníko-

vitém půdorysném řešení obsaženy stejné principy jako římský 

tábor. 

Z podobných rozvrhů vycházely také středověké a ještě raně 

novověké představy ideálního města, respektive státu. Patří me­

zi ně třeba představa německého renesančního malíře Albrech­

ta Durera ztvárněná v plánu z roku 1527, nebo představa ideál­

ního města Christianopolis wittenberského protestanta Johanna 

Velentina Andraeho na schématu z roku 1628. I tyto čtvercové 

půdorysy byly orientovány podle světových sttan. Existovaly ta­

ké kruhové varianty ideálního města — státu s branami mířícími 

rovněž k hlavním světovým stranám. Taková schémata se docho­

vala třeba v díle Leonarda da Vinciho (plán Imoly), nebo v ilust­

raci Georga Stiblina z utopického spisu O státě eudaemonském 
vydaném roku 1553. V pozadí většiny těchto vyobrazení lze 

nakonec postřehnout již starověkou představu ideálního města 

- státu Atlantidy, kterou jako první zformuloval ve 4. století př. 

n. 1. řecký filosof Platon v dialozích Timalos a Kritias. 
Architekt Vilém Lorenc 

v monografii základního vý­

znamu Nové Město pražské 
( S N T L Praha 1973) upozor­

nil mimo jiné i na skuteč­

nost, že metodické principy 

a p o s t u p y římských agri-

mensorů se podivuhodným 

způsobem zachovaly i v ritu 

římskokatolické církve při vy­

mezení, ohraničení a svěcení 

hřbitovů jakožto posvátných 

okrsků. Sám pak nalezl křížo­

vé sestavy významných koste­

lů, často spojených s kláštery, 

které založil Karel IV. v pro­

storu Nového Města pražské­

ho kolem sv. Apolináře ( N a 

Slovanech, Na Karlově, u sv. 

Kateřiny a Na trávníčku) 

a dále také v prostoru opato-

vickém (sv. Vojtěch, sv. La­

zar, sv. Michal, sv. Petr a Pa­

vel). Upozornil přitom i na 

přímou analogii v křížových 

sestavách sakrálních staveb 

v Hildesheimu a v Paderbor-

nu. Při rekonstrukci způsobu 

vyměření prostoru N o v é h o 

Města došel m. j . i k závěru, 

že bylo navazováno na „centu-
riarum ordo " Havelského Města, jež bylo podle soudobých ná-

zotů nepochybně formálně nejlépe vystavěnou částí pražského 

jádra. Výslovným přáním císaře Karla IV. totiž bylo, aby všech­

na pražská města tvořila nadále nedílnou jednotu. Z Havelské­

ho Města byla tedy odvozena jen základní orientovaná dispo­

zice Nového Města, jež se k němu bezprostředně přimklo, ale 
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i měřícké moduly. Propojenost Starého a Nového Města je kro­

mě jiného naznačena i tím, že kostely sv. Jakuba, sv. Štěpána 

a sv. Kateřiny leží, jak v detailu předvedl V. Lorenc, na tomtéž 

poledníku. 

Křížové půdorysné sestavy 
sakrálních staveb v Praze 

Český král Karel IV. roku 1348 velkoryse rozšířil pražskou 

zástavbu založením Nového Města. Z duchovního hlediska při­

tom kladl největší důraz zejména na prostor dnešního Karlova 

náměstí a území jižně od něj. T a m bylo vystavěno „pětikostelí" 

s kostelem sv. Apolináře (3) uprostřed a s kotely sv. Kateřiny (8), 

Zvěstování Panny Marie Na trávníčku (9), Panny Marie Na Slo­

vanech (10) a Panny Marie a sv. Karla Velikého Na Karlově 

(11), umístěnými v křížovém postavení kolem něj. 

Karlovo náměstí (dříve Dobytčí trh) představuje největší go­

tické náměstí v Evropě. 

N a d ním se terén povlovně 

zdvíhá až k ostrohu Karlo­

va, který je výrazným opěr­

ným bodem projektu a ce­

lé ideové koncepce Karlova 

Nového Města, do jehož 

hrazeného obvodu byly za­

hrnuty i dřívější samostat­

né románské osady Rybní­

ček, Opatovice, Zderaz, 

Podskalí a další. 

Zvláště tajemná hvěz­

dicová křižovatka význam­

ných směrů se nachází 

upúrostřed dnešhího Kar­

lova náměstí. Právě tam 

nechal Karel IV. vystatět 

dřevěnou věž, odkud byly 

podle jeho privilegia z roku 

1352 každoročně vždy dru­

hý pátek po Velikonocích 

obřadně ukazovány svátos­

ti, říšské korunovační kle­

noty a ostatky svatých. V letech 1382 až 1393 byla původní věž 

nahrazena zděnou osmibokou centrální stavbou kaple Božího tě­

la (15), roku 1791 zbořené. Její zvláštnost nespočívala pouze 

v osmibokém půdorysu, který je ostatně charakteristický pro ce­

lou jižní část Nového Města (půdorys kostela Na Karlově a vě­

že všch ostatních kostelů), ale především v jejím umístění. Její 

poloha se stala křižovatkou čtyř významných spojnic osmi dal­

ších sakrálních objektů. Dvě z nich mají stejnou délku, třetí je 

jen o málo delší a čtvrtá má délku přesně poloviční. V jediném 

středu se zde takto spojují vlastně dva šikmé kříže. 

První z nich propojuje kostel Panny Marie a sv. Karla Veli­

kého Na Karlově (11) s kněžištěm katedrály sv. Víta (5) a oba 

románské kostely zasvěcené sv. Klimentu (6 a 19) s klášterním 

kostelem Panny Marie a patronů slovanských Na Slovanech 

(10). Ramena tohoto kříže jsou dokonale rovnoběžná se dvěma 

stranami velkého rovnostranného trojúhelníku o délce stran 

3200metrů, jehož vrcholy tvoří kostely sv. Petr a Pavla na Vy­

šehradě (17), Nanebevzetí Panny Marie ve Strahovském klášte­

ře (16) a sv. Petra (18) v dolní části Nového Města na Poříčí. 

Jedno z těchto ramen prochází navíc jeho těžištěm, v němž se 

nachází Národní divadlo a druhé prochází věží Novoměstské 

radnice. Druhý kříž je tvořen spojnicemi mezi kostely sv. Kate­

řiny (8) a Nanebevzetí Panny Marie na Stranově (16), kostelem 

sv. Apolináře (3) a rotundou sv. Kříže (1), která představuje 

tajemný střed celé Prahy jako orientované zodiakální struktury. 

Kromě kříže tvořeného zmíněmým „pětikostelím" se sv. 

Apolinářem (3) uprostřed (8,9,10,11) si lze povšimnout ještě 

dalších významných křížů. Předně orientovaného dvojitého 

pravoúhlého kříže, jehož svislé rameno má poledníkový směr, 

vychází z kněžiště kapitulního kostela sv. Petra a Pavla na Vy­

šehradě (17) a míří přesně k severu přes Pannu Marii Na Slo­

vanech (10), bávaly kostel sv. Petra a Pavla na Zderaze (2) na 

sv. Michala v Opatovicích - Jirchářích (14). Jeho příčné výcho-

dozápadní rameno spojuje bývalý kostel sv. Lazara (13) s koste­

lem sv. Vojtěch (12) a druhé s předchozím rovnoběžné rameno 

spojuje farní kostel sv. Štěpána (4) s bývalým kostelem sv. Fili­

pa a Jakuba na Smíchově 

(7), který stál v prostorz 

dnešního Arbesova náměs­

tí. J a k je patrno z obrázku, 

tato složitá křížová struktu­

ra v sobě zahrnuje jako díl­

čí prvek s malou křížovou 

sestavu kostelů, zmíněnou 

již Lorencem (2,12,13,14). 

T í m se geometrická 

struktura důležitých sakrál­

ních bodů Nového Města 

napojuje na třetí a základ­

ní pražský kříž se středem 

umístěným v rotundě sv. 

Kříže (1). Jeho hlavní ra­

meno, tvořící osu cardo 

města, prochází kněžišti 

kostela sv. Štěpána (14) 

a katedrály sv. Víta (5) 

a má symbolicky slunovra­

tový směr. Příčné rameno, 

jež je k němu kolmé a je 

s ním dokonce stejně dlou­

hé (2400metrů) spojuje kostel sv. Klimenta (6) s bývalým kos­

telem sv. Filipa a Jakuba na Smíchově (7). Nezanedbatelnou 

skutečností je, že toto rameno je rovnoběžné s podélnou osou 

Havelského Města. 

Trojúhelníky a kružnice 
v pražském půdorysu 

Vedle křížových sestav tvoří druhou základní složku půdo­

rysné struktury města systém opěrných bodů prvého řádu ve 

vrcholem velmi přesných trojúhelníků, v nichž jsou umístěna 

kněžiště důležitých církevních staveb, většinou již románského 

založení. Tři trojúhelníky jsou rovnostranné (o délkách 3200 

m, 2 3 0 0 m a 2300 m) a čtvrtý je rovnoramenný, přičemž jeho 

základna orientovaná východozápadním směrem se ztotožňuje 

se stranou jednoho z rovnostranných trojúhelíků (2300 m) 

a jedna z jeho odvěsen je zase totožná se stranou (3200 m) vel-
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kého rovnostranného trojúhelníku. Vrcholy těchto čtyř trigo-

nů se tedy promítají nikoli do dvanácti, ale pouze do sedmi bo­

dů na mapě. 

Pozoruhodná je rovněž sestava čtyř pravidelně se zmenšují­

cích kružnic s postupně klesající dělkou poloměru v poměru 1 

: 2, kterou lze do pražské sakrální struktury vepsat, a které re­

prezentují jednotlivé okruhy, v hierarchii od okruhu celopraž­

ského se středem v kostele sv. Michala v Opatovi cích (14), přes 

okruh horního Nového Města se středem v kostele Panny Ma­

rie a patronů slovanských Na Slovanech (10) a dílčí okruh apo-

do města a svatoklimentsko-filipojakubské rameno osy decuma­

nus, je orientován tak, že tyto linie prakticky půlí kvadranty 

vytvořené směry hlavních světových stran. Z tohoto klíčového 

rozdělení městského půdorysu šikmým křížem pak vychází jeho 

detailnější členění na dvanáct sektorů (pásem, zón), podba-

rvených astrologickými charakteristikami dvanácti znamení zvě-

rokruhu (zodiaku). Tato radiální pásma se nezastavují na hrani­

cích středověké Prahy, ale přesahují dokonce i obrys současného 

území Prahy a lze je extrapolovat do celého území státu, jehož 

je Praha hlavním městem. 

linářský se středem v kostele sv. Apolináře (3), až po místní 

okruh opatovicko-zderazský se „čtyřkostelím" (14,2,12,13). 

Město v kruhu zvěrokruhu 
Základní pravoúhlý kříž proložený Prahou, jehož svatoště-

pánsko-svatovítské rameno, jak již bylo řečeno, plní roli osy car-

Počátek znamení Berana a tedy nultý stupeň celého systé­

mu je určen paprskem, který od rotundy sv. Kříže míří na kně­

žiště kostela sv. Klimenta v Klimentské ulici. Atributem tohoto 

světce je beránek a jemu byly také zasvěcovány nejstarší křesťan­

ské kostely na našem území. Druhé rameno kříže - osa cardo 

města - má symbolicky slunovratový směr, neboť sv. Štěpán a sv. 

Vít mají svátky umístěné v křesťanském kalendáři zhruba pro­

tilehle, a to právě ve vztahu k zimnímu a letnímu slunovratu. 

Také střed kříže má velmi přiléhavé patroconium, neboť jeho 
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obě ramena se protínají právě v rotundě sv. Kříže. Přeloženo do 

jazyka astrologie: Svatý Kříž = kříž rovnodenností a slunovratů, 

jinými slovy: kříž vzniklý spojením počátků základních (kardiál-

ních), t. j. rovnodennostních a slunovratových znamení zvěro-

kruhu (Berana - Vah a Kozoroha - Raka). 

Předobrazem symbolické slunovratové přímky, definované 

románskými stavbami - rotundou sv. Longina, původně zasvě­

cenou sv. Štěpánu, rotundou sv. Kříže a kněžištěm baziliky sv. 

Víta, a znovu pak v době gotické — kněžištěm kostela sv. Štěpá­

na, rotundou sv. Kříže a kněžištěm katedrály sv. Víta, byla sku­

tečně slunovratová přímka z doby předkřesťanské, která mohla 

být ještě v obzorovém kalendáři funkční. Spojovala dvě posvát­

né lokality: osadu Rybníček (poblíž rotundy sv. Štěpána - Longi­

na) a vyvýšeninu „Ziži" na Hradě, která se rozkládala asi v mís­

tě pozdějšího biskupského domu a dnešního mrákotínského žu­

lového obelisku. V oné staré době bylo ještě skutečně možné po­

zorovat letní slunovratový západ slunce od posvátného prame­

niště v osadě Rybníček (dnešní ulice V tůních) za pahorkem 

„Žiži" na hradčanském obzoru. Analogicky v opačném směru 

pak bylo možno pozorovat i zimní slunovratový východ slunce. 

Pozdější zastavení mezilehlého prostoru to již natrvalo znemož­

nilo. Ostatně s přijetím křesťanství byla opuštěna i technika 

obzorového kalendáře doby starší. 

Stopy, fakta, události 
a pražský zodiak 

Struktura města v kruhu zvěrokruhu nevykazuje pouze od­

povídající typy zástavby a zajímavá specifická obsahová zabar­

vení jednotlivých sektorů, zón a pásem, která se kryjí se základ­

ními, pevnými a pohyblivými znameními zvěrokruhu, promít­

nutého do půdorysu Prahy ze středu v místě rotundy sv. Kříže. 

Město, jehož půdorysná struktura je pouze jejím dvourozměr­

ným průmětem, se jeví jako živoucí organismus, jehož fungo­

vání se projevuje mimo jiné také např. tím, že na základě půdo­

rysné projekce dochází ke smysluplnému propojení s některými 

horoskopy významných osob i pro Prahu klíčových událostí. Tě­

mi lze zpětně model testovat. Síť důležitých vztahů, které se 

v těchto horoskopických obrazcích symbolicky vyjevují konkrét­

ními pozicemi určitých planet v zodiakálních znameních a do­

mech, se při orientovaném přiložení těchto transparentně pro­

vedených horoskopů na plochu mapy města promítá příslušný­

mi paprsky s velkou přesností právě do těch míst, která jsou 

s dotyčnou osobností nebo událostí spojena. Lze se domnívat, 

že nejen čas, ale i místo takové události jsou predisponovány. 

Zjednodušeně řečeno, ukazuje se, že k určitým událostem mů­

že dojít v rámci města jen někdy a někde, nikoli kdykoli a kde­

koli. To je ovšem dost závažné zjištění. 

Z poměrně velkého množství konkrétních případů, doklá­

dajících takové tvrzení, lze uvést pouze některé z nejvýmluvněj-

ších, jež se týkají osob a událostí obecně známých. Vedle toho 

by však i sám autor (pražský rodák) mohl uvést mnohonásobně 

větší množství osobních příkladů velmi přesných vztahů důle­

žitých událostí svého života a jejich horoskopů k místům v pů­

dorysu města, která jim svou zodiakální polohou významově od­

povídají. 

Je pozoruhodné, ale také příznačné, že již první česká ko­

runovace Vratislava II . (ovšem bez dědičného nároku), k níž 

došlo 15. června 1085, v tehdejším juliánském kalendáři, tedy 

v den letního slunovratu se odehrála v bazilice sv. Víta, založe­

né knížetem Spytihněvem a dokončené nedlouho před koruno­

vací právě jeho nástupcem Vratislavem II., tedy v místě, které 

v zodiakálním plánu Prahy odpovídá prvním stupňům zname­

ní Raka, kde se v horoskopu události nachází Slunce s Neptu­

nem. A 15. červen je v křesťanském kalendáři zasvěcen sv. Ví­

tu, což vytváří další významnou souvislost. 

V horospoku K a r l a IV., jenž se nepochybně značnou mě­

rou podílel na ideologické koncepci budoucího císařského měs­

ta, je kromě akcentovaného znamení Blíženců (Sluncem, 

Venuší, Merkurem a ascendentem) nápadný především kříž vy­

tvářený pozicemi Slunce v Blížencích a ve 12. domě, Jupiteru 

v Panně a ve 4. domě, N e p t u n u ve Střelci a v 6. domě a Pluta 

v Rybách a 10. domě. V průmětu do pražského zodiakálního 

plánu odpovídají tyto křížové planetární pozice osám směřu­

jícím k hlavním Karlovým fundacím: Karlovu mostu (Blížen­

ci), dolnímu ukončení Hladové zdi na Újezdě a potažmo 

v extravilánu pak ve stejném směru i Karlštejnu (Panna), dále 

jihovýchodní bráně rekonstruovaného Vyšehradu „Šipce", ote­

vírající nadále jediný přístup do Prahy z jihu a také začátku no­

voměstské hradby v oblasti Vyšehradu, připojující se k jeho 

opevnění na východní straně (Střelec) a konečně Karolinu — 
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Karlově koleji pražského vyysokého učení — university (Ryby). 

Nejvýznamější objekt zájmu Karla IV. - katedrála sv. Víta a ze­

jména pak její srdce, Svatováclavská kaple s prostorem pro 

korunovační klenoty nad ní a zároveň s rotundou sv. Víta 

založenou knížetem Václavem pod ní - tento nejsvětější slu­

novratový prostor symbolizovaný počátkem znamení Raka, 

toho znamení, které v horoskopech uzlových okamžiků čes­

ké historie hrálo vždy klíčovou roli, se v horoskopu zrození 

Karla IV. promítá přesně do středu 1. domu a stává se tak 

osou jeho osobního snažení jako českého krále a později řím­

ského císaře. 

Podobným způsobem křížově obsazený horoskop, ale pou­

ze do tvaru T-kvadratury, tedy s chybějícím čtvrtým bodem 

v křížovém rozmístění planet (Slunce, Jupitera a Saturnu), měl 

i jeho syn, Václav IV., jenž v díle svého otce pokračoval. Zde je 

pak pozoruhodné, že právě v tomto napjatém, planetami neob­

sazeném čtvrtém bodě jeho horoskopu — v polovině znamení 

Střelce - se nachází v průmětu do mapy Nový Hrádek u Kunra­

tic, kde Václav IV. neslavně zemřel. 

Bez zajímavosti není ani to, že události, které se týkají, či jen 

významově nebo symbolicky souvisejí s objekty mnohem a mno­

hem staršími, se dějí zpravidla v době, kdy se příslušné místo 

v horoskopu dotyčné chvíle velmi zřetelně a odpovídajícím způ­

sobem znovu manifestuje. 

Když byl kupříkladu Kar lův most, založený podle Z. Hor­

ského 9. července 1357 v 5 hodin 31 minut, porušen 4. září 

1890 katastrofální povodní, planeta Neptun právě tranzitovala 

kvadraturou ze znamení Blíženců svou vlastní domicilní pozicí 

v Rybách a v 8. domě možného zániku stavby v horoskopu za­

ložení mostu. Zároveň Pluto přecházel konjunkcí přes Uran — 

dispozitor 8. domu zkázy. Přesně v místě naznačeném v mapě 

tímto tranzitem došlo k protržení mostu a ke zhroucení dvou 

pilířů a tří kleneb. 

Podobně v době kanonizace Anežky České (12. listopadu 

1989 v 10 hodin 7 minut S E Č v Římě) se v horoskopu toho­

to slavnostního okamžiku promítl celý areál Anežského klášte­

ra - jejího celoživotního díla i působiště - příznačně právě do 

3. domu s významem slovního výrazu a komunikace, mluvy — 

přirozeně a samozřejmě, vždyť šlo o svatořečení. 

Kvadratura Jupiter - Neptun v horoskopu zrození říšského 

protektora Reinharda Heydr icha souvisí v Praze především se 

dvěma místy a to velmi osudově. Za prvé s komorou nad Sva­

továclavskou kaplí v katedrále sv. Víta, v níž jsou uloženy české 

korunovační klenoty, kam si vynutil přístup a kde si 19. listo­

padu 1941 navzdory varovné pověsti neoprávněně posadil na 

hlavu královskou korunu. T o t o místo souvisí s počátkem zna­

mení Raka. Za druhé pak s místem, které má vůči předchozí­

mu v pražském zodiakálním plánu nejvypjatější vztah kvadra­

tury ( 9 0 ° ) - známou zatáčkou v Holešovičkách (počátek zna­

mení Berana), kde na něho skupina parašutistů československé­

ho zahraničního odboje provedla 27. května 1942 smrtící aten­

tát. Heydrich zemřel následně 4. června téhož roku v blízké 

nemocnici na Bulovce, přičemž souvislost mezi touto lokalitou 

a horoskopy jeho narození i úmrtí jsou rovněž příznačné. D o ­

konce ani třetí místo spojené s jeho instalací jakožto říšského 

protektora — jeho úřadovna v jihozápadním křídle Rudolfina -

nebylo bez vztahu k jeho horoskopu zrození. A pak je zde ješ­

tě střelnice v Kobylisích, kde za tzv. druhé heydrichiády bylo 

popraveno velké množství lidí, a také krypta kostela sv. Cyrila 

a Metoděje v Resslově ulici, kde 18. června 1942 nalezlo spo­

lečnou smrt sedm statečných parašutistů. I přes tato místa vr­

há svůj stín Heydrichův horoskop. 

Z význačných cizinců, kteří se nějakou, byť i krátkou dobu, 

zdržovali v Praze, lze vybrat řadu příkladů vztahu k určitým 

konkrétním místům ve městě, kde působili a která jsou v sou­

zvuku s významy určitých prvků v horoskopech zrození těchto 

osobností. 

T a k například Albert Einstein, který působil v Praze v ro­

ce 1912, přednášel na filosofické fakultě tehdejší německé uni­

verzity ve Viničně ulici 7, kudy prochází linie 1 5 ° znamení 

Střelce, což je v jeho horoskopu pozice Luny — astrologického 

vládce ascendentu v Raku, a to přesně na hrotu 6. domu za­

městnání. Einstein v té době bydlel v Lesnické ulici 7 na Smí­

chově, což zase v jeho horoskopu odpovídá pojmu domova, 

neboť paprsek, který tudy prochází, padá do jeho 4. domu ve 

významu bydliště. 

Podobně slavný paleontolog J o a c h i m Barrande, který při­

šel do Prahy roku 1831, původně jako vychovatel z Francie 

vypovězené královské rodiny, později jako stavební inženýr na 

železnici, bydlel na Újezdě na rohu dnešní Vítězné ulice, kde 

je také umístěna jeho busta. Tímto domem prochází v zodia­

kálním plánu Prahy paprsek počátku znamení Panny, což v Bar­

randově horoskopu odpovídá pozici Marsu — planety intenzív­

ní aktivity. T o t o pro něj charakteristické znamení Panny je 

navíc v horoskopu akcentováno ještě domicilním Merkurem na 

1 6 ° a Uranem na 2 2 ° . Příznačné je, že území na jihozápad od 

Prahy, kde byl pak jako paleontolog nejvíce činný (později čes­

kými geology nazvaném po něm Barrandienem) se rozkládá 

z větší části právě v pásmu znamení Panny. 

V souvislosti s pražským pobytem W o l g a n g a Amadea M o ­

zarta se výrazně prosadily především dvě lokality. Za prvé Ber­

tramka, kde bydlel u Dušků, a za druhé Nosticovo (dnešní Sta­

vovské) divadlo, kde se s velkým úspěchem hrála jeho Figarova 
svatba a kde přímo pod jeho dirigentskou taktovkou proběhla 

i premiéra opery Don Giovanni. Zatímco Bertramka se příznačně 

promítá na 1 4 ° znamení Panny přímo do 1. domu jeho ho­

roskopu zrození, poloha Nosticova divadla zaujímá místo plane­

ty Uran na jeho descendentu. Opera měla skutečně bouřlivý 

ohlas. 

S tímto divadlem je však spojena i další důležitá událost. 

Zde totiž při premiéře Tylovy a Š k r o u p o v y Fidlovačky zazně-
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la poprvé naše budoucí národní hymna Kde domov můj. Za-

tímto v Tylově horoskopu zrození ekliptikální stupeň prochá­

zející v plánu Prahy tímto místem je obsazen Plutem, ve 

Skroupově horoskopu je na tomto místě Luna — astrologický 

vládce znamení Raka, které mimo jiné souvisí právě s věcmi ná­

rodními, a to obecně, a v českých dějinách, jak již bylo řečeno, 

zvláště. 

V horoskopu zrození Franze K a f k y je vzhledem k zodia-

kálnímu členění Prahy zajímavý zejména 9. dům, kam v pás­

mu Berana spadá prakticky celý areál kolem Staroměstského 

náměstí, počínaje místem Kafkova narození v d o m ě vedle 

chrámu sv. Mikuláše, až k Týnskému chrámu a Celetné uli­

ci, kde v bytě doslova přilepenému ke kostelu bydlel a kde 

v blízkém paláci Golz-Kinských v místě dnešního knihkupect­

ví Franze Kafky měl jeho otec krám. Devátý dům horoskopu 

symbolizuje mimo jiné odcizení, přičemž právě tento pojem 

se stal pro celý Kafkův život a dílo klíčovým. Ale také Zlatá 

ulička na Hradě, kudy probíhá linie 2 0 ° Blíženců pražského 

zodiakálního systému a kde v roce 1917 spisovatel dočasně 

bydlel, se do jeho horoskopu promítá prostřednictvím 

konjunkce domicilního Merkuru s Venuší na hrot jeho 

11 . domu. 

Také další místa Prahy jsou v osudovém spojení 

s horoskopy (některých umělců), v nichž nacházíme na 

příslušných stupních zvěrokruhu odpovídající 

planety. T a k bychom mohli mluvit třeba o ka­

várně Slavii s dnes již legendárním Kolářovým 

stolem, tedy o místě spojeném s pozicí Slunce 

na počátku znamení Vah v horoskopu Jiřího 

Koláře, nebo o karlínské Invalidovně, kde se 

Jose f Sudek, který tam pobýval po­

té, co v 1. světové válce přišel o pra­

vou paži, rozhodl pro dráhu profesio­

nálního fotografa, přičemž merkurická 

linie v jeho horoskopu má vztah právě 

k tomuto místu v Rybách. 

Ke stejnému 

znamení zvěrokru­

hu se pojí i jména 

Bohumi l H r a b a l 

a Vladimír Boud-

ník. O b a spolu po 

určitou dobu sdí­

leli společné byd­

liště v Libeňské 

ulici Na hrázi. Ta­

ké tato lokalita je­

ví zajímavé vztahy 

k oběma jejich ho­

roskopům zrození. 

U grafika Boudní-

ka je to navíc Týn­

ská ulička, v níž 

měl v j e d n o m 

podkroví zprvu 

svů „ateliér", a to 

přímo na sluneční 

linii svého horo­

skopu; u Hrabala 

je to zase známá 

hospoda U zlatého tygra v Husově ulici, kde pravidelně rozví­

jel svou imaginaci. Rovněž toto místo má blízký vztah ke slu­

neční linii jeho horoskopu. 

Pro J a n a M a s a r y k a znamenala poloha Černínského paláce 

v horoskopu jeho zrození hrot 9. domu, který reprezentuje ci­

zinu (jde o sidlo ministerstva zahraničí), a rovněž jeho smrt je 

ve vztahu k této lokalitě. 

Přímo exemplární případy naprosto přesného souhlasu me­

zi horoskopem události a místem jejích uskutečnění jsou pak se-

beupálení J a n a Palacha pod rampou Národního muzea 16. led­

na 1969 ve 14. hodin 30 minut S E C a J a n a Zajíce v zadním 

traktu průjezdu domu č. 39 na Václavském náměstí 25. února 

1969 ve 13. hodin S E C . V obou případech ukazovaly na místo 

činu planety disponující 3. domem horoskopu událostí (domem 

výrazu, komunikace, sdělení) nacházející se na hrotu 8. domu 

smrti (v Kochově systému domů). Další neméně výmluvné vzta­

hy ke konkrétním místům v Praze lze pozorovat i v horoskopech 

zrození obou studentů a u Jana Palacha navíc i v horoskopu 

smrti, k níž došlo na oddělení léčby popálenin kliniky plastic­

ké chirurgie v blízké Legerově ulici 14. ledna 1969 v 15 ho­

din 30 minut S E C . T o t o místo je předznamenáno jak v ho­

roskopu jeho narození, tak i v horoskopu úmrtí. 

Také místo hrobu K a r l a H y n k a M á c h y na vyšehrad­

ském Slavíně jeví svou zodiakální pozicí v pražském plá­

nu nepopiratelné vztahy nejen k básníkovu horo­

skopu zrození, ale i k horoskopu dokončení ex-

humace jeho tělesných ostatků v Litoměřicích 

v době záboru Sudet 1. října 1938 před 15 ho­

din S E C , ale samozřejmě i k horoskopu jejich 

pietního uložení na Vyšehradě dne 7. května 

1939 v 15 hodin S E C . Je pozoruhodné, 

že právě tato lokalita sehrála znovu svou 

roli na trase manifestačního studentského 

průvodu, který se ubíral 17. listopadu 

1989 z Albertova na Národní třídu. Ve 

vývojovém horoskopu celé akce lze 

rovněž pozoro­

vat velmi zajíma­

vé souvztažnosti, 

př ičemž místo 

vyvrcholení celé 

akce bylo nazna­

čeno 28° znamení 

Kozoroha v přes­

né opozici k po­

zici Luny na as-

cendentu horo­

skopu oné na­

pjaté chvíle. Slo 

o místo střetu 

s policií, která na 

Perštýně přehra­

dila trasu průvo­

du, směřujícímu 

na Václavské ná­

městí k sousoší 

sv. Václava, j ímž 

prochází tentýž 

zodiakální stu­

pen! 
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Havajské ostrovy, přesněji napsáno Havajci, prožívají právě tak hluboké změny, jako my 

v České republice. Několik malých ostrůvků sopečného původu uprostřed Tichého oceá­

nu se pomalu stává laboratoří pro výzkum sociálního a kulturního soužití v rámci amal­

gamu tradiční kultury a nejmodernějších (post)moděrních technologických vymožeností. 

Úkolem nadcházející éry je radikální obnova lidské společnosti. 

Naše svědomí musí dohnat náš rozum, jinak jsme ztraceni. 

M l a d á z e m ě 

Havajské ostrovy jsou stále ještě ve fázi zrodu: „rostou" - láva 

vtéká do moře a vytváří nové pobřeží. Příroda je neuvěřitelně 

pestrá. Stejně tak i podnebí. Uvádí se, že na území největšího 

ostrova (Big Island, v obvodu jen 360 km) existuje 18 různých 

druhů klimatu - např. tropy (v oblasti města Kona celé léto do­

poledne praží slunce a odpoledne vydatně prší, proto se zde pěs­

tují ttopické plodiny a hlavně káva), pouště (včetně rozsáhlých 

území pokrytých dvoumetrovou vtstvou sopečného popela), 

deštný prales (nepřetržitě v hustém mraku a dešti), nebo neuvě­

řitelně jemné pískové pláže s ještě neuvěřitelněji čistou vodou 

(takže boháči z celého světa mají na určitých místech zvláště 

v zimním období zaručené opalování a koupání, včetně lekcí 

plavání s delfíny za 85 dolarů). Američané a cizinci rádi žijí na 

pomezí deštného pralesa, poblíž věčně zelených pastvin plných 

dobytka a koní, a za sluncem a mořem si dojedou 18 km (návrat 

z pláže je vždy do mraku, takže je vjezdem do brány z duhy. 

Však také na každé havajské SPZ je duha). 

Vše roste rychle a mohutně, ale nic dlouho nevydfží: domky 

jsou dřevěné, stěny tenké. Květin a ovoce je hodně, ale musí se 

hned zkonzumovat nebo zpracovat (v horku okamžitě shnije). 

V posledních letech se na Havaj, zejména na ostrov Maui, při­

stěhovalo několik tisíc malířů, zpěváků, architektů a spisovatelů 

z celého světa. Bohatí, ale i méně majetní hledači smyslu života 

pomalu formují nový styl života: jeho základem je respekt k tta-

dicím původní kultury, respekt k majestátní mohutnosti přírody 

(sopek, příboje, větrů a slunce se můžete téměř dotknout), vzá­

jemný respekt ke všem lidem. Lidé přestali spěchat a brát své 

momentální emoční stavy příliš vážně... 

Současný stav světa obsahuje jasnou výzvu k tomu, 

aby civilizace začala sama sebe chápat 

jako civilizaci multikulturní a multipolární, 

jejímž smyslem není ničit svébytnost 

různých kulturních a civilizačních okruhů, 

ale umožňovat jim naopak, aby byly lépe samy sebou. 

K o n e c m o n o k u l t u r y 

Havajští velkopěstitelé cukrové třtiny přestali být letos finančně 

podporováni vládou. Jejich cukr se díky rostoucím cenám půdy 

na Havaji prodražil natolik, že zámořští velkoodběratelé se po­

ohlédli po jiných, lacinějších zdrojích. A poprvé po dvou stole­

tích je dnes na ostrovech klid. T o , co nejprve vypadalo jako so­

ciální katastrofa (co budou negramotní námezdní dělníci dě­

lat?), se ukázalo být dokonalým řešením ekologické ktize. Ná­

klaďáky nebrázdí silnice, ve vzduchu není cítit zápach spalované 

slámy nebo chemických hnojiv. Stačilo půl toku a Havajské 

ostrovy jsou co se týče potravin a zeleniny soběstačné. Dnes 

jsou všude „farmers markets", malá tržiště, kde místní farmáři 

prodávají zeleninu a ovoce. Roste počet těch, kteří se věnují 

„organic farming", my bychom řekli biopěstitelství (bez che­

mických hnojiv). Dnes se ve velkém dováží jen rýže. Běží rekva­

lifikační programy. 

Dříve dovezení námezdní dělníci, Spanělé, Filipínci, Číňané, 

Japonci (domorodci odmítali na plantážích pracovat) a dozorci 

(např. Portugalci) přivezli svou kulturu. Jeden z nejoblíbenějších 

druhů koblih (donuts) je malasada, původně portugalské pečivo. 

V obchodech a krámcích (velkoobchodní supermarkety jsou jen 

poblíž velkých měst) dostanete to zboží z celého světa, které je 

pohodlné a kvalitní — např. domotodky rády a elegantně obléka­

jí barevný široký pruh látky původně z Bali, který si dokáží „ob­

léci" a na uzlíky zavázat na několik desítek způsobů. 
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Pestrost a jakási věčná pomíjivost přírody má své paralely 

i v lidské pospolitosti. Podél silnic sice najdete McDonalda 

a Taco Bell, ale v ulicích městeček příjemně voní malé restaura­

ce s thajskou, čínskou, indonézskou, mexickou či italskou ku­

chyní. Stále početnější japonská komunita dovezla svou kuchyni 

a tradiční zvyky (např. nádherné veřejné zahrady v tradičním ja­

ponském stylu). Poněkud líná havajská mládež byla vyprovoko­

vána celosvěrovou módou surfování a hnědá štíhlá pružná těla 

havajských surferů opět začínají okupovat obrazovky televizních 

záběrů. 

V základech všech náboženství a kultur nalézáme stejné prvky: 

úctu k tomu, co nás přesahuje, 

ai už tím myslíme tajemství bytí, či mravní řád nad námi. 

Určité imperativy, které k nám oákudsi z nebe, 

přírody či našich srdcí zaznívají. 

Smysl pro věčné trvání našich skutků, 

úcta k bližním, k rodině, respekt k lidské důstojnosti 

a respekt k přírodě. 

a kuřat, semena kokosové palmy, banánovníku a cukrové třtiny. 

Původně kastovně rozdělená komunita uctívala určitá místa jako 

posvátná. Lidé pod vedením spiriruálních profesionálů, kahunas, 

uctívali své akua, bohy a aumakua, ochranné bůžky. Svou histo­

rii uchovávali ve zpěvech (olí), tancích (hulá) a písních (mele). 

Kapitán Cook objevil pro západní svět Havajské ostrovy v roce 

1778. Amerikanizace (Havajské ostrovy byly americkým terito­

riem od roku 1898 a 50. státem U S A jsou od doku 1959) má­

lem vykonala své. 

Dnes však i v letadlech, na úřadech a v obchodech všichni po­

užívají zpěvné havajské „aloha" jako pozdrav a „makalo' jako 

rozloučení. Havajci si v poslední době na vládě a místních orgá­

nech moci vymohli celou řadu ústupků: např. mohou opět lovit 

(a sbítat tropické plody a rostliny) na tradičních místech, která 

byla celou desítku let oplocena a kam byl vstup možný třeba jen 

po zaplacení vstupného. 

Havajce je stále častěji vidět a slyšet i v televizi: kanál 3 má 

dokonce dva moderátory, jeden hovoří angličtinou, druhý tzv. 

pidgin English, zkomolenou havajskou angličtinou, kterou se 

dorozumívali dělníci na plantážích cukrové třtiny. Většina Ha-

vajců nosí na nohou obuv „zori\ prosím řeknou „try" místo 

„please", a když se setkají, řeknou „Howzit, brah?", což znamená 

„How you been, btother?" (jak se máš, brachu?). 

Nedávno se do svých původních pohřebišť v lávových tunelech 

a jeskyních vrátily mumie těl 48 válečníků, kteté byly pár deseti­

letí vystaveny v Smithsonian muzeu v USA. Slavnostního uložení 

ostatků se účastnilo na 40 havajských „šamanů", kahunas. 

Obchůdky se suvenýry spolupracují s místními výtvarníky 

a nabízejí velmi kvalitní řemeslné i umělecké výrobky. Znovu 

vycházejí knihy o historii Havaje a osudech slavných předků. 

I turisté a evropští usedlíci dnes vyznávají kult místní bohyně 

ohně a sopek, Pele, třeba „jenom" tím, že jí občas obětují nějaký 

dtobný předmět. Jsou si totiž velmi dobře vědomi obrovské síly 

přírody. Na jednom z místních televizních kanálů se místo re­

klam na prací prášky vysílají videozáběry z poslední erupce míst­

ní sopky. Obrázky pomalu, ale nezastavitelně se valících proudů 

rozžhavené hmoty, které rozříznou domek nebo poničí zahradu, 

připomínají všem pomíjivost a nicotnost lidských měřítek. 

Lepší alternativu budoucího osudu lidstva spatřuji 

ve zduchovnění naší civilizace. 

O b n o v a t r a d i c 
Havajci už málem zapomněli svůj původní jazyk. (Mimocho­

dem: zatímco anglicky a španělsky hovořící usedlíci mají potíže 

s dlouhými a mnoho samohlásek obsahujícími havajskými ná­

zvy, Čechovi to problémy nečiní). Když první polynézští moře-

plavci osidlovali před 1200 lety území dnešních Havajských 

ostrovů, přivezli s sebou původní kulturu a několik prasat, psů 

Ž e n y 
Příští století bude patřit ženám. Zeny hýbou společností i na 

Havaji. Jednak jsou vidět a slyšet všude, jednat začínají nebývale 

podnikat v oborech, které jsou přímo či nepřímo spojeny s du­

chovními aspekty člověka. 



Každá lidská bytost má duši. Cesta duchovního vývoje je to, čím se 

svět lidí liší od světa zvířat, světa rostlin a světa minerálů. Zkušenost 

individuální duše je možná jen ve svétě lidí. Proto jsou tvořivé síly 

člověka tak značné. 

Duchovní proces prochází různými stupni uvědomění. Zvířata ne­

mají individuální duši. Mají duši skupinovou. Každé zvíře je součástí 

skupinové duše. Každý kůň je součástí skupinové duše koně, každá 

kočka je součástí skupinové duše kočky a tak dál. Skupinová duše ne­

ní totéž co individuální duše. 

Uvažujme například o duši bizona. Existuje jedna nezměrná ne­

osobní energie, které říkáme „bizon". Taille obrovská expanzivní síla 

existuje na úrovni pouhé dynamické energie, nikoliv na úrovni vědo­

mí jedince. T a t o energie je v nepřetržitém pohybu. Kdyby se frekven­

ce této energie postupně zhušťovala, mohla by přerůst do další úrovně 

a mohla by absorbovat frekvence z nižších úrovní. Tahle duše je ale 

skupinová, ne individuální a neexistuje v ní něco jako vědomí bizona 

jedince. Je to jen jedna skupinová duševní energie a tudíž v ni neexis­

tuje individuální duše. Z p ů s o b e m vyjádření skupinové duše je in­

stinktivní chování. 

Představte si pohyb, který vypadá jako ústí řeky Mississipi. Pokud 

byste šli proti proudu, řeka bude stále užší a užší, dokud nedojdete 

k výchozímu bodu onoho pohybu, oné pozdější síly. Ustí řeky je ana­

logické skupinové duši. Společná podstata všeho, to je skupinová du­

še. To je podstata duší minerálů, rostlinstva a zvířat. Jinými slovy 

„kočka" je vlastně duše kočky. 

Ve svétě zvířat existují různé úrovně inteligence a uvědomění. Del­

fíni, koně a psi nejsou na stejné vlnové délce. Vědomí delfína je blíž 

vědomí lidoopa, zatímco vědomí koně je níže. Je možné, že lidská du­

še vznikla evolucí duše zvířecí, z kolektivní energie zvířecí duše. 

J a k k tomu mohlo dojít? 

Skupinová duše delfína je složena z částí každého delfína. „Vylepše­

ní" každého delfína přispěje k vylepšení skupinové duše. Stejné je to 

i ve světě lidí. S každým vylepšením každého z nás se vylepšuje i sku­

pinová duše lidstva — toho, čemu říkáme kolektivní nevědomí. Stejně 

se vyvíjí i skupinová duše delfínů a dalších. 

Předpokládejme, že např. vědomí duše psa je dvacet bodů p o d duší 

delfína. Pokud by duše psa dokázala dosáhnout vysokých frekvencí 

vědomí Světla, bylo by možné, že by ovlivnila i skupinovou duši psů 

a pronikla i do frekvencí vědomí delfínů. Podobně by bylo možné, 

a tak se snad také stalo, že duše člověka pochází z vysoce vyvinuté du­

še delfína nebo lidoopa a tak vlastně začal proces rozvoje lidské duše. 

Na rozdíl od zvířat máte individuální duši. Js te individuálním ener­

getickým systémem, mikrosvétem v makrosvětě. J a k o součást mikro-

systému máte k dispozici síly celku, kalibrované na určitou indivi­

duální energetickou úroveň. Zvířata nejsou mikrosvěty v makrosvětě. 

Kočky například nemají individuální duši nebo energii J á . J s o u fyzic­

kou manifestací velkého makrosystému. T o , že některé kočky jsou vy­

strašené a jiné spokojené, je pouze vyjádřením miliónů možných frek­

vencí ve skupinové duši kočky. 

Zvířata se nevyvíjí vědomou a zodpovědnou volbou tak jako my, li­

dé. Frekvence jejich vědomí se stává Světlem ve smyslu vývoje duše 

jako celé skupiny. To neznamená, že zvířata nejsou schopna individu­

álních aktů lásky. Co zvířata, ktetá položí svůj život pro záchranu ži­

vota lidského? To je legitimní oběť lásky ve jménu života člověka, 

protože zvíře si v tom okamžiku uvědomí, že dobrovolně obětuje ži­

vot. Pro zvíře samotné to znamená povznesení na lidskou nebo vyšší 

úroveň. 

Podstatu skupinové duše můžeme pochopit v jejích projevech. 

Podstata delfíní duše je manifestována delfínem samotným. T o t é ž 

platí o ostatních druzích zvířat. Podstata lidské duše je manifestována 

lidmi samotnými. 

Delfíní duše opoušt í Z e m i . Delfíni vymírají. Umíraj í dobrovolně 

na plážích, hynou nemocemi. Je to jejich způsob odmítnut í života 

na Z e m i . Cítí, že nemohou naplnit účel, pro který byli zrozeni. J e ­

jich smrti nejsou sebevraždami, protože delfíni se nebojí. J s o u jen 

vyčerpáni. 

Delfíni jsou zrozeni k tomu, aby přinášeli do oceánů lásku, život 

a tvořivost. Existují, aby vybudovali most radosti, lásky a inteligence 

mezi světem moří a světem lidí. To už dnes ale asi nedokáží. N a š e ra­

sa uplatňuje vůči delfínům většinou jen brutalitu. 

Jak musí delfíní duše trpět! Nastal čas velké lítosti. Nastal čas, aby­

chom se my lidé hlouběji zamysleli nad hodnotami a chováním, které 

jsou důsledkem vnějšího vnímání sil. Nastal čas plakat s duší delfínů 

a nabídnout jim útěchu. 

Chcete-li delfínům nabídnout útěchu, představte si, jakoby přímo 

z centra delfíního vědomí, že energie vaší duše se potápí hluboko do 

moře, a tam začíná vyzařovat lásku, soucit a pochopení. Dejte jim vě­

dět, že jim rozumíte. 

Dokážete to? 

Existuje nesčetné způsobů, jakými jc individuální duše formována. 

Jedna součást evoluce naší globální vesnice je proces procházení jed­

notlivých úrovní: jestli si však duše, která nikdy předtím na Zemi ne­

žila, zvolí přímo lidskou existenci, nemusí všemi úrovněmi a světy 

projít. Vybere si ze situací ve světě hmoty ty, které jsou pro ni nej-

vhodnější. 

Existují duše, které nikdy neprošly lidskou zkušeností. Hovořťme-li 

o duších, které vstupují do světa hmoty, aby se vyléčily, zharmonizo-

valy a splatily své karmické dluhy, mluvíme o evoluci Života, jak ho 

na Zemi známe. Nehovoříme o jiných galaxiích nebo o Životě v ji­

ných, duchovních úrovních. Zkušenost hmotného žití není pro určité 

úrovně vždy nezbytná. Je ovšem velmi vhodná. 

Existuje bod, kdy už „fyzická" zkušenost života není pro pokrok 

duše potřeba a duše si tedy zvolí další výuku m i m o svět hmoty. Může 

si třeba zvolit možnost učit se dál jako duchovní rádce. Každá indivi­

duální duše je mikrosvét v makrosvětě, což se nedá říci o duši celého 

lidstva. Jinými slovy, neexistuje větší lidská duchovnost než je duše 

lidstva. Za ní existuje zkušenost mistrů, zkušenost pokročilejších 

úrovní Svěda, které již nejsou specificky lidské. 

Z. těchto úrovní Světla pocházejí naši duchovní Učitelé. Není proto 

možné myslet na né z pozice individuálních energií. Vhodnější je uva­

žovat o nich jako o manifestacích neosobního vědomí ze světů, které 

nemohou být lidskými termíny pochopeny. Oni například vůbec ne­

znají, co to je rozpolcená osobnost. Nemají své stinné stránky. Má 

Anděl duši? Anděl je sám duše, jenom duše. 

Takový jc rozdíl mezi tím, co je celistvé, úplné, a mezi tím, co do 

Jednoty teptve dorůstá. Dualita existuje pouze na určitých úrovních. 

Baráka - zima 1996 55 



L i n d a W a l d r o n o v á j e j a s n o v i d k a , léčitelka. V U S A byla kdys i 

o s o b n í přítelkyní J a n i s J o p l i n o v é a p o h ř b í v a l a ji. D n e s učí léči­

telství. J e s t u d e n t k o u t ibetského l a m a i s m u . S e s v ý m p a r t n e r e m , 

L e r o y e m M o n t a n o u , p ů s o b í j a k o t e r a p e u t k a ( p o telefonu, n a 

p ř e d n á š k á c h ) a v b u d o u c n u by chtěla př ipravovat televizní osvě­

tové d u c h o v n ě z a m ě ř e n é p r o g r a m y . 

P ů v o d n ě P o r t u g a l k a a pos léze A m e r i č a n k a B a r b a r a po r o z v o d u 

zůs ta la s e s y n e m n a H a v a j i . Z a 8 2 4 d o l a r ů k o u p i l a kus d ž u n g l e 

a r o z h o d l a se v y b u d o v a t b u d d h i s t i c k é c e n t r u m . Při p o s t u p n é m 

z ú r o d ň o v á n í svého p o z e m k u a b u d o v á n í ubytoven, o b y t n ý c h 

i p r a c o v n í c h a m e d i t a č n í c h p r o s t o r zjistila, že se na p o z e m k u na­

lézají dvě p o s v á t n é jeskyně. D n e s c e n t r u m funguje j a k o m í s t o 

d u c h o v n í c h cvičení j a k t ibetských b u d d h i s t ů , tak havajských tra­

d ic . N a l o u c e n a d zál ivem s e d n e s tyčí b u d d h i s t i c k á s t u p a , cent­

r u m navštívil i vysocí t ibetští l á m o v é , B a r b a r a se o s o b n ě z n á 

s D a l a j l á m o u . 

H o l a n ď a n k a M a r y R o s e v e d e své C e n t r u m Svět la p r o dě lníky 

ve m ě s t ě H i l o . Půjču je knihy, v ideokazety, h u d b u a j iné mater i­

ály, p o t ř e b n é k d u c h o v n í práci . P o ř á d á d i skusní s k u p i n y a p r o ­

g r a m y p r o děti dě ln íků . Z p r o s t ř e d k o v á v á al ternativní léčení. 

S p o n z o r u j e práci výtvarníků, kteří pracuj í s d u c h o v n í m i energie­

mi a n á m ě t y . 

T a m m y W i l l i a m s o v á (maj i te lka) a A n a B e r g i n o v á ( p r o g r a m o ­

vá k o o r d i n á t o r k a ) v e d o u největší n e w age o b c h o d a c e n t r u m 

v K o n ě , n a z v a n ý A n c i e n t W i s d o m ( S t a r o b y l á m o u d r o s t ) . V o b ­

c h o d ě m ů ž e t e k o u p i t u m ě l e c k é šperky a p r á c e m í s t n í c h výtvarní­

ků, h u d b u new age, krystaly, knihy, by l inné čaje, technicky d o ­

k o n a l e vybavený p ř e d n á š k o v ý sál j e m í s t e m prav ide lných akcí na 

t é m a rozvoje l idských p o t e n c i á l ů , p ř í r o d n í léčby, d u c h o v n í c h 

t radic i s e m i n á ř ů a prakt icky z a m ě ř e n ý c h dí len. 

U č i t e l k a angl ič t iny R u t h A . T r i m b l e o v á a b s o l v o v a l a n e d á v n o 

v l á d o u p l a c e n ý k u r z televizní d r a m a t u r g i e , a na v l á d o u z a k o u p e ­

n é m zařízení dnes př ipravuje p r o g r a m y p r o lokální k a b e l o v o u 

televizi. S p o l u s d a l š í m i devít i ž e n a m i je tak ú s p ě š n á , že H a v a j c i 

přestávají s ledovat C N N , A B C a další a m e r i c k é kanály, a raději 

s ledují, co se děje d o m a . 

H a v a j s k é o s t r o v y j s o u m o ž n á l a b o r a t o ř í , v e které 

se a l c h y m i c k y m í c h a j í o s u d y l idí a z e m ě . J a ­

k o b y v m e n š í m ( o s t r o v n í m ) m ě ­

ř í tku t a d y l idé m í s í t y v y m o ž e ­

n o s t i k o n c e 2 0 . s to let í , k teré j i m v y h o v u j í ( d o k o n a l é s i l n i c e 

a s lužby, s u p e r m a r k e t y j a k o v U S A , ale m i m o o b y d l e n á m í s t a ) 

s o b n o v e n ý m i a u c t í v a n ý m i zvyky a t r a d i c e m i , s p j a t ý m i s př í­

r o d o u , s o p k a m i a p ů v o d n í m s t y l e m ž i v o t a d o m o r o d c ů . P e s t r é 

a v e l m i r ů z n o r o d é o b y v a t e l s t v o s i váží ne jen ú r o d n é p ů d y 

a bu j íc í v e g e t a c e ( m i m o c h o d e m , b e z h a d ů a k o m á r ů a s m i n i ­

m e m zv í řa t ) , a le t a k é j e d e n d r u h é h o n a v z á j e m . V ě d í své o p o ­

mí j i vos t i ž i v o t a ( k t e r á k o l i v z m n o h a s o p e k m ů ž e k d y k o l i v vy­

b u c h n o u t ) , a p r o t o ž e j e j i c h re la t ivně m á l o , vítaj í k a ž d é h o n o ­

v é h o u s e d l í k a . J a k o b y u ž p r a k t i c k y zača l i rea l izovat to , p o č e m 

vola j í s o u č a s n í teore t ič t í s n í l k o v é : z d u c h o v ň u j í c iv i l izaci . 

A m e r i č a n é , E v r o p a n é i J a p o n c i a F i l i p í n c i se s ú c t o u učí u ka­

hunas, m í s t n í c h š a m a n ů , j e j ich m ý t ů m a p r a k t i k á m . T u r i s t i k a 

je č í m dá l v íc s p í š e e k o t u r i s t i k o u - s tá le větš í p o č e t l idí c h c e 

p o k u d m o ž n o p ě š k y , š e t r n ě , v y c h u t n a t o p r a v d o v o u v ů n i kra j i­

ny a v e g e t a c e . 

P r o s p o u s t u s lov a č i n n o s t í o b y v a t e l é H a v a j s k ý c h o s t r o v ů 

( a l e s p o ň ti, s e k t e r ý m i j s e m m l u v i l ) z a t í m n e m a j í , t ak j a k o m y , 

název. C í t í a le, ž e t o tak m á být. C í t í , ž e v š i c h n i s p o l e č n ě s p o ­

luvytvářej í n ě c o , c o m o ž n á p o m ů ž e t r a n s f o r m o v a t a z d u c h o v -

nit ž ivoty k d y ž ne je j ich, t a k je j ich dět í . R o z h o d l i se vzít své 

o s u d y do v l a s t n í c h r u k o u . Zít co n e j s v o b o d n ě j i a n e j s a m o ­

sta tně j i . C o n e j m é n ě závisl í n a i n s t i t u c í c h a p o d p o ř e v l á d n í by­

rokrac ie . 

N a H a v a j i s e dě je n ě c o v e l m i p o d s t a t n é h o . M ě n í s e e p o c h y . 

Z a č í n á n o v ý věk. 

(Citáty z projevu Václava Havla 

při převzetí čestného doktorátu Harvardovy univerzity, 

Cambridge, Massachusetts, USA, 8. června 1995) 

A tak zároveň s tím, jak celý svět stále zřetelněji přijímá 

jednotně civilizační návyky, probíhá i jiný, protichůdný proces: 

ožívají dávné tradice, do nového způsobu bytí se probouzejí 

nová náboženství a různé kultury. 



Dualita je součástí procesu učení. Má své rytmy a napětí a neexistuje 

v jiných úrovních procesu učení a rozvoje. Lidé, na rozdíl od svých 

duchovních Učitelů, žijí v dualitě. 

Duchovní učitelé dualitu neznají. J s o u učiteli pro naši úroveň. M o ­

hou v naší úrovni učit, aniž by v ní žili. Váš duchovní Učitel není 

z tohoto vašeho světa, stejně jako není nutné, aby se rodič stal dítě­

tem, když chce učit své dítě. Takový stupeň evoluce se již předpoklá­

dá pouhou přítomností rodiče a je přirozeným procesem vývoje. 

Narodil i j sme se, abychom na své duchovní cestě překonali dualitu. 

Duali ta je způsob, jakým chápeme prostor a čas. Až dosáhnete stupně 

pochopení nad tuto úroveň, a také až opustíte své fyzické tělo a vrátí­

te se d o m ů , do své nehmotné existence, dualismus už pro vás nebude 

existovat a všechny ty pocity hněvu, lítosti, strachu o sebe sama, které 

okupují vaší mysl nyní, se vypaří. Ve světě dokonalosti, ve světě mi­

mo dualitu, nemají sílu. Až opustíte své fyzické tělo, octnete se v ta­

kové duchovní úrovni reality, která odpovídá vaší vibrační frekvenci 

v čase, kdy opustíte svou inkarnaci. 

K a m vyvinuté lidské duše směřují? 

Existují mnohé formy Života. Možností j sou milióny. Život existu­

je v nesčetných galaxiích. Existují biliony planet, z nichž některé mají 

takovou formu vědomí, která odpovídá lidskému chápání vědomí, ji­

né příbuznou nebo rozdílnou. 

Existuje svět, kterému náboženský jazyk Z á p a d u říká království An­

dělů. Je to sféra nesčetných frekvencí a kvalit vědomí, z nichž mnohé 

jsou s námi ve styku a pomáhají n á m na Z e m i . V těchto úrovních 

jsou v rovnováze se silami a energiemi, které nemohou být v lidských 

termínech pochopeny. I v těchto sférách pokračuje vývoj, i když se 

jedná o jevy, kterým my říkáme dokonalost a harmonie. O Andělích 

můžeme uvažovat jako o silách vědomí, které se vyvinulo do modality 

vhodné pro vyučovací proces planetární vesnice nazvané Země, ale 

mohou být také částí evoluce jiných galaktických a životních forem. 

Království Andělů je ta „forma" nehmotného Života, která existuje 

ve své a nižších vibračních sférách. Andělé sami pokračují ve své evo­

luci stejně jako ostatní bytosti tohoto království a stejně jako ty formy 

vědomí, kterým říkáme mistři (například ti, po kterých byla na Z e m i 

pojmenována některá náboženství). Vývoj pokračuje, i když převláda­

jící kvalitou je dokonalost a ne směs vědomí a hmoty, která se vysky­

tuje v naší pozemské škole duší. 

Platí zákon karmy i pro nehmotné bytosti? 

Zákony karmy platí univerzálně v tom smyslu, že všechny formy 

Života jsou»zodpovědné za kvalitu své energie, ale karma v duchov­

ním světě není totéž, co v našem hmotném světě. Andělé neznají pře­

kážky, které vadí nám. Andělé vidí to, co my nevidíme. Rozdíl tvoří 

o n u překážku, bariéru. Andělé bariéry neznají a nemohou z nich tedy 

vytvářet karmu, jak to děláme my. Mají takové znalosti a vědomostí, 

že určitým akcím dokáži preventivně zabránit, protože taková hloub­

ka moudrosti a znalostí je součástí jejich existence. 

Karma platí i pro Anděly, protože mají stále svou vůli, ale Anděl je 

na tom daleko lépe než člověk: například se nebojí smrti. N e m á žád­

nou „fyzičnost", sestává jen z toho, co je nesmrtelné. Je jen tím, čím 

je, nemá pochybnosti, vidí a žije Světlo, takže to, co vytváří karmu 

u člověka, není součástí Andělovy osobní realiry. Přestože má svou 

vůli, okolnosti se nemohou vyvinout špatně, protože v jeho světě ne­

existuje rozlišení na dobré či špatné. Na jedné straně Anděl nemá žád­

né potřeby a nemá tedy žádnou karmu. 

Na druhé straně ale existují úrovně, ve kterých j sou nevtělení du­

chové připoutáni ke své „formě" v blízkosti Země. T i t o duchové ne­

nastoupili cestu zpět ke svým vyšším stavům, ale ve svém nehmotném 

stavu zůstali v blízkosti Země. 

Představte si, že vaše osobnost, vaše charakteristické vlastnosti a část 

vašeho nehmotného Já si přeje nepokračovat ve svém vývoji. Proces, 

ve kterém by se duše zbavila aspektů své osobnosti, není možný. 

V energetickém systému pak dojde k procesům spalování a zahlcení. 

Stává se to, když duše nedokáže akceptovat, že musí pokračovat a ur­

čitou inkarnaci opustit. 

Zahlcení evolučního procesu produkuje jevy, kterým říkáme zlí du­

chové, posedlí duchové atd. Rozhodli se zůstat vázáni k pozemskému 

světu a v pozemské auře. J sou ztělesněním zla? J s o u negativní, ano, ale 

ďábel, zlo je něco jiného. Podporují negativitu? Ano, ale jen jako sou­

část zákona o energii: jejich energie je přitahována podobnou energií. 

V rámci svého světa tihle duchové mohou vytvořit negativní karmu 

uvolňováním zlé vůle. 

Je také možné hovořit o vývoji mimo zákon karmy, jak to dokáží 

Buddhové. V jejich případě jde o formu karmy Země, kde jsou vždy 

možnosti zvolit si formu další výuky nebo směr další cesty. Buddhové 

hovoří o rovině Země, o lidské zkušenosti, a jak lze, svobodně a vědo­

mě, zvolit střední cestu mezi vírou a pochybnostmi, dobrem a zlem, 

mezi možností a dualismem, který lidé vytvářejí. O této karmě je řeč, 

ne o těch karmických aspektech duality, které v okamžiku, kdy se 

opět stanete duší, už nebudou pro další vývoj potřeba. Ačkoliv tedy 

Andělé mají svou vlastní vůli, neakumulují karmu v našem slova 

smyslu. Není to součást jejich dimenze. Karmické zákony, jak je zná­

me my, jsou zákony platící pro hmotný svět duší, ne pro duši. 

Existují mnohé nehmotné neandělské světy. Například kromě ne-

vtélených duchů lidských bytostí svázaných s pozemskostí jsou tu D é -

vické komunity přírodních království. I dalších duchovních světů je 

nesčíslně: za andělskými světy jsou světy inteligence, o které mluvíme 

jako o božské. 

I uprostřed lidské rasy existují značné rozdí­

ly duchovního vědomí. Ne všichni lidé j sou 

si vědomi svých duší. Mají tedy všichni 

bez rozdílu stejné možnosti? 

Ano a ne. Takovou otázku nelze 

zodpovédět přímo, protože i mezi du-



šemi, které jsou na stejné frekvenci, a které navštěvují pozemskou 

školu zkvalitňování vědomí duše, jsou velké rozdíly. Jsou lidé, jejichž 

vědomí v duchovním slova smyslu není na takové výši, jakou si před­

stavujeme, když hovoříme o „vysoké" duchovnosti. Je to ale jen do­

časný stav, okamžik v proudu evoluce. 

Duše nemá začátek a nemá ani konce - přesto jsou některé duše 

starší než jiné. Všechny duše mají stejný původ, a přece neexistuje jen 

jeden jediný způsob, jakým se duše individuálně formuje. Paradoxně, 

duši lze pochopit, jen máme-li na mysli její společný počátek. 

Vše, co existuje, může samo sebe zformovat clo individuálních kapi­

ček vědomí. I vy jste součástí celku, a vždy jste byli, a přece někdy 

existoval okamžik, kdy byl zformován ten maličký proud energie, kte­

rým dnes jste. Představte si, že Bůh je jako oceán. Sáhněte do vody 

a naberte. V té chvíli je voda vc sklenici „individuální", ale to přece 

byla vždycky, nebo ne? Podobně se to má i s duší. Kdysi tu byl oka­

mžik, kdy jste se stali sklenicí energie, ale jc to energie nesmrtelného 

původního Bytí. 

Vždy jste jí byli, protože to co jste jc Bůh, nebo božská inteligence, 

jen zredukovaná do kapek individuálního védomí. Jistě, je to obrov­

ská redukce síly, ale jde o stále tutéž energii. Je stejné nesmrtelná, stej­

ně tvůrčí a expresivní, jen je vzhledem k formě redukována. Právě ta­

to maličká kapka energie, vc vědomí sebe sama, roste a roste a je stále 

víc podobna Bohu. Pak se i stane Bohem. 

Tento proces probíhá paralelné i vc vaší osobnosti jako součásti vaší 

duše, směřující k vyššímu J á , a tedy dosahující v této inkarnaci stále 

větší části oné původní síly duše. Stejně probíhá i proces opětovného 

návratu duše a vyššího Já v okamžiku, kdy duše opouští Zemi. Jako 

individuální duše zůstáváte individuální duší. Ale zároveň jste i vše, co 

existuje. 

Individuální jednotka evoluce je duše. Tohle poznání je pro nás 

nové, protože jako rasa jsme si doposud nebyli existence duše vědomi. 

Naše náboženství hovoří o něčem, čemu říkáme duše, ale doposud 

jsme se seriózně nezabývali úvahami, co duše pro naši každodenní 

zkušenost s radostí, bolestí, utrpením a naplněním znamená. 

Neznáme potřeby své duše. Neuvažovali jsme, co duše potřebuje 

k tomu, aby byla zdtavá. Nestudovali j sme duši, nezjišťovali j sme, co 

duše ke svému zdravému a správnému vývoji potřebuje. Protože má­

me pět smyslů, soustředili j sme se na tělo a osobnost. Postupně jsme 

shromáždili obrovský soubor informaci o fyzické formě, do které se 

duše „vtěluje". Víme, co to jsou aminokyseliny, neurotransmitery, 

chromozomy, enzymy, ale nevíme ni.. .. duši. Nevíme, jak všechno to 

tělesné slouží duši nebo jak je jí ovlivněno. 

Hledáme způsoby, jak léčit tělo tím, že jej kontrolujeme na mole­

kulární úrovni, j inými slovy, náš přístup k léčení je založen na užití 

vnějších sil. T e n t o typ léčení je užitečný tělu, ale není a nemůže být 

hojivý i pro duši. 

Vždyť ti, kteří jsou tímto způsobem vyškoleni, aby nás léčili, studo­

vali Život na mrtvé hmotě, mršinách a mrtvolách. Když tedy študova­

li to, co nemá duši, jak by mohli duši objevit? 1 když takové mozky 

hledí i dál do kosmu, nespatří Život, protože jsou přesvědčeny, že ga­

laxie jsou mrtvé, protože nic nespatřili a nezjistili. Bratři a sestry z ji­

ných galaxií jim zůstanou ukryti, dokud nebude všeobecné platit, že 

Život je vše a vším proniká. Potom začneme studovat podstatu duše. 

Potom budeme studovat Život na živé, ne mrtvé hmotě, a nebudeme 

hledat inteligenci a smysl života v laboratořích, m i m o člověka a zvířa­

ta. Za nějakou dobu se budeme na současnou vědu dívat jako na veli­

ce primitivní, protože bezduchou a nevědomou formu studia. 

Tě lo jc nástrojem duše. Je-li pianista nemocen, pomůže, když dáme 

opravit piáno? T o , co nástroj vyloudí, záleží nejen na stavu nástroje, 

ale i na stavu hudebníka. Když hudebník pláče formou blues nebo sc 

veselí, nástroj ho následuje. Ani sebevyleštěnější nástroj nebude zpívat 

o radosti, pokud bude hudebník smutný. Co se týče vaší duše a vaše­

ho těla, vyjadřujete blues nebo radost. Je-li hudebník plný žalu nebo 

hněvu, nástroj se rozpadá. V některých případech se dá nástroj opra-

vit, ale oprava na této úrovni neodstraní příčinu potíží. 

Po několika letech manželství s tvrdohlavým partnerem jedna moje 

známá zjistila, že v tomhle svazku trpí a nemůže vyjádřit své opravdo­

vé city a schopnosti. Jednoho zimního rána jí ale manželův džíp, kte­

rý sjel z cesty u domu, zlomil pánev. Operace a následná léčba pánev 

vyléčila, ale může chirurgický zákrok vyléčit to, co je na ženě nejkřeh-

čí a nejtvořivější, to co je umístěno v oblasti pánve - totiž její repro-

dukční orgány - a co bylo poškozeno nekontrolovatelnou přehnanou 

mužskostí jejího manžela, reprezentovaného v tomto případě jeho au­

tem? M o h o u prášky utišit bolest trpící duše? 

Je náhoda, že někdo má problémy sc srdcem a jiný dostane rakovi­

nu? 1 když určité fáze a určité nemoci mají souvislost sc stravou, cvi­

čením, životním stylem a dědičností, nemohou zakrýt, že pro některé 

lidi je život bolavým údolím a jiní dovolí být zaživa stráveni negativ­

ními zkušenostmi svého života. Může tohle vyléčit chemoterapie nebo 

chirurgie srdce? 

Jsou nesčetné fyzické dysfunkce náhodné? Zdraví je pro některé lidi 

otázkou zdravého srdce, pro jiné možností zkonzumovat, co mají rá­

di, nebo odstranit, co mají neradi, pro některé je to záležitost hlavy, 

pro další možnost slyšet, vidět nebo se jednoduše hýbat či stát. Ve 

jménu zdraví je třeba všechny tyto záležitosti prozkoumat. 

To neznamená, že péče o tělo nebo návštěva lékaře v době nemoci 

je něco špatného. Ač fyzická, hmotná stránka není tak „reálná" jako 

ta „nehmotná", duchovní, je to nicméně sice nejnižší, nejhustšť, ale 

přece jen projekce ducha v hmotě a jako taková by měla být brána 

a ctěna. 

Tě lo musí občas odpočívat a musíme se o ně starat, ale za všemi 

projevy zdraví nebo nemoci těla je energie duše. 

Smyslem lidské existence je zdravá duše. 

T o m u jc podřízeno vše ostatní. 



„Kdyby každý Číňan chtěl dosáhnout životní úrovně současného Nora, 

nestačily by na to suroviny celé planety Země." 

V ekologických, ale i ekonomických kruz ích se dnes stále častěji uží­
vaný anglický termín „voluntary s implicity" p ř e k l á d á různě: dobro­
volná s k r o m n o s t , d o b r o v o l n á j e d n o d u c h o s t , p r o s t o t a . Není to nic 
nového: k d y ž pověs tný Diogenes zvolil za své o b y d l í v y ř a z e n ý s u d , 
skl idi l nepochopení a posměch svých s p o l u o b č a n ů , k t e ř í ho n a z v a ­
l i „ k y n i k e m " , t . j . „podobaj íc ím se z v í ř e t i " . J iným téměř archety-
pickým vzorem d o b r o v o l n é skromnost i a j e d n o d u c h o s t i je taoistic-
ký m u d r c , k t e r ý „působí , aniž by na ěem lpěl, netouží na odiv u k a ­
zovat svou d o k o n a l o s t " (Lao C°: O tao a ctnosti). Dodnes i v Číně 
(ale i ve filmech a v televizních ser iá lech na téma k u n g fu) p ř e ž í v á 
model m u d r c e , s ta rého r o š ť á k a , k t e r ý se p ř í p a d n ý m ú t o k ů m b r á n í 
svým filosofickým nadhledem a h u m o r e m , necení si „těžko dostup­
ného, nesnaž í se n a b á d a t l id k osvícenosti , ale k tomu, aby si ucho­
v a l p r o s t o t u . " J a k se z d á , i tyto koncepce se v pře f i l t rované podo­
bě upla tn i ly v p o j m u „voluntary s impl ic i ty" . 

Od p o č á t k u děj in l ids tva se v č lověku p ř e t a h u j í d v a prot ichůd­
né sk lony, k t e r é E. Fromm c h a r a k t e r i z u j e j a k o „se in" — b ý t , a „ha-
b e n " - mít. Až d o n e d á v n a by l ver t iká ln í , či d u c h o v n í r o z m ě r , tedy 
úsi l í o k v a l i t n í „umění b ý t " , p o k l á d á n za n a d ř a z e n ý . T e p r v e mo­
d e r n í p r ů m y s l o v á společnost (ústy svých předních ekonomů) p o v ý ­
šila hor izontá ln í sklon M l T nad „ b ý t " a učinila z v las tn ic tv í h lav­
ní smysl života m o d e r n í společnosti . 

T a k o v á t o r e d u k c e mnohotvárné a mnohorozměrné skutečnosti na 
p o u h ý ekonomický v ý s e k s p e k t r a (a měření ž ivotní ú r o v n ě p o u h ý m 
přepočtem p r o d u k c e h r u b é h o n á r o d n í h o důchodu) musel pochopi­
telně vyvolat sociální a dnes i ekologickou p r o t i r e a k c i , spojenou 
s odmítáním plýtvavost i konzumní společnosti . Od 60. let se n e j p r v e 
v „ u n d e r g r o u n d u " , ale b r z y poté v rozhoduj íc í části mladé genera­
ce zač ína j í o b j e v o v a t n e j p r v e p u d o v é a posléze i humanis t icky 
a ekologicky z a b a r v e n é p r o k l a m a c e , ale i akce š i rokého s p e k t r a : od 
tzv. „ d u h o v é koa l ice" , od dět í květ in (hippies), p ř e s feministky až 
po s toupence New Age a Orientem i n s p i r o v a n é sp i r i tua l i s ty . Nově 
rodící se společenské vědomí se angažovalo n a p ř . proti válce ve Viet­
n a m u , za o c h r a n u p ř í r o d y a p r á v a žen, menšin či z v í ř a t . Bez toho­
to kontextu by termín „ d o b r o v o l n á s k r o m n o s t " neby l pochopitel­
ný. 

V samotných USA se ekologičtí p r ů k o p n í c i mohli opř í t o bohatou 
t radic i : t ranscendenta l i s té v čele s Ra lph W a l d o E m e r s o n e m , Hen­
ry T h o r e a u e m a M. Ful lerovou silně ovl ivnil i l i t e r á t y , j a k o b y l 
Nathaniel H a w t h o r n , H e r m a n Melvill, Wal t W h i t m a n a myst ická 
b á s n í ř k a Emily Dickinsonová. V podobném duchu p ů s o b d i a vzdě­
lával i J o h n Dewey, zak ladate l b r i t s k é L a b o u r p a r t y , ale i Mahátmá 
Gándhí se svou „ s a t j a g r a h o u " — uchopením p r a v d y , a j e h o americ­
ký n á s l e d o v n í k , Mart in Luther King. 

Ekonomisté j e j ich myš lenky a posto je zesměšňoval i a prohlašo­
vali za utopie. V 70. letech v š a k tyto s n a h y dosta ly sol idní ekono­
mický z á k l a d duem b r i t s k é h o ekonoma německého p ů v o d u Fr i tze 
Schumachera (Small is Beaut i ful , Co je malé je k r á s n é , 1975), kte­
rý odmítl s ta ré p a r a d i g m a o převažu j íc ích ekonomických zájmech 
č lověka. Ve shodě se současnými psychologickými a sociologickými 
studiemi se ukazu je , že za urči tou hranic í hmotného zabezpečení ne­
j e n u současného člověka p ř e v a ž u j í j iné p o t ř e b y : b ý t z d r á v , b ý t mi­
lován, mít pocit kompetence, mít smys luplnou p r á c i , účastni t se na 
společenském dění. Podle Schumachera je možné, že ve své době 
měl n a p ř . ekonom Locke o l idských ekonomických motivacích 
p r a v d u , ale dnes je s i tuace j i n á a naše civilizace j iž nemůže p o k r a ­

čovat a dále z v y š o v a t intenzitu exploatace a k o n z u m u neobnovi-
telných p ř í r o d n í c h z d r o j ů . J e h o kniha b y l a t a k p ř e s v ě d č i v á , že po­
dle Duane Elgina v 80. letech s konceptem „dobrovo lné skromnos­
t i " exper imentova lo celých 1 0 % populace USA. 

S termínem „ v o l u n t a r y s impl ic i ty" se Amer ičané p o p r v é sezná­
mili až v roce 1974 v č lánku R i c h a r d a Gregga (přet iš těném z indic­
ké r e v u e V i š v a - B h á r a t í z r o k u 1936) v časopise Maňas : „Dobrovol­
ná skromnost se t ý k á j a k vn i t řn ích, t a k vnějš ích podmínek. Je to 
j e d n o b o d o v o s t cíle, u p ř í m n o s t a poctivost v n i t ru, j a k o ž i vys t ř íhá­
ní se věcí, k t e r é j s o u p r o h l a v n í smysl života nepodsta tné a bezvýz­
n a m n é . " 

„Co znamená žít p r o s t ě ? " komentu je j iž zmíněný Duane Elgin: 
„Znamená to žít cí levědomě, smys luplně, ne t a k p r o sebe, j a k o j e­
den p r o d r u h é h o . Jsme-Ii r o z p t y l o v á n i vnějš ími okolnostmi, nemů­
žeme žít cí levědomě. Nemůžeme žít smys luplně, jes t l iže nebdíme 
u všeho, co se děje teď a t a d y . P r o cí levědomé j e d n á n í je rozhodu­
j í c í b ý t s i p lně vědom, j a k j s e m zapojen do životního p r o c e s u . Vy­
žadu je to nejen bd í t n a d vš ím, co se děje „tam v n ě " ve světě, ale ta­
ké n a d tím, co se děje v mém n i t r u . " 

J d e tedy o mnohem víc než o p o u h o u d o b r o v o l n o u s k r o m n o s t . 
V žádném p ř í p a d ě to neznamená „ n á v r a t z p á t k y na s t r o m y " , j a k 
často i ronicky namíta j í ekonomové. Vůbec to neznamená žít pr imi­
t ivně či dokonce n e k u l t u r n ě . V y ž a d u j e to spíše něco dělat než ně­
co hotové d o s t á v a t : čelit r e k l a m n í m u sloganu t r ž n í ekonomie, že 
s p o t ř e b o v á v a t je zás lužně j š í než v y r á b ě t . Ideálem je p r o s t o r a a jed­
noduchost es tet ická. 

Jest l iže j s m e se totiž naučil i od ducha vědy něčemu cennému, p a k 
je to z j iš tění, že i sebepoct ivě j š í p o k u s může se lhat . A může to b ý t 
teorie měs t ských ag lomerací (Raymond Rehnicer : „Velkoměsta se 
s ta la organizačně nezv ládnute lná a tudíž n e o b y v a t e l n á . " , T. Roz-
s a k : „Městské aglomerace j s o u n e z d a ř e n ý e x p e r i m e n t . " ) nebo plá­
ny Chruščeva o k o m u n i s m u v př í š t í generaci či Nixona na b r z k ý lék 
na r a k o v i n u . 

P r o č k těmto selháním došlo? Nemá smysl obv iňovat techniku, 
a p a r a t u r u či důmys l technologií a už vůbec ne l idskou touhu po 
hmotném bezpečí a pohodl í . Podle Rozsaka je v inen onen z á k l a d ­
ní deformující p ř e d p o k l a d , k t e r ý s t ro je a touhy démonizuje — fa­
lešná d o m n ě n k a , že v e r t i k á l n í rozměr člověka a vzepět í j e h o ducha 
se muse j í uzemnit a t r a n s f o r m o v a t do r y z e svě t ských a hmotných 
ekv iva lentů . 

V tomto smyslu j s o u falešné a na ivn í i p lány těch o b č a n ů , k t e ř í 
u p ř í m n ě věř í , že v n a š í zemi lze na těchto p ř e d p o k l a d e c h v y b u d o ­
v a t a za dostatečného humanis t ického odhodlání ins ta lovat něco 
j a k o „social ismus s l idskou t v á ř í " . Tento h u m a n i s m u s je sice nej-
k r á s n ě j š í m květem p r ů m y s l o v é městské společnosti , ale z a v á n í od­
cizením, p r á v ě t a k j a k o k u l t u r a a v e ř e j n á pol i t ika, k t e r é z něj vy­
cházej í . 

K p o d o b n é m u z j i š tění č lověk n e d o c h á z í snadno a lehce, b e z ne­
ú p r o s n é h o p ř e h o d n o c e n í motivačních ž e b ř í č k ů i v ý z n a m ů s lova ja­
k o n a p ř . z d r a v ý , o p r a v d o v ý , skutečný . J s m e t a k n a o č k o v á n i pře­
v láda j íc ím „ s v ě t o n á z o r e m " , že s i s tá le mys l íme, že naš i p ř e d k o v é 
bez sp lachovacího WC a e lekt ř iny nemohli vést d ů s t o j n ý ž ivot . Da­
li j s m e si v s u g e r o v a t , že bez stále „čistších a b ě l e j š í c h " p r a c í c h 
p r á š k ů je ohroženo naše z d r a v í a hyg iena. V tomto smys lu dnes 
u nás n a p ř . sk l íz íme p lody fa lešného ekonomického p ř e d p o k l a d u , 
že l é k a ř i mohou b ý t odměňováni za sám proces léčení, a ne za zdra­
ví populace (kdys i v Číně b y l l é k a ř o d m ě ň o v á n , k d y ž byl i l idé v je­
ho o k r s k u z d r a v í , a p o k u d mu n ě k d o onemocněl, s e b r a l i mu pré­
mie). 
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Lékaři , ekonomové, energetici i politici dnes vyhrožuj í , že bez nich 
by by ly ohroženy bezpečí a cíle a samotný smysl našeho života. 

P r v n í m k r o k e m k n á p r a v ě je změna p r o g r a m u - nutnost zbav i t 
se Uuzí o z á p a d n í civil izaci. J a k m i l e dokážeme u z n a t , že náš život 
je zbytečně k o m p l i k o v a n ý , us lyš íme na v ý z v y Ježíše Kr i s ta č i B u d d ­
hy o tom, že žít se dá šťastně a s n a d n o , t a k j a k o ptactvo n e b e s k é či 
lilie p o l n í - lehce, čistě, bez tíživé př ipoutanost i . Bez h r o m a d ě n í dal­
ších a dalš ích věcí. Bez nutnost i m a s k o v a t t r a g i k u n a š í k o n z u m n í 
existence dalš ím p r o ž i t k e m , autem, videem. 

Dokáže-li si č lověk s p r á v n ý m postojem a názorem pozit ivně in­
tegrovat život, začne z j išťovat, že s i v y t v á ř í v las tn í definici dobro­
volné skromnost i . P o s t u p n ě p ř e j d e na v n ě j š k o v ě j e d n o d u š š í , ale 
vn i t řně b o h a t š í z p ů s o b života. Opust í konformní s tádo a v y d á se na 
n e p r o š l a p a n é s tezky, na nichž se začne učit novým dovednostem: 
dotýkat se světa všemi smysly j e m n ě j i , intenzivněj i , vn ímavě j i . J a ­
k o b y odložil š k r o b e n o u košili a škr t íc í k r a v a t u a oblékl si volnou 
košil i s k r á t k ý m r u k á v e m a l e h k o u pohodlnou b u n d u . 

Možná b y p o m o h l a p ř e d s t a v a , ž e b y c h o m měli b ý t p a s t ý ř i 
a uvážl ivými správci s ta tků, k teré nám p r o p ů j č d a š tědrá Matka Př í­
r o d a . 

V osvobození je osvobození . Dobrovolná s k r o m n o s t není nehyb­
ný s tav , k t e r é h o lze j e d n o u p r o v ž d y d o s á h n o u t , n ý b r ž stále z n o v u 
nas to lovaná d y n a m i c k á r o v n o v á h a . Není to tedy nic j e d n o d u c h é ­
ho. V y ž a d u j e to nejen změnu vnitřních pr ior i t a motivací, 
ale také spoustu pos tupně nabytých znalost í a doved­
ností. J a k z jednodušit svůj život? Stačí vědomě 
snižovat s p o t ř e b u : p o ř i z o v a t méně š a t s t v a , dá­
v a t p ř e d n o s t p ř í r o d n í m m a t e r i á l ů m , p ř e s t a t 
b ý t ot roky módy a r e k l a m y . B o j k o t o v a t vý­
r o b k y a s lužby f irem, je j ichž metody ne­
j s o u etické či ekologicky šet rné. Recy­
k lovat d r u h o t n é s u r o v i n y . Ekologicky 
či duchovně se angažovat v p o d o b n ě 
smýšlej ících komuni tách nebo ak­
t ivních n e v l á d n í c h o r g a n i z a c í c h . 
Změni t j í d e l n í č e k — od s lož i tě 
z p r a c o v á v a n ý c h p o ž i v a t i n pře­
cházet na lehčí s t r a v u , b iopro-
d u k t y , vegetar iánstv í . Př i jmout 
zodpovědnost za v l a s t n í z d r a v í 
(v teoret ické rovině to zname­
ná pře j í t od chemoterapie pří­
z n a k ů k holist ické, celostní 
medicíně skutečných př íč in 
nemocí). Chodit p ě š k y , zají­
mat se o a l te rnat ivn í zdro je 
energie, u b r á n i t se r e k l a m ě 
a n e k u p o v a t e lektr ický k a r ­
táček na z u b y či d a l š í ku­

chyňské roboty . P o d p o r o v a t a l t e r n a t i v n í výchovu a vzdělání . Atd. 
atd. 

V J a p o n s k u stát dotuje ty e lektrospotřebiče, k teré s p o t ř e b u j í mé­
ně energie. K a ž d ý vypínač má z a b u d o v á n reos ta t , t akže chcete-li, 
můžete ž á r o v k o u o v ý k o n u 2 0 0 W svítit j e n j a k o k d y b y měla 20 W. 
Nad n á d r ž k o u splachovacího WC teče p ř i sp láchnut í (malém po ma­
lé s t r a n ě , ve lkém p ř i velké) v o d a ze zdi zpět př ímo do n á d r ž k y , tak­
že si můžete po toaletě umýt ruce : v o d u využi jete d v a k r á t . I v USA 
v posledních letech k r y j í v e š k e r ý n á r ů s t s p o t ř e b y e lektr ické ener­
gie energet ickými ú s p o r a m i : nemusí s tavět nové e l e k t r á r n y . Náš 
p r ů m y s l je př i tom energet icky 2,5x náročně j š í , než v z á p a d n í c h ze­
mích. V P r a z e se až 6 0 % pi tné vody z t ra t í , j e š tě než s i pust íme ko­
h o u t e k . Atd. a t d . 

Vezmeme-li v ú v a h u , že civil izace a k u l t u r y vznika j í , t r v a j í a za­
nikaj í , můžeme v životním cyklu dnes přev láda j íc í z á p a d n í p r ů m y s ­
lové civilizace rozpoznat čtyř i fáze — rozvoj , rozkvět , počáteční úpa­
d e k , z á n i k . Větš ina z á p a d n í c h s tátů dnes p r o c h á z í t ře t í fází a po­
dle ekologického ekonoma Max-Neefa zhroucení k o m u n i s m u pro-
dlouždo d o s a v a d n í kapi ta l i s t ické soustavě život o pět let. Pos tup­
ný ú p a d e k m í v á d v ě fáze — s t a g n a c i a h l e d á n í b e z p e č í 
v b y r o k r a t i c k é m ř ízení , a rev i ta l izac i , začne-li p r o c e s inovace 
a t rans formace. To ale znamená p ř e b u d o v á v a t zdola, v y t v á ř e t al­
ternat ivní iniciativy a instituce. Zhroucení z á p a d n í civilizace nehro­

zí pouze p r ů m y s l o v ě vyspělým západním s tá tům. Přesto je 
možno c e l o p l a n e t á r n í kr iz i p ř e k o n a t a v y b ř e d n o u t 

z pas t i konzumní ' c i v i l i z a c e . Podle z a k l a d a t e l e 
Worfdwateh Institutu Lestera Browna máme jed­

nu d e k á d u na to, abychom rozšíři l i tzv. plane­
t á r n í vědomí. Podle mnoha jiných se Západ 

může v lecčems poučit od Východu. 

Na rozdíl od z á p a d n í h o vědeckého svě­
tového n á z o r u j e or ientá lní n á z o r du­

chovnějš í a metafyzičtější . Zatímco zá­
p a d n í názor je dual i s t ický a odděluje 

tělo od mysli a d u c h a , č lověka od Bo­
ha a p ř í r o d y , or ientá lní t rad iční ná­
zor je holist ický (celostní). Zatímco 

se Z á p a d z a m ě ř u j e na poznání , 
j a k o v l á d n o u t a m a n i p u l o v a t , 
Orient v i d í smysl života ve zto­
t o ž n ě n í s J e d i n ý m , z á k l a d e m 
všeho byt í . 

Zat ímco Z á p a d p o h l í ž í n a 
svět j a k o na mnohost jednot l i­
vost í , oddělených částic, k t e r é 
lze p ř e t v á ř e t a dle l ibost i s ni­
mi m a n i p u l o v a t , Orient po­
hlíží na svět l a s k a v ě a soucit­
ně j a k o na neděli telný celek, 
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v e I k y 
m n o h o ú r o v ň o v ý organismus, 

k terý s i je vědom sám sebe, a k t e r ý je 
v nepřet rž i tém v í ru tvoření a z a n i k á n í (poeticky 

h o v o ř í o Šivově tanci). Vše, co existuje, je tedy hodno 
úcty. I náčelník indiánského kmene Cejenů řflcá: „Indiáni vě­

ř í , že vše, nejen l idé a zv í řa ta , ale také v o d a , země, k a m e n y , je 
živoucí. Bledé t v á ř e ř íka j í , že vše je mrtvé : k a m e n y , zv í řa ta i l i d é . " 

Západní myšlení degradovalo intelekt na rozum, Orient n a d mysl ř a d í in­
tuici a džňánu, vědomí. To je p a k s p r á v n ý nástro j pro zkušenost j ednoty ce­

lého vesmíru. Západ se orientuje na horizontálu, mít, vlastnit . P r o Orient je dů­
ležitější ver t iká la , b ý t , a t íhne k duchovní real izaci, hmotné b y t í nazí rá j a k o cyklic­

ké a hovoř í proto o koloběhu životů (samsára), z něhož je žádoucí definitivně uniknout. 
Z á p a d p o d p o r u j e rozvoj re la t ivně nezávis lých j e d i n c ů s v y h r a n ě n ý m egem. Orient po­

k l á d á ego za us tav ičně se proměňuj íc í d u z i či falešný s t ř e d a z totožňování se s touto prcha­
vou fyzickou existencí p o k l á d á za nevědomost . P r o Orient je v ě d o m í mostem mezi koneč­

n ý m , tedy naším pocitem jedinečnost i , a bezmezným, zkušenost í celistvosti . Po dostatečném, 
mnohdy v š a k celoživotním t r é n i n k u , může k a ž d ý v y z r á l ý jedinec ob jev i t , že j s m e sami o sobě 

totožni s b o ž s k ý m . Co se Z á p a d může naučit od Orientu? Oceňovat r y t m y p ř í r o d y , cykly zroze­
ní a zán iku, umění žít v př í tomnost i . Orient pochopil , že věčné „ t e ď " je oním bezčasovým oka­

mžikem, k t e r ý spočívá p ř e s n ě v centru k a ž d é h o o k a m ž i k u his tor ického času, a že se může stát vě­
domou součást í našeho p r o ž í v á n í času. Naše z á p a d n í l ineární , p ř í m o č a r é p r o ž í v á m času nás do­
vedlo do slepé u l ičky. Orient si cení životnosti v e s m í r u , v němž ži jeme. V š e , co exis tuje, pulzu je , 
šumí, bzučí , zp ívá a p ř e t é k á mlčenlivou čirou energi í (šakti), k t e r á rod í , u d r ž u j e a p r o s t u p u j e vše. 
Jest l iže se nám p o d a ř í občas se ponoř i t do n i t ra tohoto m n o h a ú r o v ň o v é h o živého organismu, tato 
zkušenos t v nás vyvolá h l u b o k o u et ickou změnu postoje vůči ž ivotu. Jest l iže n a p ř . pomocí techniky 
h lubokého dechu ekologa J o h n a Seeda pocítíme, že j s m e formami ž ivota, k teré ži j í své životy uvni tř 
živého organismu - vesmíru, tento zážitek, jakkol i p r c h a v ý , změní náš život. Zjistíme, že nejsme ome­
zeni na své hmotné tělo a sociální totožnost, že j s m e vybaveni mocným nástrojem vědomí sebe sa­
ma, které nám j a k o most pomůže rozšíř i t se k onomu byt í , k teré je j a k konečné, tak zároveň ne­
konečné, j ed inečné i cel istvé, hmotné i duchovní . 

Celek je vždy víc než součet všech j e h o část í (synergie). Integrace Západu a Orientu snad sjed­
notí vnějš í i vn i t řn í aspekty rozvoje člověka a výs ledný postoj p ř e k r o č í j a k světskou pasivi tu, cha­
rakter is t ickou pro Orient, tak z á p a d n í v š e s t r a v u j n í angažovanost pro hmotné záležitosti. Moud­
rost Orientu a dělnost Západu by se mohly vzá jemně p o d p o r o v a t a doplňovat . Hmotný hla­
h o l n í Z á p a d u pomůže vytvářet lepší předpoklady pro duchovní posun hodnot směrem k du­
chovnímu niternému r ů s t u , ten z v ý š í naši schopnost soucítění a autoregulaee, což sníží po­

třebu spoléhat se na paternal is t ickou b y r o k r a c i i . Prohlouhí se svoboda člověka a jeho 
tvůrč í schopnosti . Naučíme se jemněj i se dotýkat naší Matky Země i svých bližních. Po­

lidštíme své instituce. Naučíme se žít své životy méně okázale, bez halasu a hluku. 
Pos tupným zjemňováním duchovních či vědomých aspektů života se zbav íme 

navyk lých a j iž nefunkčních vzorců myšlení a chování . Naučíme se „dotknout 
a p u s t i t " , nikoliv křečovi tě uchopit a b láhově chtít držet - a bát se mo­

mentu, kdy nám to osud v y r v e z rukou. 

Rodí se p l a n e t á r n í vědomí - pocit sol idari ty se všemi j s o u c n y , 
s nimiž sdílíme tuto Zemi. Dobrovolná skromnost není j e n 

přechodný módní v ý s t ř e l e k , n ý b r ž východisko z glo­
bá ln í krize. 
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Aby něco mohlo být jednoduché, musí to 
být výtvarně dobré. Asketická, skromná, jed­
noduchá architektura není něčím novým, ně­
kteří dnes světově uznávaní architekti pro­
jektují a realizují „skromnou" architekturu j iž 
od poloviny 8 0 . let. 

Bez tvarových výstřelků, bez přebujelostí... 

Jednoduché prostorové přístupy, jednodu­
ché konstrukční přístupy. To, co by se u nás 
dalo docela dobře dělat, I-d/by u nos lidé 
nebyli popletení dobou a diktátem trhu. 

Čím jsou popletení? 

Jednak je zde programový odpor vůči to­
mu, co tu bylo. Je to logické, ale vydalo se 
to nesprávným směrem. Například rovná stře­
cha ne, to připomíná panelák, otázka spole­
čenské atmosféry, dnes trh ovládá obchod, 
s architekturou se doslova šmelí, lidem se na­
bízí něco méně kvalitní za kvalitu. 

Když si obyčejný člověk staví dum, narazí 
jen na kusé informace v médiích, ale kvalitní 
výtvarné přístupy známé nejsou. Je to přitom 
paradox, protože běžná společnost, například 
v oblasti elektroniky nebo automobilů, je 
schopna ocenit a poznat kvalitní design. 
V oblasti architektury je kvalitní design běžné­
mu publiku vzdálený. Někdy to může pak vy­
padat jakoby architekturu dělali architekti sami 
pro sebe a obyčejní lidé dostávali jen obyčej­
nou produkci. Jenže ta běžná architektura by 
měla být také na té nejvyšší úrovni, je to chyba 
celé společnosti, obecný vkus se nezkvalitňuje. 

Například v 1. republice sice bylo na co na­
vazovat, ale i tak se za docela krátkou dobu 
podařilo obechý vkus a úroveň architektury do­
vést velmi vysoko. Průměrná architektonická 
produkce byla na vyšší úrovni než je ta dnešní. 

Možná si dnes lidé nedokáží uvědomit, 
že moderní architektura neznamená 
automaticky panelák nebo novostavbu 
v proluce Myslbek, ale že může být 
a občas i je architektura dobrá. 
Kde se ale lidé mohou dozvědět 
o tom, že existuje dobrá architektura 
a dobří architekti? 

Především by se neměli bezhlavě hnát do 
stavění bez porady s odborníkem. Nechápu 
lidi, kteří si staví dům, což je i pro bohatého 
značný výdaj, natož pro obyčejného člově­
ka, pro kterého to jsou celoživotní úspory, 
a snaží se ušetřit na architektovi. Připadá mi 
to jako kdyby chtěli lidi samí vyrábět auta. 

Zákazník ví, že chce postavit dům. Pak ale 
už tápe. Neví, co to obnáší. Navíc každý sta­
ví dům jen jednou v životě. Odborníkům se 
u nás moc nevěří, a tak člověk postaví dům 
sám a udělá spoustu chyb. Ví o tom, ale může 
si jen říct, kdybych stavěl podruhé, už bych to 
udělal dobře, jenže podruhé už nestaví. 

Architekt se učí celý život. Je to jeho povo­
lání. Když mám zánět slepého střeva, také 
jdu za chirurgem a nebudu mu kecat do to­
ho, jak mě má operovat. 

Kde sé hledají a nalézají dobří archi­
tekti? 

To je ten problém. Kontakt klienta, který se . 
rozhodne angažovat a chce odborníka, je 
minimální. Většinou jsou to známí a náhodné 
kontakty. Možná by se dalo obrátit se na ně­
jaký registr architektů na Svazu architektů 
atd. Je to jakýsi základ databanky, zatím to 
není dokonalé, ale je to jeden ze způsobů, 
je tu možnost obrátit se na někoho, jehož 
tvorbu už známe. To samozřejmě handicapu­
je ty, kteří ještě své věci nerealizovali. Nebo 
zkusit prostě architekty obvolávat podle Zla­
tých stránek. 

Buďme konkrétní: představ s i , že bys 
chtěl dělat příjemné domy pro pří­
jemné a spolupracující klienty — jak 
by ses v těch Zlatých stránkách pre­
zentoval? Nebo kde jinde? 

Nevím. To je problém. Existuje časopis, 
čtrnáctideník Architekt, který publikuje ukázky 
úspěšných architektonických realizací. Je tře­
ba se po dobrém architektovi pídit. 

Možná by takový ideální inzerát mohl znít 
jako výzva: např. - máte dost toho, co vás 

obklopuje? Nabízím jiný přístup. Chcete ob­
jevit nové obzory? 

Co je to skromná architektura? 
Skromná architektura je programová aske­

ze. Způsob vidění věcí. Těžko může dělat 
skromnou architekturu ten, kdo nechápe pro­
blémy ekologické, celoplanetární propojení 
všech problémů. Nejde o prostou recyklaci 
nebo splašky v řece, ale například nespotře­
bovávat jen pro další spotřebu, aby se ve 
jménu další spotřeby nemuselo vyrobit více 
energie. 

Jde o pokoru. Tak jako chybí pokora 
v běžném životě, tak většinou chybí i v archi­
tektuře. Pokora architekta, ale také pokora 
zákazníka. Když za mnou přijde někdo, kdo 
zbohatl na privatizaci a chce ukázat, že ted 
na to má, nemohu očekávat, že se mu bude 
líbit skromná architektura. 

Skromná architektura neznamená špatná či 
nekvalitní architektura. Není to taky nefungují­
cí architektura. 

je to otázka i výtvarného cítění, někdo má 
rád přeplácanost, někdo uznává jednodu­
chost. Když má někdo rád Madonnu, těžko 
mohu čekat, že bude mít dobrý vkus co se ty­
če domů. Mám přítele, výborného malíře, 
kterého si jako malíře vážím, a ten si postavil 
z architektonického hlediska průměrný dům. 
Čekal bych od něho vyšší úroveň. 

Možná původně chtěl, ale diktát ma­
teriálu, ceny, stavebních možností 
původní záměry s r a z i l do kolen. 

I to hroje roli, samozřejmě. Pokud ale vý­
chozí koncepce je dobrá, i v částečné reali­
zaci je to pak poznat. 

Skromná v čem? 
Právě dnes mi přišel nový Architekt 

(20/9Ó) a tam je u jednoho hezkého projek­
tu napsáno: Jde o asketismus tvaru, materiálu 
a barvy a následně o posun těchto hranic." 

Diskuse, jestli architektura je nebo není 
umění, není správná otázka. Povedený dobrý 
dům je umění. Jenže architektura, to je větši­
nou proces a zvláště u velkých zakázek pak 
do procesu mluví tolik stran, že architekt sám 
pak už nemá moc ovlivnit výsledek. 

já jako architekt na rozdíl od malířů, so­
chařů atd., neprodávám hotové dílo. Prodá­
vám klientovi, investorovi, svou představu. 
Měla by to být představa reálná, a počítače 
umožňují animaci, grafická podoba, ale to 
je drahé a používá se to na banky... jedna 
z podmínek vzniku kvalitní architektury je za-
davatelská představa projektu. Zadavatel vel­
mi často prostě neví, co chce, a není těžké 
ho taky oklamat pěknými obrázky. Způsob 
prezentace budoucího díla je velmi důležitý. 
Je to ale začarovaný kruh tržních mechanis­
mů, peněz atd. Kvalitní prezentaci si může 
dovolit jen bohatá firma, ta ale za své pení­
ze nemusí nabízet tu nejkvalitnější architektu­
ru. Nebo alespoň architekturu skromnou, ob­
sahující vyšší než běžný rozměr. 

Skromná architektura je v kontrapozici vůči 
nákladné prezentaci. 

Je u nás možné dnes stavět skromnou 
architekturu? 

je to možné, a dokonce žádoucí. Je přece 
nelogické, že se staví a utrácejí se velké pe­
níze za to, co celkem nic nepřináší. Skromná 
a jednoduchá může být i velká stavba. Typic 
kou ukázkou toho jednoduchého přístupu je 
španělská architektura, která nepracuje 
s efekty, ale snaží se jít do podstaty věcí. 
Kvalita není v přeplácanosti, nehleďme na 
Gaudího, to je výjimečná osobnost, a i u vel­
kých realizací má výrazovou askezi, prostotu, 
harmonii tvarů, a obávám se, že některým 
Čechům, právě proto, že mají averzi vůči 
panelákům, se až tak moc nezamlouvá. 



V létě jsem v Barceloně viděl obrovský ob­
chodní blok s bankami, byznys centry, pasá­
žemi, obchody, něco jako u nás Myslbek, 
který je ale evidentně špatný. Barcelonský 
objekt je asi 5 x větší než Myslbek, ale je to 
kvalitní a dobrá architektura. Postavil to jeden 
dnes už slavný architekt Rafael Moneo. Mysl­
bek je podprůměrná architektura, která je 
ovšem prezentována jako špičková. 
To, že je u nás vůči moderní architektuře 
averze, je fakt a víme, jak vznikla. Jenže od­
mítáním všeho moderního jsme se ocitli 
v opačném extrému. Lidé si stavějí velmi prů­
měrné kýčovité domky na americký či němec­
ký způsob. V takovém maloměšťáckém ro­
mantismu se vybírají jen vnější formy. 

Přitom například náš pavilon na Expu 
v Seville měl velmi dobré ohlasy, 
protože to je jednoduchá forma, 
opláštěná takovou kůží, a někteří na­
mítali, co to má znamenat, že to vů­
bec nereprezentuje. 

Skromná architektura nemusí být jen malé 
jednoduché objekty. On malý jednoduchý 
objekt je z pozice architekta velmi kompliko­
vaná úloha. Architekti znají slavný výrok, že 
„nejtěžším úkolem architekta je rodinný do­
mek". Lidé si myslí, co na tom je tak složité­
ho, dole chci garáž, kuchyň a obývák, naho­
ru dáme dvě ložnice a je to. Rodinný dům 
ale vyžaduje spolupráci architekta - a ani to 
ještě není záruka úspěchu. Ne všichni archi­
tekti jsou dobří, tak jako ne všichni řidiči ne­
bo lékaři nebo politici jsou dobří. 

Když někdo staví dům, rozhodně by se 
měl obrátit na architekta. Samozřejmě, vyža­
duje to osobní zainteresovanost i zodpověd­
nost. Lidé se dnes zodpovědnosti vyhýbají 
a raději si „domek" koupí hotový. 

Jaké materiály používá skromná 
architektura? 

To s tím velice souvisí. Tvrdím, že kvalitní 
architektura může být zároveň laciná archi­
tektura. Lidé se bojí dřevěných domů, proto­
že si představují dřevěnici, ale dům s dřevě­
nou konstrukcí může vypadat jako zděný, 
nebo naopak, zděný domek může být oblo­
žený dřevem. O to nejde. Materiály dnes 
naštěstí jsou v souladu s rozvíjejícím se eko­
logickým přístupem. I klienti, u kterých bych 
to nečekal, uvažují o ekologičnosti, třeba 
materiálů. Už to, že o tom uvažují, je výsle­
dek jakéhosi společenského posunu vědomí. 

To ale souvisí i se všeobecnou diskusí na 
tato témata. Ono by velmi pomohlo, kdyby 
byly problémy architektury medializované. 
V tisku a televizi se hovoří často o věcech, 
které jsou naprosto podružné, zatímco to, 
v čem a jak žijeme, tedy to, co je naší zá­
kladní životní potřebou, životní prostředí, dis­
kutováno není. 

Vždyť architektura je tvorba prostředí, ve 
kterém žijeme. 

Jsou tedy i u nás už možnosti zvolit 
ekologické a cenově skromnější ma­
teriály? 

Paradoxně foto problém není. Tahle mož­
nost tu také vždycky byla. Materiály na 
skromnou architekturu jsou jednoduché, laci-

né, a bráno do důsledků, ty nejstarší a nej-
jednodušší materiály jsou nejvhodnější. 
Dnešní společnost „bez paměti" to přehlíží, 
ale například hlína, hliněné domy, tu byla 
vždycky. První reakce člověka, který se doz­
ví o možnosti stavět hliněný dům, bývá ne­
gativní. Ale to je zase jen otázka neinformo­
vanosti jak historické, geografické, tak té 
současné. Nikdo neslepuje domy z hlíny 
tak, jako v prvobytně pospolné společnosti. 
Naopak, hliněné domy mohou být velmi 
moderní a ve velké části světa jsou velmi 
rozšířené. Navíc tu hraje roli náš evropo-
centňsmus - většina světa bydlí v Asii a Afri­
ce, ne v Evropě. 

A co technická stránka výstavby — je 
výběr moderních septiků, čističek, 
armatur? 

To už je něco jiného, právě tady bych 
postmodernisticky míchal tradici s moderností. 
Je přece nesmysl postavit moderní hliněný 
dům a pouštět splašky do potoka. Lépe je 
ušetřit na samotném domě a o to moderněji 
a bohatějí dům vybavit moderní infrastruktu­
rou, která se v dlouhodobějším výhledu ne­
obyčejně vyplatí. 

Možná je čas na vznik nějaké spo­
třebitelské lobby, která by legislativ­
ně i finančně dbala na to, aby věci, 
které ve svém dopadu šetří prostředí 
i energii, a které na západ od Aše 
stojí méně než ty staré a obvyklé, 
u nás nestály snobsky a monopolně 
spíš více? Nebo aby přestalo dochá­
zet k situacím, kdy na skácení stromu 
potřebuje člověk dvě razítka, ale na 
výsadbu nového stromku jich potře­
buje šestnáct!?! 

To jsou otázky ekonomické situace, kur­
zovní politiky státu, a především legislativní 
podpory laciného ekologického bydlení. Ve 
Španělsku se nesmí stavět bez architekta, 
a už jsme hovořili o úspěších španělské archi­
tektury v posledních letech. U nás vzniká 
80% staveb bez architektů! Za těch šest let 
od politických změn se o tom jen diskutuje 
a ten vypjatě pragmatický přístup vlády je ne­
pochopitelně paradoxní. Současná vláda 
chce zrušit profesní komory! Komoru archi­
tektů naposledy zrušil Klement Gottwald. 
Absence jakéhokoliv duchovního přístupu se 
i v této sféře samozřejmě projeví. Současná 
politická špička sice tvrdí, že se máme tak 
jak se máme proto, že doplácíme na minu­
lost, ale sama se přitom chová stejně a naši 
potomci na nás také budou doplácet. 

Jak by měl vypadat výběr místa bu­
doucí stavby? 

To je velmi důležité a hodně opomíjené. 
Naši předkové o tom hodně věděli a uměli 
zakládat stavby. Věděli o energiích, o zó­
nách, počítali s nimi. My na to kašleme. 

Já s tím mám zkušenost docela nedávnou, 
klient chtěl postavit dům, já jsem mu doporu­
čoval jinou parcelu, on trval na svém, takže 
jsem se v projektu snažil všechny ty zápory 
eliminovat, a on pak na základě mé kvalitní 
práce zjisti l, že parcela skutečně není vhod­
ná, rozhodl se projekt nerealizovat a taky mi 
ho nezaplatit. 

Jak by měl vypadat ideální klient? 

Měl by vědět, co chce. Ne, že si někdo 
vybere obrázek v časopise a chce to posta­
vit, to je ten vůbec nejhorší přístup. Tak dob­
rá architektura nevznikne. Dobrý klient by si 
měl vážit hodnoty peněz, ale na druhé straně 
nebude, vynakládá-li milióny, chtít ušetřit na 
architektovi. Nepromrhá peníze na vnější 
vzhled. Nešetří na technické infrastruktuře, 
např. na izolaci, topení a jeho regulaci, kva­
litní armatury, dlažby, baterie. Nejhorší jsou 
takoví zákazníci, kteří pak řeknou Ještě mi 
tady přidejte věžičku, ať soused vidí, že na 
to mám." 

Měl by mít určitou kulturní úroveň. To při­
tom nebývá závislé na společenském posta­
vení nebo vzdělání. Měl jsem rozumnější kli­
enty mezi lidmi obyčejnými, než vzdělanými, 
ale ignoranty. 

Víc bych kladl důraz na kvalitní detail 
a kvalitní materiál. To ale vyžaduje profesio­
nální přístup. Když si někdo bude sám beto­
novat schody, a je to obchodník s vejci, těž­
ko to dopadne dobře. V jednoduchosti je 
krása. Nepřeplácávat ani zvenku, ani ze­
vnitř, používat jednoduchá materiálová a pro­
storová řešení. 

Není v tom případě architekt sám 
proti sobě? Víc pracuje, míň dostane? 

Lidé si myslí, že honorář architekta se odví­
jí od ceny stavby, ale to je iluze. Lidé auto­
maticky čekají, že architekti jsou podvodnicí. 
Jenže, když někomu navrhnu koupelnu, a on 
tam použije obklady za 5 0 0 , - nebo za 
1 5 0 0 , - , je to jeho věc a můj honorář to ne­
ovlivní. To je otázka dohody. 

Ideální zákazník by tedy měl být ten, 
kdo nepředpokládá, že js i zloděj... 

Ano (směje se). Mluvíme o samozřejmos­
tech, které ale dnes tak samozřejmé bohužel 
nejsou. 
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^ Má zkušenost s náboženstvím, kterou jsem udělal v mládí, byla 
m i m o jiné ovlivněna tím, že prakticky každý v m é m okolí, kdo pat­
řil k nějaké církvi nebo p o d jejím vlivem vyrůstal, svou církev nako­
nec opustil či odmítl. I já jsem tehdy dospěl k názotu, že doptacovat 
se k opravdovému poznání posvátného vlastně není v žádné z organi­
zovaných církvích možné. Pak přišla 60. léta a já mohl díky L S D pro­
žít cosi, co bych nazval autentickou zkušeností posvátného; jako tolik 
dalších jsem okamžitě pocítil, že jde o náboženskou zkušenost v pra-
vém smyslu slova. 

V pozdějších letech jsem se zabýval historií a přišel na to, že poznání 
posvátného existovalo i v rané křesťanské církvi. T u t o zkušenost se po­
dařilo vtělit do architektury středověkých kostelů a chrámů, do tehdej­
ší sakrální hudby a tak podobně. Zkušenost posvátného v západním 
světě zmtrvěla vlastně až docela nedávno. V 70. letech jsem měl mož­
nost procestovat Indii a zjistil, že pocit posvátného je zde stále živý. K je­
ho vyhasnutí nedošlo ani na půdě zdejších otganizovaných nábožen­
ství. Náboženská tradice tu zůstávala živá. Po návratu do Kalifornie — 
přibližně tehdy jsem také poznal Terence - j sem začal uvažovat o tom, 
zda je m o ž n é nějak oživit západní náboženskou tradici. Lidé, kteří se 
zabývali jógou, středověkou nebo renesanční mystikou, teosofové či stu­
denti alchymie - ti všichni říkali, že to možné je. T e h d y se však čím 
dál víc dostávaly do popředí politické otázky. Začaly se ozývat názory, 
že jednou z hlavních příčin politických problémů světa je právě ztráta 
posvátného vztahu ke světu. 

Na to, co je příčinou zla ve světě a co je příčinou globálních problé­
mů, existuje mnoho názorů. M u s í m říci, že právě problém desakrali-
zace světa - ztráta jeho posvátné dimenze - m n e zajímá velmi dlouho. 
Osobně věřím, že chceme-li pomoci sobě i Zemi, není nic důležitější­
ho, než se snažit najít onu ztracenou nit, ktetá nás s posvátným ode­
dávna pojila. Tento program nazývám „resakralizací světa". 
Jaké v tomto smetu existují možnosti? Hovoří se o tom, že by si naše 
společnost mohla osvojit posvátné rituály, dosud živé v některých do­

morodých kulturách - například kmenový šamanismus. Hovoří se 

o vzkříšení existujících náboženství a snaze přitáhnout mladé lidi 
do existujících chrámů. Chrámy nepochybně mají pozoruhodnou ar­
chitektonickou formu, která komunikaci s posvátným může pomoci; 
mají i ttadici, jež je vlastně jakýmsi morfickým polem našeho napoje­
ní na posvátné. Hovoří se také o archeologu poznání, j inými slovy o hle­
dání pradávné moudrosti. Pokoušíme se vypáttat kdy a z jakých důvo­
dů se světlo poznání ztratilo; můžeme se pokusit o navázání spojení 
a doplnění chybějících článků tradice. J i n o u možností je obnovení tra­
diční víry v kontextu moderní společnosti, avšak m i m o půdu organi­
zovaných církví. Existují pokusy nahradit institucionalizované církve 
neformálním společenstvím, stejně jako pokusy o obnovu posvátného 
umění. Je tu také možnost, které j sme my, kteří zde spolu hovoříme, 
dopřáli nejvíce pozornosti: možnost revitalizace vědy. 
Je pravdou, že tradiční křesťanskou mytologii nahradila v moderní spo­
lečnosti právě mytologie vědecká. Často se hovoří o tom, že ptávě ob­
liba této náhradní moderní mytologie může být kořenem všeho zla. Mi­
mo to existují výzvy k docenění hodnot předpatriarchální „partnerské 
společnosti", jak o ní hovoří například Riane Eislerová {Cíše a meč, viz 
M A N A č. 5) . O n a i jiní naznačují, že desakralizace církve a zmrtvení 
náboženství má souvislost s nástupem výlučně patriarchálních hodnot 
v náboženství a církvích. Je to vlastně důsledek mechanistických ten­
dencí v kulturách, j imž dominuje výhradně mužská část populace. 
Osobně se nedomnívám, že k napojení na posvátné a božské je nutné, 
aby každý bral psychedelika nebo ptožil někde v hlubinách amazonské 
džungle šamanskou zkušenost. Myslím si, že existující církve a jejich ri­
tuály by bylo možné oživit, kdyby se alespoň utčitá část kněžstva spe­
cializovala na udržování přímého gnostického spojeni's posvátným. N á ­
boženský pohled na svět by jistě bylo možno rozšířit a obohatit o svě­
tonázor vědy. Mohlo by jít o jistý dtuh synkretismu mezi tím, co ozna­
čujeme jako novopohanství a židovsko-křesťanskou tradicí, který by na­
hradil existující patriarchální vyprázdněnost a začleněním nové svátosti 
by obnovil zjevení. Integrální součástí takového programu by mohla být 
tesaktalizace hudby, výtvarného umění, obnova rituálu a podobně. 
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To je pravda, na druhé straně však lze říci, že prakticky všechny 

hlavní gotické katedrály dodnes fungují: zní v nich posvátné zpěvy 

a modlitby, v pravidelném cyklu se zde slouží mše. T a t o místa si ucho­

vávají posvátného ducha nepřetržitě po celá staletí. Velké chrámy, pře­

devším gotické katedrály, jsou modelem vesmíru. Je však zajímavé, že 

součástí jejich umělecké výzdoby byli zvláštní zelení muži: záhadná bož­

stva vegetace, j imž v rozpuku vyráží listy z hlavy i z úst. M n o h o vel­

kých katedrál bylo zasvěceno panně Marii (Notre D a m e ) , jež byla ve 

středověku také zvána Moudtost í nebo Sofií. Na oknech katedrál lze 

najít pestrobarevné geometrické obrazce — vlastně složité mandaly. T a ­

to růžicová okna s neuvěřitelně složitými psychedelickými vzory býva­

jí nad hlavním vchodem. D u c h katedrál nám dodnes umožňuje napo­

jení na ptastatá posvátná místa Evropy. 

J iným důležitým směrem resakralizace může být obnova svátků, festi­

valů, posvěcení času. Znim židy, kteří si oživují dávnou tradici sabatu. 

Začínají tím, že v pátek večer společně zapálí svíčky a věnují se obřa­

du vyvolávání Sekiny, což je ženský aspekt Boha, neboť touží po její 

přítomnosti v d o m ě i ve světě. Zposvátnění času je dobrý způsob, 

jak se znovu napojit na náboženskou tradici. Domnívám se, že nej-

důležitějším aspektem tohoto potřebného procesu - který Terence na­

zývá revivalem archaismu - je hledání předkřesťanských kořenů, z nichž 

rostla původní podoba náboženských svátků a festivalů. Myslím, že no­

vé náboženství by mělo být zasazeno ve starém. I v přítomné tradici lze 

totiž narazit na živoucí pramen, sahající až do předkřesťanských šaman-

ských společností Evropy a předžidovských šamanských společností 

Středního východu. 

Součástí resakralizace prostoru a času by opět mohla být pouť. Ne jde 

jenom o znovuobjevování chrámů a katedfál nebo tradičních festivalů, 

ale uvědomění si posvátných míst všeho druhu: posvátných studní 

a pramenů, posvátných hot a vrchů, starodávných posvárných jesky­

ní, archaických svatyní z megalitických dob. Existují j iž první názna­

ky ekologičtější varianty křesťanství a židovství - oživujícího ptocesu, 

který považuji za „zelenání Boha" . Někteří nekonformní teologové, ja­

ko například Matthew Fox, j d o u v tomto smetu příkladem, neboť se 

j im v křesťanské ttadici podařilo objevit ukrytý pramen autentického 

animismu. 

M c K e n n a : Rád bych připomněl, že Marshall 

M c L u h a n kdysi řekl, že jde o nevyhnutelný pro­

ces. Vycítil, že posun od litetárně orientované fo-

neticko-alfabetické kultury (v níž jsme žili od 

středověku až do čtyřicátých let) smetem k nové 

elektronické kultuře, povede k novému způsobu 

vnímání. N o v é smyslové vnímání navozené elek­

tronickými médii se může podobat tomu, které 

v Evropě existovalo před vynálezem tisku. Svou 

teorii „elektronického feudalismu" založil na myš­

lence, že v době předcházející lineární uniformitě me­

chanického knihtisku j sme si každý tukopis museli prohlížet, protože kaž­

dý takový originální manuskript odrážel ruku svého individuálního au­

tora. Když byl vynalezen knihtisk, přestali j sme si informující texty pro­

hlížeta začali j sme je číst. Čtení je zobecněnou funkcí, kdy už není nut­

no studovat každé jednotlivé písmeno. 

S nástupem vizuálních elektronických médií, především televize, jsme se 

vlastně vrátili do situace, kdy na informace musíme hledět, prohlížet si 

je. Mus íme si dávat dohromady celek, obraz: nestačí informaci jednodu­

še číst. M c L u h a n tušil, že důsledky tohoto posunu ve způsobu smyslo­

vého vnímání budou mít globální dosah: elektronická média dokáží vi­

zuální informace přenést kamkoli. M c L u h a n předpovídal, že všechny ty­

to faktory se mohou společně „spiknout" a otevřít tak naprosto novou 

éru. Podstatou tohoto posunu je nové globální vnímání světa. 

Abraham: Je velmi důležité, aby tu existoval nějaký sjednocující prin­

cip, nebo chcete-li atraktor. T í m nejpodstatnějším ovšem je, jak se jistě 

shodneme, objevení posvátné dimenze. Osobně si nemyslím, že archaic­

kého revivalu se dočkáme jednoduchým obratem zpátky. Myslím, že ar­

cheologií poznání se musíme zabývat proto, abychom co nejlépe poro­

zuměli podstatě toho, co se dělo v minulosti, a pak toto poznání zakom­

ponovali do moderních forem života. Souvisí to i s nezbytností ekolo­

gické recyklace. Ekologické uvědomění - „zelené vědomí" Gaii - by v no­

vých náboženských rituálech mělo hrát vůdčí roli. Č í m dál víc pociťujeme 

potřebu nové mytologie, ktetá by tůzné druhy náboženství dokázala na sbí-

havé cestě evoluce propojit. Tradiční cítkve odmítají uznat, že by 

archaické formy náboženství měly vůbec nějakou hodnotu. Uznat ji, by 

v extrémním případě znamenalo přistoupit na revizi historie a omluvit 

se i za to, že srovnaly se zemí jejich svatyně nebo za to, že popřely bohy­

ni a zničily její sochy. K r o m ě zakomponování ekologického uvědomění 

do svého rituálu by církve musely uznat religiozitu pohanských fotem 

náboženství, což je takřka nepředstavitelné. 

She ldrake : Kdyby vzniklo skutečné náboženství Matky Země, vedly by 

jej pravděpodobně spíše kněžky než kněží, neboť ústřední postavou by 

byla bohyně. Takové náboženství by nepochybně kladlo důraz na pozem­

ský přírodní cyklus a opomíjelo by hvězdy nebo nebe. Myslím, že na 

spoustu lidí by takové náboženství působilo dost klaustrofobicky. Pak by 

došlo k obrodě náboženství s aspiracemi ve hvězdách a na nebesích. Pro­

to musí existovat možnost výběru náboženských představ, možnost vy­

brat si, jestli chceme uctívat planetární bohyni Z e m ě nebo boha stvoři­

tele na nebesích. 

Abraham: Je jasné, že k náboženské revoluci nedojde, dokud se nábo­

ženství nestane přitažlivým. Na Západě už několik století trvá trend tr­

valého odlivu věřících, dokonce velmi silného odporu k církvím a všem 

jejich hříchům. Navíc zde působí velmi silná konkurence vědeckého po­

hledu na svět. Lidé jsou jako trosečníci. Nejdříve odmítli církev kvůli vě­

dě, pak odmítli i vědu a nezůstalo j im nic. To je dnešní dilema. 

Sheldrake: T o , co lidi na vědeckém světonázoru tak přitahuje, je m i m o 

jiné i pocit jeho nadřazenosti. Já sám jsem k „náboženství vědy" konver-

toval už ve čtrnácti letech. T a k jako Ralph jsem se rozhlížel kolem sebe, 

jak se všichni modlí, nebo vypadají že se modlí, a pozoroval to z nadhle­

du jako pouhou pověru. Moderní lidé cítí nadřazenost vůči těm součás­

tem náboženství, které se j im zdají infantilní. Přesto dnes dochází i ke 

kolapsu víry ve scientismus; ve veřejnosti se šíří i deziluze z vědy. 

M c K e n n a : Já se domnívám, že náboženství, vědu i zelenou politiku lze 

učinit posvátnými prostřednictvím psychedelické zkušenosti. Mysl ím si, 

že kterákoli ekologická strana, jež by hovořila mystickým nebo spíše psy-

chedelickým jazykem - jazykem s citem pro přírodu - by musela mít ob­

rovskou odezvu u mladých lidí. Vezměte si třeba kult ayahuoscy v Brazí­

lii, který na jedné rovině pomáhá zachraňovat deštný prales a na další nabí­

zí psychedelické náboženství imaginace, poznání stdce i duše světa. 

Je třeba pochopit, že přírodní psychedelika jsou cestou k planetárnímu 

vědomí, k vědomí Gaii . Ne jde o metafory posvátného, jde o skutečné 

svátosti. Jejich působnost může mít i politické konsekvence. Mystické 

a ekologicky zabarvené politické hnutí by se mohlo stát křížovou výpra­

vou nebo džihádem. Enetgie tohoto attaktoru je ve své mystické dimen­

zi tak silná, že o záchraně planety Z e m ě již nelze pouze vést řeč, je to sig­

nál jít a konat. 

A b r a h a m : Myslím, že v 60. letech jsme byli svědky dobrého začátku ta­

kové psychedelické zelené revoluce. Ta ovšem z tužných důvodů selha­

la. J e d n o u z hlavních příčin selhání tehdejší hippie-subkultury byla její 

represe. 

M c K e n n a : Myslím, že neměla program, to je všechno. Jediným jejím 

programem byl konec války. 



A b r a h a m : T o b y c h n e ř e k l , j i ž t e h c t y e x i s t o v a l y 

festivaly, k u l t y a r i tuály, k teré byly u t v o ř e n y tak, 

a b y o d p o v í d a l y m í s t u i d o b ě . E x i s t o v a l y s v á t o s ­

t i i p o s v á t n á h u d b a . S p o u s t a t o h o , o č e m z d e 

m l u v í m e , se v 6 0 . l e t e c h s k u t e č n ě z a č a l o t e a l i -

z o v a t . E x i s t o v a l a v š a k s i l n á , a j a k se u k á z a l o 

i ú s p ě š n á o p o z i c e v ů č i p r o g r a m u , k t e r ý n a z ý v á ­

m e z p o s v á t n ě n í m světa . O t á z k o u j e , j a k o u s í lu 

o p o n o v a t e v o l u c i p s y c h e d e l i c k é z e l e n é revolu¬ 

c e m á s o u č a s n ý s y s t é m ? 

M c K e n n a : O s o b n ě s i m y s l í m , ž e b irva u ž j e vy­

h r á n a . D n e s u ž t ě ž k o b u d e n ě k d o o p o n o v a t 

„ k ř í ž o v é v ý p t a v ě " z a z á c h r a n u p l a n e t y Z e m ě ; 

o p o n e n t i se m o h o u p o u z e v y t á č e t a s n a ž i t se ha¬ 

š t e ř i t dá l s v ý m i m e t o d a m i , s t y l e m n e b o rétori¬ 

k o u . N i k d o s e v š a k n e m ů ž e p o s t a v i t a ř íc i : 

„ J s e m p r o t i z á c h r a n ě p l a n e t y . " 

A b r a h a m : S l u ž b a ú s t y n e s t a č í . L i d é m u s í jed¬ 

n a t k o l e k t i v n ě a v r á m c i s t r a t e g i e , k t e t á má na¬ 

ději n a ú s p ě c h . Ž i v o t n í p r o s t ř e d í Z e m ě j e ob¬ 

rovský s y s t é m a j e n o m r e c y k l o v a t p l a s t i k o v é 

láhve n e s t a č í . N e s t a č í a n i z a s t a v i t d e v a s t a c i 

a m a z o n s k é d ž u n g l e . V š e c h n o t o j e j e n získává¬ 

n í m č a s u p o t ř e b n é h o k r o z v i n u t í lepš í a účin¬ 

nější s t r a t e g i e , k t e r á b y řeš i la t a k o v é věc i , j a k o 

j e k a t a s t r o f i c k á p o p u l a č n í e x p l o z e n e b o vyčer¬ 

p á n í p l a n e t á r n í c h z d r o j ů . J e t u p r o b l é m d i m e n ¬ 

z e č a s u . E n v i r o n m e n t á l n í krize s e n a n á s val í 

r y c h l o s t í př í l ivové vlny. Z d l o u h o d o b é h o pohle¬ 

d u b u d e n e p o c h y b n ě s r o v n á v á n a s b i b l i c k o u 

p o t o p o u svě ta . J e z ř e j m é , ž e s i t u a c i b y u s n a d ¬ 

n i l o , k d y b y s e k o n e č n ě p r o b u d i l o n ě j a k é auten¬ 

t ické h n u t í o ž i v e n é h o z e l e n é h o n á b o ž e n s t v í . 

S h e l d r a k e : M á - l i b ý t z e l e n é h n u t í efekt ivní, 

m u s í m í t d u c h o v n í a m y s t i c k o u d i m e n z i . J a k j i 

z íská, n e v s t o u p í - l i do k o a l i c e s e k o l o g i c k o u for¬ 

m o u k ř e s ť a n s t v í a n e p ř i j d e - l i s v l a s t n í m i rituá¬ 

ly? V y s l o v e n ě tu c h y b í j a k é s i e k u m e n i c k é psy-

c h e d e l i c k é z e l e n é h n u t í n e b o zelený mystický 

řád. Z e l e n í m e z i k ř e s ť a n y by se m o h l i spoj i t se 

z e l e n ý m ř á d e m ž i d o v s t v í , p r o t o ž e s p o l e č n ě b y 

m o h l i lépe p r a c o v a t . Z e l e n é ř á d y b y m o h l y exis¬ 

t o v a t i v i s l á m u i h i n d u i s m u . . . 

A b r a h a m : T a k o v ý c h m y s t i c k ý c h z e l e n ý c h ř á d ů 

b y by lo p o t ř e b a v k a ž d é m n á b o ž e n s t v í . M o h l y 

b y s l o u ž i t j a k o n e r v o v á síť spo ju j íc í r ů z n é tako¬ 

vé s y s t é m y v n o v é j e d n o t ě . 

S h e l d r a k e : J e d n o u z ro l í z e l e n é h o ř á d u v A m e ­

rice n e b o B r i t á n i i b y m o h l a být p o m o c l i d e m , 

k t e ř í s e t o u ž í n a p o j i t n a p o s v á t n á m í s t a t ě c h t o 

z e m í a u c t í v a t j e o d p o v í d a j í c í m o b ř a d e m . 

A b r a h a m : R e v o l u c i a r e i n t e r p r e t a c i n e p o t ř e b u ¬ 

je j e n o m o r g a n i z o v a n é n á b o ž e n s t v í , ale i sou¬ 

č a s n á v ě d a . H y p o t é z a G a i i a p a t a d i g m a t i c k ý 

p o s u n v e v ě d ě , k t e r ý j i p r o v á z í , svádí d o h r o m a ¬ 

d y v ě d c e n e j r ň z n ě j š í c h o b o r ů , k teř í b y s p o l u z a 

j i n ý c h o k o l n o s t í n e h o v o ř i l i . T a k i n a p o l i v ě d y 

d o c h á z í k p o t ř e b n é r e s t r u k t u r a l i z a c i a s y n t é z e . 

I r e s a k r a l i z a c e v ě d y je n e z b y t n á . 

M c K e n n a : S m y s l e m v ě d y b y n e m ě l b ý t j e n o m 

, rozvo j t e c h n i k y , ale i rozvoj p o z n á n í . Je p o t ř e -

b a p o z a s t a v i t se, a b y c h o m v ů b e c d o k á z a l i a s i m i ­

l o v a t v š e c h n o , c o d n e s v í m e . M y s e v š a k n e o b ­

l o m n ě t l a č í m e d o d a l š í c h a h l u b š í c h a p l i k a c í 

t e c h n i k y a p o z n á n í n á m u n i k á . N e n í t o n i c n e ž 

nás i l í , z n á s i l ň o v á n í . 

A b r a h a m : M y s l í m , že r e v i t a l i z a c e církve i revi­

z e v ě d y j i ž j s o u n a c e s t ě . 

S h e l d r a k e : J i s t ě , s t a č í p ř i p o m e n o u t z á p a d n í 

p o b ř e ž í A m e r i k y . M y s l í m , ž e z d e j iž p r o b í h á 

p o k u s r e i n t e g r o v a t z e l e n o u p o l i t i k u a p s y c h e -

d e l i c k é k u l t y s j u d a i s t i c k o u a k ř e s ť a n s k o u t r a ­

d i c í . T a k é v E v t o p ě p o u ž í v á s p o u s t a l idí míst¬ 

n í p s y c h e d e l i c k é p s i l o c y b i n o v é h o u b y , n e v í m 

o v š e m , z d a je užívají v o b ř a d n í m p r o s t ř e d í a ri¬ 

t u á l n í m z p ů s o b e m . V B r a z í l i i v z n i k l m o d e r n í 

k u l t ayahuascy, k d y ž n ě j a k ý k ř e s ť a n vzal t u h l e 

s u b s t a n c i a m ě l vizi P a n n y M a r i e , k t e t á s e m u 

zjevila j a k o P a n í p r a l e s a . B y l a o b l e č e n á c e l á 

v z e l e n é m . 

J e z a p o t ř e b í , a b y t a k o v é o b ř a d y o d p o v í d a l y du¬ 

c h u m í s t a , k d e p r o b í h a j í . J e j i c h s o u č á s t í b y mě¬ 

l y b ý t v h o d n é n á b o ž e n s k y r i t u á l n í prvky . T a ¬ 

k o v é m a l é p s y c h e d e l i c k é s k u p i n y b y m o h l y 

t v o ř i t v i z i o n á ř s k o u v ě t e v š i t š í h o e k o l o g i c k é h o 

h n u t í . 

M c K e n n a : V M e x i k u existuje n á b o ž e n s t v í po¬ 

s v á t n ý c h h u b v e l m i d l o u h o . J e h o p s y c h e d e l i c -

ké r i t u á l y p r o b í h a j í v m a l ý c h k r o u ž c í c h v n o c i . 

N e j d ř í v z a z n í p í s e ň , p a k m o d l i t b a , p a k n á s l e d u ¬ 

je p o s v á t n é t i c h o . Ve své k n i z e Food ofthe Gods 

h o v o ř í m o t o m , ž e p o s v á t n á h o u b a s n a d b y l a 

„ p o r o d n í b á b o u " l i d s t v a . P o ž í v á n í p s y c h e d e -

l i c k ý c h h u b by lo p r a v d ě p o d o b n ě p r v n í m n á b o ¬ 

ž e n s t v í m l i d s k ý c h b y t o s t í ži j ících v Africe a po¬ 

z n a m e n a l o p r v n í c h m i l i ó n let vývoje č l o v ě k a . 

K o d k l o n u o d t o h o t o n á b o ž e n s t v í d o š l o t e p r v e 

p ř e d d e s e t i t is íci lety, k d y ž p o s t u p u j í c í d e s e r t i -

f ikace S a h a r y p r o m ě n i l a zdejší r o z s á h l é s a v a n y 

a t r a v n a t é p a s t v i n y v h r o z i v o u p o u š ť . A r c h a i c ¬ 

ký revival se s n a ž í o k u l t u r n í r e s t a u r a c i t o h o t o 

z t r a c e n é h o s y m b i o t i c k é h o p a r t n e r a l i d s t v a . Po¬ 

s v á t n á h o u b a m ě l a j e d i n e č n ý vliv n a e v o l u c i lid¬ 

s k é h o n e r v o v é h o s y s t é m u . V e s k u t e č n o s t i l idský 

n e r v o v ý s y s t é m p r o m ě ň u j e v j a k o u s i a n t é n u na¬ 

l a d ě n o u n a p l a n e t á r n í d u š i G a i i . 

S h e l d r a k e : D o m n í v á š se, ž e l i d é , k t e ř í p a t ř í k e 

k u l t ů m h o u b y , maj í d o c e l a j i n é kval i ty n e ž li¬ 

d é , k teř í d o t a k o v ý c h s k u p i n n e p a t ř í ? J s o u pří¬ 

m o n a l a d ě n i n a d u š i G a i i ? 

r T i t o l idé maj í s k l o n žít v s o u l a d u s p ř í r o d o u . M a j í t e n d e n c i žít k o m u n i t n ě . Ži j í j e d - i 

n o d u š e a p r o s t ě . J e j i c h k r é d e m j e d o b r o v o l n á s k r o m n o s t . J s o u p ř í k l a d e m h o d n o t , k teré vždy¬ 

cky z t ě l e s ň o v a l o v e n k o v a n s t v í , p r o t o ž e žijí b l íž z e m i . T a k o v ý j e m ů j d o j e m . J e z a j í m a v é , ž e 

p u b l i k u m m ý c h p ř e d n á š e k d o n e d á v n é d o b y p r e f e r o v a l o t a k o v á t é m a t a , j a k o j e m y s t i k a a trans¬ 

h i s t o r i e . Asi p ř e d r o k e m a p ů l s e z a č a l i p t á t , p r o č v m ý c h p ř e d n á š k á c h c h y b í p o l i t i c k á t é m a ¬ 

t a . N y n í j e p ř í m o v y ž a d u j í . U n á s , k t e ř í j s m e i n t e l e k t u á l y a z a b ý v á m e s e t ě m i t o i n f o r m a c e m i , 

n e p ř e k v a p u j e , ž e n á m „ g a i a n s k á p o l i t i k a " leží n a s t d c i , u k a z u j e s e však, ž e o s u d t é h l e p l a n e t y 

d n e s leží n a s r d c i ž e h l í c í ž e n ě v d o m á c n o s t i n e b o d í t ě t i v e š k o l n í m a u t o b u s e . Z d á se, ž e ko¬ 

l e k t i v n í i n f o r m a č n í sféra s v o u p o z o r n o s t o b r á t i l a t í m t o s m ě r e m . J e d i n o u k o n k u r e n c í h n u t í 

n a z á c h r a n u Z e m ě j e s t u p i d n í a n t i d r o g o v á h y s t e r i e . J d e v l a s t n ě o t o , j a k ý j e n á š v z t a h k ve¬ 

. g e t a t i v n í p o d s t a t ě světa . .. 

P s y c h e d e l i c k é e k o l o g i c k é h n u t í j e j e n j e d n í m a s p e k t e m r e s a k r a l i z a č n í h o p r o g r a m u . 

J i n ý m j e revival p o s v á t n ý c h c e s t , p o u t í . D ů v o d ů , p r o č d n e š n í p o u t n í c i a t u r i s t é navš těvu j í 

p o s v á t n á m í s t a j e v í c . T a t o m í s t a m a j í s p e c i á l n í k v a l i t u . L i d i j i s t ě z a j í m á h i s t o r i e n e b o a r ­

c h e o l o g i e , ale v e l m i č a s t o o č e k á v a j í , že je „ o s v í t í " duch mista a dá j i m c o s i , j a k o p o ž e h n á n í . 

M y s l í m , ž e v ě t š i n a l id í n a v š t ě v u j e s v a t á m í s t a n e b o o d c h á z í d o d i v o č i n y p r á v ě p r o t o , ž e t o u ­

ž í d o s á h n o u t t a k o v é h o n a p o j e n í . J e t o s o u č á s t r o m a n t i c k é t r a d i c e n a š í k u l t u r y . E x i s t u j e t r e n d 

j a k é h o s i p o s v ě c e n í t u r i s t i k y . D í k y vl ivu z e l e n é h o h n u t í b y s e revival p o u t n i c t v í m o h l v e l m i 

, rychle r o z š í ř i t . 



N L P j e t a k o v á m e t o d a k o m u n i k a c e , k t e t á u m o ž ň u j e t é m ě ř 

zázračné z m ě n y v c h o v á n í . Je to u m ě n í , v ě d a a m e t o d a o t o m , 

j a k v y n i k n o u t v j a k é m k o l i o b o t u l idské č i n n o s t i . J e t o m e t o d a , 

která vznik la n a p o č á t k u 7 0 . let. J o h n G r i n d e r ( l ingvista) 

a R i c h a r d B a n d l e r ( p s y c h o l o g ) začali na univers i tě v S a n t a 

C r u z s t u d o v a t p r á c e z n á m ý c h o s o b n o s t í - r o d i n n é t e r a p e u t k y 

V i r g i n i e S a t i t o v é , zak ladate le G e s t a l t t e t a p i e F t i t z e Pet l se 

a s lavného h y p n o t e r a p e u t a M i l t o n a E r i c s o n a . P o z d ě j i také prá­

c e a n t r o p o l o g a G r e g o r y B a t e s o n a . Z á k l a d n í m n á m ě t e m p r á c e 

G r i n d e r a a B a n d l e r a bylo s t u d i u m s p o l e č n ý c h z n a k ů l id­

ské i profesní ú s p ě š n o s t i výše z m í n ě n ý c h o s o b n o s t í . 

Zj is t i l i , že přes vnějš í r o z d í l n o s t i se v m n o h a 

h r u b š í c h s t r u k t u r á c h ukáza ly úžasné s h o d y . 

B a n d l e r a G r i n d e r shrnul i své o d p o z o r o v a ­

n é „ m o d e l o v a n é " vzory d o p o u ž i t e l n é h o 

s y s t é m u , k te tý nazval i N L P ( n e u r o -

l ingvis t ické p r o g r a m o v á n í ) . 

D a l i d o h r o m a d y j a k ý s i u n i v e r z á l n í 

m o d e l p r o k a ž d é h o z n á s , j a k b ý t 

ú s p ě š n ý . . . 

A n o . K a ž d ý z nás na z á k l a d ě těchto 

p o z n a t k ů a m e t o d m ů ž e ú s p ě š n ě „ m o ­

d e l o v a t " své c h o v á n í a život, n a p o d o b o ­

v á n í m j iž v y z k o u š e n ý c h p o s t u p ů být 

ú s p ě š n ý . 

N á z e v u ž l e d a c o s n a p o v í d á . . . 

N e u r o l i n g v i s t i c k é p r o g r a m o v á n í z a h r n u j e s t u d i u m psy­

c h o s o m a t i c k ý c h pro jevů, j a z y k o v ý c h zvyklost í a je j ich n á s l e d n é 

p ř e p r o g r a m o v á v á n í . V e l m i z j e d n o d u š e n ě řečeno, reálný o b r a z 

světa si p r o s t ř e d n i c t v í m s m y s l ů u k l á d á m e v m o z k u a nervové 

b u ň k y ( to j e o n o „ n e u r o " ) v š e d é kůře m o z k o v é vytvářej í s p e c i ­

f ická s p o j e n í p o d l e o s o b n í c h d i s p o z i c a zkušenos t í , zakotve­

ných v n a š e m v ě d o m í ( „ p r o g r a m " ) , k terá j s o u o d p o v ě d n á z a 

naše p o c i t y , m y š l e n í i j e d n á n í , za to, j a k ý m i s lovy o t o m č lověk 

m l u v í ( „ l i n g v i s t i c k é " ) , j a k př i t o m gest ikulu je, n e b o k a m s e př i 

t o m d í v á . . . 

T y s e s d o s t a l a p ř í m o d o c e n t r a d ě n í , d o U S A . . . 

Právě j s e m se vrát i la z p o b y t u na univers i tě v S a n t a C r u z , 

k d e j s e m a b s o l v o v a l a s e m i n á ř s p o k r a č o v a t e l i z a k l a d a t e l ů N L P 

J u d i t h D e l o z i e r o v o u a R o b e r t e m D i l t z e m . N a v las tní kůži j s e m 

s i k r o m ě j i n é h o také vyzkouše la , j a k důlež i té j e p ros t řed í , ve 

k t e r é m č lověk žije ( n e b o se n ě c o u č í ) . V S a n t a C r u z to p ř e d 

dvacet i lety z a č a l o a t a m t a k é z á k l a d n í m y š l e n k y N L P i d n e s 

nejvíce rezonuj í . J a k o b y byly o b s a ž e n y v k a ž d é m s t r o m u , v trá­

vě. V ě d ě l i j s m e , že p r á v ě t a m to zača lo , a s p o u s t u i n f o r m a c í 

j s m e v n í m a l i j aks i p o d v ě d o m ě . N a v í c t u h t á l a roli a t m o s f é r a 

n á r o d n í h o p ř í r o d n í h o p a r k u ( R e d W o o d F o r e s t ) , cít i la j s e m s e 

t a m neuvěř i te lně v o l n á a s n a d p o p r v é v ž ivotě zcela s a m a 

s e b o u . 

C o t ě p ř i v e d l o k N L P ? 

K d y ž o t o m tak p ř e m ý š l í m , b e z p r o s t ř e d n í m p o p u d e m byl 

j e d e n zvláštní s e n . . . A le j a k v í m e , nic není n á ­

h o d a . Č l o v ě k se neustá le vyvíjí a m u s í 

k u r č i t ý m i n f o r m a c í m dozrát . J s e m 

n e s m í r n ě v d ě č n á s v é m u o s u d u , ž e 

j s e m se přes různé „ n á h o d y " 

a s h o d y o k o l n o s t í d o s t a l a pří­

m o k e zdroj i N L P . M í uči­

telé, profesoř i D i l t z , D e l o -

zierová, M c D o n a l d 

a G i l l i g a n j s o u nejen šp ič­

koví o d b o r n í c i , ale navíc 

skvělí l idé, na stejné „vl­

n ě " j a k o já . . 

J a k s e l a d i l a t a t v o j e f rek­

v e n c e ? K d y j s i z a č a l a t u š i t , 

ž e s v ě t n e n í j e n h m o t a a p o ­

v r c h ? 

O d m a l i č k á j s e m p o d v ě d o m ě t o u ­

žila dě la t n ě c o , a b y c h s e p o d ten p o v r c h 

d o s t a l a . Ž i l a j s e m se s v ý m i rodič i v R a n g ú n u . 

A v t o m c i z í m m ě s t ě j s e m p o z n á v a l a některé d o m y , vědě la 

j s e m , k d o t a m bydl í , p r o s t ě záži tky „ d e j a v u " . . . R o d i č e m ě 

t e n k t á t vzali k psychia t rov i . N a k o n e c j s m e s i hezky p o p o v í d a l i 

a by la j s e m to já , šest i letá, k d o k ladl otázky. 

J a k j s e m rost la , h leda la j s e m o d p o v ě d i p o r ů z n u - u h n u t í 

H a r e K r i š n a , v j ó z e , v b u d d h i s m u , v S i lvově k o n t r o l e mys l i . 

K d y k o l i v j s e m ale zača la p o c i ť o v a t urč i tý d o g m a t i s m u s n e b o 

z a b l o k o v á n í , m o j e p ř i r o z e n á p o t ř e b a m n e n a s m ě r o v a l a j i n a m . 

P r o t o j s e m t a k é přes ta la p ř e d n á š e t v k u t z e c h j i n ý c h lidí a vy­

p r a c o v a l a j s e m vlastní m e t o d u p r o rozvoj m e n t á l n í c h s c h o p ­

nos t í . T a k vznik la „ B í l á z á ř e " , kurz p o z i t i v n í h o myš len í . U č i l i 

j s m e s e j a k p ř e k o n á v a t stres, bo les t , j a k zkval i tni t p r o c e s učení , 

rozvíjet předs tav ivos t , zbav i t se z lozvyků, závis lost í n e b o n a d ­

váhy, najít z t racené s e b e v ě d o m í a víru ve v lastní s c h o p n o s t i . 

Z a b ý v á m s e t e ď také d o s t in tenz ívně h l e d á n í m formy, j a k tyto 
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znalosti předat těm, kdo je nejvíc potřebují - dětem a dospíva­

jícím. 

N e n í t o t í m , ž e m á š s a m a m i m i n k o ? 

Určitě. Chci svému synovi i dalším dětem ukázat možnost, 

jak žít tvořivě, jak používat v různých situacích vlastní předsta­

vivosti, jak podpořit přirozené synesretické, mnohasmyslové 

vnímání. Ráda bych časem tyto kurzy poskytovala zdarma, chci 

je financovat z výtěžku kurzů pro dospělé a manažery. Založila 

jsem také Nadaci pro zdraví dítěte... Zkrátka, chtěla bych dát 

dětem dárek na celý život. Aby si napořád uchovaly hravost, 

schopnost upřímné radosti a nepodmíněné lásky, otevřenost 

k tajemství, aby zůstaly co nejblíže své přirozené a nezkreslené 

duchovní podstatě, ochotné ke změně, učení a vývoji. Proto 

jsem také zvolila za symbol své nové životní cesty znak N L P 

s malým dítětem v popředí. To dítě je pro mne symbol čisté 

a otevřené mysli a N L P je technikou, jak ji pozitivně naplnit. 

T a k ž e z p á t k y k N L P a d o A m e r i k y . J a k p r o b í h a l a v ý u k a ? 

K o l i k t a m b y l o c e l k e m l i d í ? 

Výuka probíhala denně od 9 do 6 hodin jako základní ško­

lení pro lektory. Celkem tam bylo v mém kurzu asi 70 lidí, asi 

120 lidí v kurzu na lektory a dalších 50 lidí na kurzu hypnózy. 

Ta základní výuka probíhá ve skupinkách ve třech lidech. Kaž­

dý musí projít nejprve obecným, základním kurzem, a potom 

si může vybrat specializovaný kurz (např. manažerský, léči-

telský, hypnózy). Pokračovat pak člověk může v kurzu na lek­

tora. 

T o by l t vů j p ř í p a d ? M u s e l t o b ý t v e l m i n á r o č n ý p o b y t . S l o 

t i t o ? 

Byli jsme pořád spolu, večer si povídali, procházeli vším, co 

jsme se učili. Já jsem už četla nějaké knížky, takže jsem ten ob­

rovský nápor informací zvládla. Navíc mne skvěle přijali. Čes­

ká republika je pro ně dost exotická země, já jsem přijela na 

poslední chvíli, se spoustou zavazadel, bez peněz v hotovosti. 

Dostala jsem možnost projít výukou rychleji a intenzivněji, než 

ostatní. Na konci každého kutzu byly, k mému zděšení, dvou­

denní zkoušky - písemné testy a ptaktické zkoušky z technik, 

jak člověk dokáže pracovat s klientem. Zkoušeného přitom sle­

dují čtyři jiní lektoři. Nejprve jsem se hodně bála, ale když to 

skončilo, říkala jsem si, že takhle příjemné zkoušky jsem v ži­

votě nezažila. Za celý kurz jsem se nenaučila tolik, jako za ty 

dva dny zkoušek. T a m ti nedají známku, ale pomáhají ti najít, 

co ještě neumíš a naučí tě to. Ta zkouška končí tak, že člověku 

nakonec řeknou, co všechno udělal špatně, a prozradí všechna 

správná řešení. A pak se ho zeptají znovu. 

A c o d á l ? Z a l o ž i l a j s i u n á s I n s t i t u t p r o N L P , c h y s t á š n o v é 

k u r z y , b u d e š v y d á v a t k n i h u . O č e m t o c e l é b u d e ? 

Začínáme v České republice od nuly, první kurzy budou 

tedy úvodní, čtyřdenní. Chci lidem nabídnout především zku­

šenost a zážitek. Pomoci jim využívat a víc rozvinout vlastní 

potenciál, rozšířit kapacitu vědomí, usnadnit komunikaci 

s druhými. Přinést efektivní techniky, použitelné např. v obla­

sti vzdělání, obchodu, tetapie... 

M ů ž e š b ý t k o n k r é t n ě j š í ? 

Dobře. Dám ti tedy na další straně jakousi úvodní lekci... 
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N L P j e u m ě n í m a v ě d o u o s o b n í v ý j i m e č n o s t i . U m ě n í m , p r o t o ž e k a ž d ý p ř i n á š í d o v š e h o , c o d ě l á , s v o u ne­

o p a k o v a t e l n o u o s o b i t o s t a s t y l , tedy to, c o n e l z e p o p s a t s l o v y a c o s e nedá n a u č i t . V ě d o u , p r o t o ž e z d e 

e x i s t u j e metoda a p r o c e s , o b j e v u j í c í a p o u ž í v a j í c í v z o r y j e d n á n í v ý j i m e č n ý c h j e d i n c ů z n e j r ů z n ě j š í c h o b o r ů 

l i d s k é č i n n o s t i , k t e r é u m o ž n í d o s á h n o u t s t e j n ě v ý j i m e č n ý c h v ý s l e d k ů . 

T a k o v ý p r o c e s s e n a z ý v á m o d e l o v á n í , a v z o r y , d o v e d n o s t i a t e c h n i k y takto o b j e v e n é s e d n e s v e z v ý š e n é 

m í ř e p o u ž í v a j í v o b l a s t i p o r a d e n s t v í , v z d ě l á n í a v o b c h o d o v á n í k d o s a ž e n í e f e k t i v n ě j š í k o m u n i k a c e , o s o b ­

n í h o r o z v o j e a d o k o n a l e j š í h o u č e n í . 

U ž s e vám s t a l o , ž e j s t e něco u d ě l a l tak d o b ř e a s n a d n o , a ž s e v á m z a t a j i l dech? Z e j s t e pak n a s e b e b y l 

p y š n ý , a n i ž j s t e v l a s t n ě v ě d ě l , j a k j s t e t o d o k á z a l ? 

N L P učí , j a k p o c h o p i t a f o r m o v a t s v é v l a s t n í ú s p ě c h y , a b y s t e t a k o v ý c h c h v i l z a ž i l c o n e j v í c . 

Je to cesta o b j e v o v á n í a o d h a l o v á n í v l a s t n í c h s c h o p n o s t í , z p ů s o b , jak ze s e b e a le i o s t a t n í c h dostat to n e j l e p š í . 

N L P j e p r a k t i c k á d o v e d n o s t p ř i n á š e j í c í t o , c o s i o p r a v d u p ř e j e m e a z á r o v e ň v y t v á ř e j í c í h o d n o t y i o s t a t n í m . 

J e t o s t u d i u m t o h o , č ím s e l i š í v ý j i m e č n o s t o d p r ů m ě r n o s t i . 

K r o m ě t o h o p ř i n á š í e x t r é m n ě e f e k t i v n í t e c h n i k y v y u ž i t e l n é v o b l a s t i v z d ě l á n í , o b c h o d u a t e r a p i e . 

Jestli se setkáte s nějakým problémem, zkuste si odpovědět na následující otázky: 

1. Jsem připraven na možnost, že existují i jiné „mapy" či způsoby vidění situace, světa? 

2. Zkusil jsem zjistit, jaký pozitivní úmysl může být za problémem nebo potížemi? 

3. Zkusil jsem o problému uvažovat nejméně ze tří odlišných rovin? 

4. Uvážil jsem, jestli způsob, jakým jsem v problému účasten, problém nezpůsobuje nebo alespoň 
nepřiživuje? 

5. Uvědomuji s i , kolik rozdílných logických rovin problém zahrnuje? 

ó. Zvážil jsem problém z více než jedné časové roviny (např. z hlediska dlouhodobosti, krátkodo-
bosti, nebo minulosti, přítomnosti, budoucnosti)? 

7. Jsem si jist a vědom smyslové, logické a časové roviny, ve které problém zažívám? 

8. Mám více možností, jak na problém či situaci zareagovat? 

Svět NLP je složen z mnoha jednoduchých technik a systému operačních principů. Ačkoliv operační principy 
nejsou neměnné „pravdy", poskytují potenciální rámec pro efektivní jednání a výsledky. 

1 . Na tomto světě n ikdy nejednáme př ímo. Na zák ladě své­

ho smyslového vnímání si vytváříme jakési mapy, plány, po­

mocí kterých teprve jednáme a komunikujeme. Plán města 

ale není město samé, mapa území ještě není území samot­

né. N e b o , aby to bylo stravitelnější, j ídelního l ístku se nena­

j íme. 

2. Rozhodnout se k čemukoliv (volit cokoliv) je lepší než ne­

dělat nic. 

3 . Nemáš- l i m o ž n o s t vo lby, n e ž i j e š . Máš- l i jen jednu mož­

nost, j s i robot. M á š - l i dvě m o ž n o s t i , máš i d i l e m a . T e p r v e 

tři a více m o ž n o s t í j sou tou skutečnou m o ž n o s t í svobody 

volby. 

4. Jest l iže děláš to, cos dělal vždycky, dosáhneš toho, cos 

stejně vždycky měl, takže pokud to, co děláš, nefunguje, dě­

lej něco j iného! Je snadnějš í změni t sebe než ty ostatní. 

5. Neexistu je prohra, je jen poučení. Neex is tu je chyba, jsou 

jen výsledky. Neex is tu je omyl , je to jen zkušenost . K a ž d á 

z k u š e n o s t je neopakovatelná možnost poučit se. 

6. Z k u š e n o s t sama o sobě nemá s m y s l . Veškerý s m y s l tkví 

v kontextu, tedy v tom, k čemu se z k u š e n o s t vztahuje. 

7. N e m ů ž e š nekomunikovat. Jde jen o tom, jestli to děláš 

podvědomě, nebo jestli si uvědomuješ důsledky svého koná­

ní. 9 3 % veškeré komunikace probíhá neverbálně. 

8. S m y s l e m komunikace je následná reakce, která se může 

l i š i t od toho, co očekáváš. Neex is tu je člověk, který by nere­

agoval, je to v ž d y jen problém řečníka. 

9. K a ž d é l idské chování je z a l o ž e n o na pozi t ivn ím úmyslu. 

Věřit opaku znamená opak i vytvářet. U j iných hledej pozi­

tivní úmysly. Pokud jde o sebe, pamatuj, že nejsi to, jak se 

chováš. M e z i t ím, co m y s l í š , že j s i , a mezi úmyslem a vý­

sledným chováním je r o z d í l . 

1 0 . Pokud jde o neurologický z á k l a d , jsme všichni stejní, tak­

že co je možné pro jednoho, je možné pro každého. Jde 

jen o to, jak toho dosáhnout. 

Dokázal-l i to někdo, d o k á ž i to také. Pokud to ještě nikdo ne­

d o k á z a l , budu já tím prvním. 

1 1. Paměť a představivost u ž í v a j í stejné nervové obvody 

a potenciálně mají stejné účinky. K a ž d ý z nás vytváří, nebo 

by mohl vytvářet, předpoklady k tomu, abych dokázal coko­

l iv chce. 

1 2. Jedinec s ne jpružnějš ím myšlením a chováním může ma­

x imálně ovl ivnit (a obecně i ovl ivňuje) cokol iv a kohokol iv . 

Výj imečnost pramení ze svobody volby. M o u d r o s t tkví v umě­

ní vidět věci z více perspektiv. 

Poznámka: Žádné z výše uvedených pravidel nemusí platit be­
ze zbytku. Přesto mají dalekosáhlé důsledky. 



L. D . : Co se skrývá p o d názvem Neurol ingvist ické programování? 

C h . O: Člověka je možno považovat za počítač, do něhož jsou ne­

ustále vkládány různé programy, které mu umožňují zpracovávání 

situací a informací, které s sebou život přináší. N L P je disciplínou, 

která se zabývá studiem těchto programů, vnitřních procesů, jež 

umožňují každému člověku vybudovat svou vlastní realitu, tzv. m a p u 

světa. 

L . D . : C o rozumíte výrazem „ m a p a světa"? 

C h . C: Každý člověk disponuje určitou hierarchií kritérií, hodnot 

a přesvědčení, která je výsledkem programů, jež mu jsou již od naro­

zení vkládány do jeho „počítače". S o u b o t kritérií, hodnot a přesvědče­

ní či víry umožňuje vidění a vnímání okolního světa a jeho souvislos­

tí, které se u každého jedince více či méně liší. 

T e n t o soubor nazývám m a p o u světa. 

N L P klade velký důraz na respektování mapy světa ve vzájemné ko­

munikaci. 

Proč myslíte, že se např. dva inteligentní lidé nemohou dohodnout? 

Každý z nich má svou ptavdu odpovídající jeho vnímání světa, jeho 

hodnotám a kritériím. 

L. D . : O d k u d se vzal název Neurol ingv is t ické p r o g r a m o v á n í ? 

C h . O: Zakladateli N L P jsou dva američtí psychologové, Richard 

Bandler, odborník v informatice a J o h n Grinder, lingvista. 

Po poměrně dlouhou dobu prováděli výzkum práce uznávaných tera­

peutů své doby, jako např. V. Sádrové či M. Ericsona a kopírovali 

techniku kompetencí a dovedností, kde dosahovali tito odborníci 

opakovaně zajímavých výsledků. A doslova vyrobili ze získaného ma­

teriálu souhrn slov organizovaný jistým způsobem a dali tomu název 

N L P . 

L. D . : M ů ž e t e n á m to blíže vysvětlit? 

C h . O: Originální myšlenkou je přístup ke zpracování informací. 

Proces, který umožní vyjít z daného stavu s cílem dosáhnout určitý 

výsledek - to je přece program. A Bandler s Grinderem vyrvořili urči­

tý počet srovnání mezi fungováním počítače a lidského mozku. 

Pochopili, že je možno pracovat s vlastním mozkem jako pracuje 

informatik se svým počítačem. To znamená, že nevyhovující 

program, který má chyby a nedovoluje tudíž získat potřebný výsledek, 

je možno upravit, pozměnit anebo vyměnit a tím optimalizovat vý­

konnost počítače. O d t u d tedy výraz programování. N L P může být te­

dy chápáno jako vyspělá technologie rozvoje kompetencí a schopností 

mozku. J a k o mikropočítače zvyšují svou výkonnost od generace ke 

generaci, je možno si p o d o b n ý m způsobem hrát s mozkem. 

L. D. : Vysvědil jste po jem programování . P r o č "neurolingvistické"? 

C h . C: Neuro představuje souhrn představ, které si vytváříme z dané 

reality v našem mozku. Při práci na představách či při změnách pro­

gramu měníme některá spojení mezi určitými neurony. 

Lingvistické: řeč, verbální či neverbální, je spojením mezi danou reali­

tou a naším subjektivním prožíváním této teality. Právě řeč nám 

umožňuje předat našemu posluchači přibližný způsob, kterým si 

představujeme a tvoříme svět. A N L P dodává pomůcky či nástroje, 

které umožní snížit nejistotu a lépe určit, jak vidíme, slyšíme a cítíme 

svět. 

L. D . : M o h l i b y c h o m nyní přejít ke k o n k r é t n í m u př ík ladu? D e j ­

me tomu, že někdo nemůže uspět ve své profesi, i k d y ž se vše­

možně snaží, věnuje se své práci n a p l n o a není to v n e d o s t a t k u 

informací č i inteligence. M ů ž e t e m u p o m o c í N L P vysvědit, p r o č 

ve své prác i není úspěšný, k d e je chyba v jeho p r o g r a m u ? 

C h . C: N e , to mu nevysvětlím. Ale p o m o h u mu pochopit, kde j e ne­

úspěšný, kde by mohl uspět. P o m o h u mu definovat, zda vůbec chce 

být úspěšným v dané profesi, zda jeho snaha není jen programem, 

který mu byl vložen do mozku v době, kdy sám neměl ještě možnost 

se rozhodnout. P o m o h u mu nalézt zdroje, které mu umožní získat žá­

daný výsledek. 

L . D . : J a k s e h ledá takový zdroj? 

Ch. C: Každý člověk disponuje minimálně jedním zážitkem, kdy uspěl. 

Z d e nachází dotyčná osoba svůj zdroj, který aplikuje na danou situaci. 



L. D . : To by m o h l o být velmi zaj ímavé p r o lidi, kteří s i přejí 

např. změnit své profes ionální zaměření nebo založit v lastní s p o ­

lečnost, ale b lokuje je strach, že neuspějí, protože „ ještě n ikdy ve 

svém životě nebyli úspěšní" . 

C h . C: N L P je báječný nástroj sloužící k výuce používání kapacity 

svého mozku s cílem získat v životě to, co si přejeme, ale pochopitelně 

co je reálné v tomto světě a při zachování plného respektu k ostatním 

obyvatelům této planety. Protože jinak to nebude fungovat. 

Ano, N L P je báječným nástrojem a průvodcem lidí při všech změ­

nách: 

profesionálních, sociálních, ekonomických, politických, osobních. Je 

vynikajícím nástrojem v roli průvodce při zkoumání kolektivního dě­

ní, např. Jakým způsobem lidstvo funguje, že je schopno dosáhnout 

určité úrovně individuálního či kolektivního bohatství, pokroku a ja­

ký program způsobuje, že se navzájem zabíjí. Anebo si vytváří ekono­

mické, sociální peklo, jako např. v současné době zde ve Francii. 

A jak nahradit jedno druhým. 

L. D . : Z n a m e n á to tedy, že s p o m o c í nástro jů N L P je m o ž n o ob­

jevit, č e m u skutečně věříme a z d a nás tato v íra či přesvědčení blo­

kuje ve vývoji, př ináš í n á m trápení anebo n á m p o m á h á . 

C h . C: Nejen to. M ů ž e m e se dokonce naučit s i vybrat naše přesvěd­

čení a zbavit se starého, co nám nevyhovuje. 

Podívejte se, existuje známé přesvědčení lidí po celé zeměkouli, že ži­

vot je těžký a plný uttpení a že je to permanentní boj za přežití. No 

a samozřejmě život vypadá tak, že odpovídá tomuto přesvědčení. 

Přesvědčení či víra umožňují tvořit takovou realitu, která je jen potvr­

zuje. Ale zrovna tak můžeme přistupovat k životu z té lepší stránky 

a bude to naše vlastní rozhodnutí. No a třeba bude postupně méně 

násilí a utrpení.. . 

L. D . : N L P tedy nabízí i prostředky a nástroje k tvorbě naší bu­

doucnost i? 

C h . O: Ano, velmi subtilní a přesné, které umožní jedinci i v několi­

ka hodinách, a někdy i méně, promítnout sám sebe do budoucnosti 

a stanovit si své cíle, perspektivy. 

L. D . : K d y ž hovoříte o nástroj ích č i prostředc ích N L P , co m á t e 

konkrétně na mysli? 

C h . C : Vysvětlit nástroje N L P . . . j e tak trochu marné. 

Zkusím vysvětlení na příkladu: 

Požádám klienta, aby vyhledal ve své paměti osobu, kterou má ob-

zvlášrě rád. Potom sleduji, co se s klientem děje, s jeho tělem, barvou 

obličeje, co se mu honí v hlavě za obrázky, zda slyší zvuky. Pozoruje-

me-li kvalitu této představy, najdeme jistý počet vztahů a souvislostí. 

Pak požádám klienta, aby si vybavil osobu, která je mu obzvláště ne­

příjemná. A najednou vidíme rozdíly v kvalitě představy. Např . méně 

světla, obraz zahalený, hlasitost silnější, jiné barvy, atd. 

Následně nabídnu klientovi, aby do představy nepříjemné postupně 

začleňoval kvaliry z představy milované osoby. Samozřejmě je neustále 

třeba prověřovat tzv. ekologii, což znamená, že nabízené změny musí 

klientovi vyhovovat a i v případě jeho verbálního potvrzení pozorovat 

jeho výraz, sílu hlasu. . . 

Předáním kvalit z příjemné představy do představy nepříjemné provo­

kuji změny ve vnímání nepříjemné situace. Představa či historie se ne­

mění, ale zásadně se mění citový postoj k situaci a klient se cítí lépe. 

A to je smysl práce - zlepšit psychologické zdraví jedince. 

L . D . : C o p r o vás z n a m e n á psycho log ické zdraví jedince? 

C h . C: Psychologické zdraví je celkové zdraví, je to rovnováha člově­

ka. Je to stav, kdy člověk je schopen se setkat sám se sebou a tedy se­

tkat se i se svou minulostí, přijmout ji se vším všudy, což obnáší i od­

puštění příslušným osobám a především sám sobě. Nedojde-li k plné­

mu přijetí minulosti a odpuštění sám sobě, člověk je nesvobodný vůči 

své minulosti. A psychologické zdraví je též osvobození se od své mi­

nulosti. 

L. D . : A prož i tky své minu lost i v n í m á m e bez bývalých průvod­

ních nepří jemných poc i tů . 

C h . C : Nejen to! 

Je třeba pročíst svou minulost, pochopit ji, což znamená přetvořit ji 

do souboru zdrojů pozitivní energie a nenechávat ji povalovat jako 

překážku na své cestě. T í m t o se zbavujeme zkušeností, které už n á m 

neslouží. Netřeba je zavrhovar. V jisté době měly svou platnost 

a umožňovaly nám možná dojít až k dnešnímu poznání, k současné­

mu vnímání reality, k systému našich hodnot. 

Položte si dnes otázku: „Vyhovuje mi opravdu to, čemu dnes věnuji 

svoji pozornost, svůj čas a energii anebo je to jen důsledek setrvačnos­

ti mých zkušeností a zvyků z minulosti? Je tento současný stav pro 

mne blokádou či svobodou?" 

L. D . : Ale p o d o b n é výs ledky je m o ž n o z ískat i j i nými psycholo­

g ickými m e t o d a m i ! 

C h . C : Samozřejmě. N L P nechci prezentovat jako poslední zázrak 

amerických guruů. N L P je jen krásnou a skutečně originální syntézou 

různých psychologických přístupů. 

L . D . : C í m s e tedy N L P odl išuje o d j iných m e t o d o s o b n o s t n í h o 

rozvoje či terapie? V čem je lepší, co př ináš í navíc? C í m to, že je 

v U S A , ve Franci i , N ě m e c k u a dalš ích státech E v r o p y t a k p o p u ­

lární? 

C h . C: N e m á m chuť říkat, že N L P je lepší metoda než metoda „ X " . 

Je to souhrn merafor reality. J a k o ostatně všechny metody. 

N e m á m kritérií, která by mi dovolila říci, že to je lepší než ono. Je 

lepší pro ty, kterým vyhovuje a kteří se k ní vrací. 

N L P je způsob komunikace o životě, o světě, o smrti. Je to jistý 

způsob hledání odpovědi na otázku: „ J a k lidské bytosti vyrábějí rea­

litu?". Každý učitel N L P má svoje chápání této metody, jež já nazý­

vám kulturou komunikace, fi losofie, u m ě n í m žít. Ano, až tam si 

troufám jít. 

Neexistuje kniha receptů. Moje cesta se může jmenovat Transperso-

nální neurolingvistické programování, kde vedle samotné technické^ 

stránky metody používám při výuce i při terapii, prvky šamanismu 

a dalších. M ý m cílem je vychovávat „dokonalé bojovníky, to je ty, 

kteří jednají v danou dobu tím nejpřesnějším způsobem". 

L. D . : K d y ž hovoříte o N L P , použ íváte téměř v j e d n é rovině s lova 

filosofie, kul tura, metoda, technologie, umění . . . A p ř i t o m N L P je 

z n á m é právě p r o prec iznost j istých p o s t u p ů , systému otázek. 

C h . C : D o jisté úrovně j e N L P skvěle vypracovaná technika. Při­

rovnal bych N L P ke skvělému tanečníkovi, hvězdě mezi tanečníky. 

I on musel projít precizní technickou průpravou, ale později jeho 

taneční projev přesahuje techniku.. . je to umění. 

N L P je umění identifikovat v systému údajů ten nejmenší rozdíl, kte­

rý tvoří právě ty ohromné rozdíly. T. j . umění identifikovat, kterou 

malou změnu třeba udělat, které slovo změnit. Které je to slovo, jehož 

přemístěním na jiné místo v daném souboru slov v hlavě jisté osoby 

způsobí, že „z ničeho nic" vnímání světa této osoby se změní, třeba ze 

dne na den, a realizuje svůj cíl rak, jak si to přála. 



L. D . : T a k to je tedy ten zázrak, který to l ik vábí klienty? 

C h . O: N e m á m moc rád slovo zázrak. D á v á m přednost výrazu studi­

um procesu tvorby zázraků. 

L . D . : J a k m ů ž e m e tvořit zázraky? 

C h . C: N L P nás učí bdít. Vnímat tealitu všedního dne jako záztak. 

Vše, co se toho dne stane, je zázrak. M o ž n á to není pravda. 

Ale jakmile se naučíme chovat se jakoby to byla pravda, tak se život 

stane trochu příjemnější. 

L. D . : D ě l a t č i myslet „ j a k o b y " je j eden z vl ivných nástro jů N L P ! 

C h . C: V N L P není nějakého vlivnějšího či důležitějšího nástroje. 

N L P bych přirovnal ke krabici stavebnice L E G O . N L P je 

takovou hrou.Všechny nástroje a prostředky se navzájem propojují 

a vzájemně na sebe působí. 

Ale v této fázi seznámení s metodou rozvoje osobnosti N L P bych ne­

chtěl jít až do vyjmenovávání různých nástrojů a nedělám to ani při 

samotné výuce. Je na studentovi a jeho citlivosti a intuici, jak a kdy 

použije ten který nástroj. 

L. D . : Přeci jen ale existují j i s tá pravidla, k lade se důraz na for­

mulac i otázky, j s o u j isté typy otázek. . . 

C h . O: Ano, existují některé formální modely dotazování se, jako 

např. v případě použití tzv. Strategie cíle. 

N L P se zajímá o duševní procesy v souvislosti s místem, pocity, mlu­

vou těla za účelem probádání vědomí i podvědomí člověka. 

Jestliže bych chtěl hledat odlišnost od jiných terapeutických metod, 

pak ta zásadní by byla v tom, že N L P nepracuje s obsahem sdělení 

klienta, ale zajímá se o proces, co se děje, jak to probíhá. . . J a k pracuje 

mozek a ne proč pracuje právě tímto způsobem? 

Požádám-li někoho, aby našel nějakou vzpomínku, nekladu si otázku, 

proč dotyčný zvolil ptávě tuto situaci, ale jakým způsobem přistoupil 

k vyhledání vzpomínky, co způsobuje, že na ni a zrovna na ni mys­

lí,.. . a pokládám tedy otázky celkem zvláštní, jako „jak víte tuto in­

formaci, jak to děláte, abyste na ni mysli l . . ." 

Spojují se zde dvě linie, linie racionální s linií emocionální, kdy hledám 

vnitřní pocity, kteté se pojí k jednotlivým větám, slovům, představám... 

Nespornou výhodou N L P je, že umožňuje klientovi očistit se od ne­

příjemných pocitů z jistého zážitku, aniž by byl nucen sdělovat svému 

terapeutovi jeho obsah. 

L. D . : K d y b y c h o m chtěli hovořit o cílech N L P v rámci terapie či 

o s o b n o s t n í h o rozvoje? 

C h . O: Je to jistě f lexibi l i ta člověka v běžném každodenním konání 

a přijetí dané skutečnosti takové, jaká je, bez zbytečných emocionál­

ních zatížení. 

Ale hlubším smyslem a cílem je učení o smtti - tedy jak zemřít v kli­

du, moudře, v hatmonii sám se sebou. 

To předpokládá učení o odpoutání se od nedostatku čehokoliv, 

což předpokládá učení o přijetí nedostatku, 

a což předpokládá učení o pocitu vnitřního bezpečí, 

to předpokládá učení o překonání svých strachů a obav, 

to předpokládá učení o setkání sám se sebou a se všemi svými strachy 

z minulosti, 

to předpokládá učení o navracení se až k vlastnímu narození a jeho 

znovuprožití v klidu a míru 

a to vše se pak stane zdrojem pro učení o své budoucí smrti. 

L . D . : T o t o všechno n á m umožňu je N L P ? 

C h . C : N e . N L P j e pouhá berlička, jako meditace. N L P j e jen mo­

derní, technicky velmi sofistikovanou betli, kterou je možnou použít 

pro dlouhou cestu za vnitřní svobodou. 

Cí lem rozvoje osobnosti je získání tvořivé svobody. 

Lidská bytost má dat svobody myšlení, má přístup ke svobodě abso­

lutního vědomí, což je svoboda tvořit svůj vlastní život a zároveň se 

podílet na tvorbě kvality života na Zemi. 

L. D.: Děku j i za rozhovor. 

(za BARÁKU otázky kladla absolventka školy Christiana Cottena 

Ludmila DesBrosseová) 



„ M i n d - m a c h i n e s " , 

tedy přístroje, které 

p o m á h a j í přepro­

g r a m o v a t a zkvalit­

nit práci naší mysli, 

j s o u stále menší 

a lepší. J a k á je pos ledn í 

nov inka na našem českém trhu? 

M á m tady přístroj značky Orion, což je tako­

vá téměř hračka a technicky založené fandy 

může inspitovat spíše k hračičkaření místo 

koncepční ptáče na sobě samém. Uživatelsky 

je velmi příjemný, brýle mají jantarové uni­

verzální diody. Vyrábí se v H o n g k o n g u , vše­

chny patenty j sou americké, má čtyři režimy, 

23 programů ve 3 kategoriích, člověk si na­

volí číslo programu a program běží. Účinek 

je obvykle přece jen trochu menší, protože 

autoři se jednak asi bojí naprogramovat svůj 

přístroj na m a x i m u m (aby se snad nelekli 

uživatelé) a také způsob použití, tedy tvar 

walkmana a sluchátka, neumožňují dokonale 

vyloučit vliv vnějšího prostředí. Přístroj navíc 

lze napojit na přehtávač C D , buď na původ­

ní CD k tomu určené, které má kromě hud­

by i v kódované stopě zabudovaný paralelně 

běžící program pro přístroj, takže člověk 

hudbu slyší a „vidí" v dokonalé synchroniza­

ci, což pak umocňuje účinek přístroje, nebo 

jakékoliv CD - a pak lze hudbu také „vi­

dět", jen ne tak synchronizované. Tohle je 

již třetí patentovaný systém takovéhoto vy­

užití hudby, zatím existuje asi 7 titulů, ale 

přibývají další. Je tu i možnost manuálního 

nastavení, například si člověk sám může na­

stavit frekvenci, na kterou se chce naladit, 

a pak jí dosáhnout. Druhá možnost je ta, že 

si nasadí brýle a přehrává si programy v urči­

tém tempu. Když má dojem, že dosáhl opti­

mální úrovně, podívá se na displej přísttoj 

a zjistí tak, na jaké hodnotě je „vyladěn". 

J iný program umožní jakousi velmi citlivou 

analýzu zvuku - třeba vlastního dechu, hla­

su, vlastní řeči, zpěvu, nebo i zvuků okolí, 

hudby, zvuku potoka atd. Všechny ryto zvu­

ky pak „vidí" a vizuálně je pak může hodno­

tit a kontrolovat. Lehká, malá výkonná hra­

čička. 

V y jste n a českém trhu více j a k rok. J a k ý j e 

zájem a liší se ně jak zájemci dnešní od 

těch původních? 

Dnešní uživatelé jsou podobní jako ti původ­

ní, navíc se ale začínají objevovat zájemci 

z řad zdravotníků. J s o u to lidé, kteří mají 

primární zájem o duchovní hodnoty a hledání 

duchovna. 

J s o u t u ně jaká omezení? M ů ž e takový pří­

stroj použ ívat člověk, který t řeba š p a t n ě 

vidí na j e d n o o k o nebo š p a t n ě slyší na 

j e d n o ucho? 

To nehraje roli, p o k u d není porušena schop­

nost přijímat senzorické vlivy mozkem. N a ­

víc programy se dají do určité míry indivi­

duálně upravovat a případné smyslové vady 

tak eliminovat. Je to ale především záležitost 

duchovní a osobní orientace. Někteří takoví 

zájemci pak po konzultaci přísttoj nevy­

zkoušeli, protože se obávali, že j im přísttoj 

nepřinese očekávaný prospěch, jiní přístroj 

zakoupili a protože se neozvali, asi j im to 

funguje. 

C o t o j e z a přístroje? C o m o h o u poskyt­

nout? 

Ve všech případech poskytují možnost, aby 

člověk byl sám sebou a sám se sebou. Je to 

jediná metoda — kromě obvyklých druhů 

meditativních technik, která člověku umožní 

rychle, relativně pohodlně se ponořit do 

vlastního nitra, odpoutat se od vnějších drá-

ždivých stimulů a ataků prostředí. 

J i n a k řečeno, tyto přístroje ně jakým způso­

b e m navozuj í opt imáln í režim našeho 

m o z k u . 

Je to přesně tak. Záleží na uživateli, jestli je 

pro něho tento cíl prvotní. J d e ale také 

o úroveň využití přístrojových možností. To 

máte jako když si pořídíte moderní velmi vy­

bavený automobil. Po přečtení návodu ho do­

vede zprovoznit téměř každý. Jen málokdo 

ale dokáže dojet bez nehody hodně daleko. 

V tomto případě je to podobné. C í m víc je 

uživatel zasvěcen, čím víc ví o duchovní obla­

sti a také o biofyzice a psychoneurofýziologii, 

tím lépe s přístrojem dokáže kvalifikovaně 

zacházet a tím lépe ho také využije. Vyhne se 

určitým rizikům, která 

jsou malá, ale přesto jsou. 

Člověk se tak může naučit 

pracovat se svými stavy vědomí 

podle svých profesních i čistě 

osobních potřeb. 

J s o u p ř í p a d n é p ř i p o m í n k y d o m á c í h o 

medic ínského estab l i shmentu 

k audiovizuální s t imulaci a neurotech-

no log í ím obecně o d b o r n ě fundované? 

Bohužel ne.Například jeden lékař, podle 

funkce a titulu domněle odborník, svým 

prohlášením ve Večerníku Praha zjevně 

zpochybnil medicínskou účinnost i technic­

kou vyspělost neutotechnologických přístrojů, 

aniž by je vůbec viděl. Naprosto si nebyl vě­

d o m skutečnosti, že ony stimulační "strojky" 

j sou technologicky i vývojově o dvě generace 

dál než diagnostický monitor E E G z jeho pra­

coviště, na který pěl chválu, a že v některých 

případech projektuje a vyrábí obojí přístro­

jové vybavení tatáž světově respektovaná fir­

ma, jako např. N E C . 

M ě n í se názor zdravotn ické veřejnosti? 

Názor se nemění, ale zájem o přístroje proje­

vují mladí lidé, kteří nemají předsudky. 

M o ž n á by p o m o h l o , kdybyste těm, kteří 

p ř e d s u d k y a n á m i t k y mají, př ístroje za­

půjčili, aby s i s a m i na s o b ě mohl i vyzkou­

šet, co to je, k d y ž člověk „ fungu je" . 

J a k je vidět, někteří lidé dokáží nejen „jít na 

koncert a vrátit se právě tak natvrdlí, jako 

byli předtím," Qohn Cage), ale také zajímat 

se o přístroj na vyladění mysli a předem se 

tak rozladit, že ho nevyzkoušejí. 

Co d o k á ž e m e měř i t a na co př ís tro je 

reaguj í? 

Samozřejmě, že zatím dokážeme ovlivnit jen 

povrch toho, co dokážeme už změřit. Zásad­

ní tendence j sou dané: už j sme zjistili, že m o ­

zek sám se evolučně vyvíjí, nejen co do kvali­

ty přenosu signálů, ale i co do objemu nárůs­

tu mozkové hmoty. Stále totiž, v posledních 

250 000 letech, narůstá objem mozkové ků­

ry, neokortexu, a vypadá to, že tento ptoces 

bude pokračovat. Vzhledem k obrovskému 

rozmachu dnes již chaotických infotmací je 

nutno posílit schopnosti mozku z hlediska 

komplexního a analytického vyhodnocování. 
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T y t o přístroje v tomto ohledu nemají alter­

nativu. 

Já vždycky ř íkám, že zat ímco m á m e a po­

užíváme k a r t á č na šaty, boty, v lasy nebo 

kar táček na zuby, tohle by m o h l a měl být 

s n a d n o použi te lný kar táček na mysl. N á ­

stroj opt imáln ího vyladění nebo přepro­

gramován í z p ů s o b u , j a k ý m v n í m á m e 

a reagujeme na vnější podněty. 

Tyto přístroje zcela bezpečně umožní syn­

chronizaci mozkové činnosti. Zoptimalizují 

výkon mozku z hlediska intelektu, analýzy 

a ukládání ale i vyhledávání informací v tako­

vé míře, jak to člověk, bez cvičení a v přiro­

zeném prostředí nedokáže. 

Ve které oblast i , k r o m ě oné duchovní 

a opt imal izační, tyhle př ístroje fungují 

a používaj í se? 

Velký význam má tato technologie v léčbě 

chronických bolestí. Je to zvláštní v tom, že, 

podle mnoha studií z U S A a Kanady, v pří­

padech, kdy selžou farmaka, selže morfium, 

selžou chiropraktické metody, audiovizuální 

stimulace pomůže. To samozřejmě závisí na 

kvalitách a zkušenostech neuioterapeuta ne­

bo psychoterapeuta, který přístroje nasadí. 

Velmi zajímavá je aplikace v oblastech lékař­

ských zákroků, kdy lze snižovat dávkování 

analgetik tak, že organismus pacienta není 

chemicky zatížen, a například u dentistických 

zákroků je pacient schopen absolvovat pouze 

audiovizuální stimulaci a bolest necítí. Po­

dobně se tyto přístroje používají pro přípravu 

pacienta na něktetá specifická vyšetření a tes­

ty. Aplikace audiovizuální stimulace odstra­

ní běžná zkreslení, zapříčiněná stresem 

z prostředí a testu samotného. 

J s o u dnes z n á m y m o z k o v é frekvence, 

které j s o u všeobecně příznivé, nebo je 

to individuální? 

J s o u frekvence, o nichž je známo, že pro­

dukce endogenních morfinů a dalších 

přirozených opiátů v těle je intenzivnější 

než při jiných frekvencích, ale přesto exi­

stuje řada individuálních rozdílů. Napří­

klad u lidí s organickým poškozením pá­

teře nelze hladinu mozkových vln stáh­

nout v celé ploše — přetrvává okrajová, ale in­

tenzívní produkce vln Beta nad 40 H z . 

P r ý je m o ž n o s t á h n o u t s i takový p r o g r a m 

i na Internetu? 

Je to novinka, a samozřejmě má význam spíše 

popularizační, protože při přímé stimulaci 

prostřednictvím počítače dochází k interfe­

renci mezi frekvencí signálu v počítači a na 

obrazovce a mezi vlastním stimulačním pro­

gramem, takže program sám je spíše povrch­

ní demonstrací. Výrobci si toho jsou vědomi 

a vyvinuli programy, které ještě na Internetu 

nejsou, ale brzy budou, ve formátu kódova­

ných programů, které bude lze přes Internet 

a počítač přetáhnout do řídící jednotky sti­

mulačního přístroje a tam ho uložit do pamě­

ťové banky. 

K o n e č n ě se i zde začala více používat hud­

ba. J a k é j s o u nov inky v t o m t o ohledu? 

H u d b a měla má a bude mít značný léčebný 

vliv, ale její léčebné účinky j sou z hlediska 

neurotechnologie a nejnovějších výzkumu 

dvojí: jednak je to psychodynamická složka 

působení hudby na člověka, ktetá předpoklá­

dá určitou kulturnost a úroveň v oblasti 

hudby (schopnost prožívat estetický hudební 

zážitek). Je prokázáno, že tato složka na lidi, 

kteří j sou odchováni hlasitou agresivní hud­

bou, nepůsobí, nebo působí jen v omezené 

míře. D r u h á a souběžná možnost je psy-

choakustická forma podprahových i nad pra­

hových stimulací, které jsou zakódovány pří­

mo do C D , působí to tedy i na ty, kteří j sou 

v této oblasti j inak necitliví. V současní době 

jsou patentovány tři systémy, které v sobě 

zahrnují kódování světelné i zvukové syn­

chronizace. 

J a k é j s o u trendy? Je o tyto přístroje zájem? 

V globálním měřítku, zejména v U S A , Kana­

dě, Německu a Anglii je k dostání velké 

množství přístrojů, je možnost si je na místě 

vyzkoušet, a audiovizuální stimulační přístroje 

převažují nad ostatními stimulačními metoda­

mi. V podstatě výroba nestačí pokrýt zájem. 

U nás j sme trochu pozadu, a to je otázka in-

formovanosti. Je důležité prolomit jakousi 

informační bariétu. Handicapem českého 

prostředí je to, že vzhledem ke kupní síle 

obyvatelstva jsou stimulační přístroje relativ­

ně daleko dražší, než třeba v U S A nebo N ě ­

mecku. Zajímavá je například zpětná vazba 

od zkušených meditátorů, několik jógínů 

přístroje vyzkoušelo, 

a s velmi oozitiv-

ním ohlasem. Námitky měli jen k uživatel­

skému pohodlí, například k označení tlačítek, 

srozumitelnosti návodu k použití atd. Aby 

člověk méně technicky zdatný s ovládáním 

nemusel zápasit. 

U nás zat ím nefunguje propojen í např. te­

rapeutů a hypnoterapeutů s těmito pří­

stroji. J a k to funguje ve světě? 

V tomto směru asi nedokážeme v ktátkém 

horizontu změnit vývoj. Tradice terapeutic­

kých škol v U S A a v Německu nebyla nikdy 

natušena, měnily se pouze subtilnosti v osob­

ních přístupech. V českém prostředí je třeba, 

aby se tetapeuté nejprve s hypnoterapií na­

učili zacházet jako s jednou z velmi význam­

ných metod, umožňující ovlivnit zdtavotní 

stav pacienta. Přístroj, které v tom dokáží 

účinně napomoci, si pak sami terapeute bu­

dou vyžadovat. Důležité je to, že s touto tera­

pií, posíleno přístroji, lze pracovat i s těmi, 

kteří nejsou hypnotizovatelní klasickými me­

todami. Podle statistik 4 z 5 lidí, které nelze 

hypnotizovat konvenčními prostředky pod­

lehnou stimulaci s přístroji. 

D n e s tedy víme, že cvičením m ů ž e m e velmi 

značně posí l i t a t ransformovat tělo, p o m o ­

cí a u t a se k a m k o l i v rychle dostat, p o m o c í 

m i k r o s k o p u vidět velmi m a l é věci, p o m o c í 

da lekoh ledu d o h l é d n o u t d a l e k o . . . j s o u ty­

to m o z e k st imuluj ící a posi luj ící př ístroje 

něčím, co b u d e m e v b u d o u c n u běžně po­

užívat? 

Mozek každého člověka je celým jeho vesmí­

rem, spojením, s ostatními mozky, spojením 

se všemi principy života. Jestliže tyto přístroje 

dokáží všechny mozkové funkce zoptimalizo­

vat, mají nepochybně velkou budoucnost. 

Zat ím hledáme ještě přesnější označení. J s o u 

to skutečně jakési posilovače výkonu lidského 

mozku. Přístroje, které dokáží zefektivnit 

a optimalizovat výkon mozku podle momen­

tální potřeby. 

Tyhle přístroje používají skutečně výkonní 

a slavní lidé už desítky let. 

Sportovc i pos lední dekády objevovaly po­

mocí nových technologi í a vědy obrovské 

rezervy l idské tělesné výkonnosti, teď j a k o ­

by nastal čas abychom začali objevovat ob­

rovské rezervy ve výkonech našeho mozku. 

Přesně tak. Zvláštností a důležitou složkou 

těchto přístrojů je možnost nasazení na určité 

činnosti a v určitém čase. 

T a k ž e si m ů ž e m e představit, že někdy v ne­

daleké budoucnost i takový m l a d ý úspěšný 

a výkonný m u ž b u d e mít před důležitou 

zkouškou, takže s i ráno zapne počítač, 

přes myš b u d e změřen (tlak, teplota, 

galvanický o d p o r kůže), n a ť u k á s i ne­

bo p ř í m o řekne, o co mu jde, a pří­

stroj mu namixuje opt imáln í dodáv­

ku těch frekvencí a takových st imu­

lací, které ho opt imálně připraví na 

náročný intelektuální a emoční vý­

kon. 

Samozřejmě. K takové vizi vedou již 

dnes dvě cesty. Za prvé je dost velký vý­

běr hotových, zabudovaných, dalo by se říci 

konfekčních programů — uživatel si pro svou 

potřebu vyzkouší dva tři programy pro 

energetizaci nebo uklidnění, a vybere si ten, 

který se mu optimálně hodí. Druhá možnost 

pro zkušenější uživatele je vytvoření indivi­

duálního programu, který ho probudí nebo 

aktivuje k takovým výkonům, které potřebuje 

dosáhnout. 



Autor, znalec hebrejštiny, nadšenecký na­

kladatel a vytrvalý trpělivý hledač Pravdy 

v jedné osobě předkládá své pětileté dílo. 

Po „Cestě pouští", ručně psané a kreslené 

knize zamyšlení nad číselnými vztahy mezi 

jednou ze dvou základních kabalistických 

knih (SeferJecira, Kniha stvoření) a tarotem 

teď můžeme listovat v podobně pečlivě sá­

zené, ručně psanými titulky a pečlivě vyve­

denými nákresy vyzdobené knize o posvát­

né geometrii. „7 kapitol na 1 6 8 stranách 

o tajemství a původu stromu života," zní pod­

titul. 

Nebo jinak: je to kniha o číselném odka­

zu kabaly, o lidském hledání harmonie ve 

světě kolem nás a o možnosti tuto vesmírnou 

harmonii nalézat prakticky všude kolem nás. 

Pokus nalézt posvátně geometrický symbol, 

vzorec, který by pomohl nalézt v katedrálách 

a starých knihách zašifrovaný, ale v minulos­

ti ztracený návod na harmonii. Při porovná­

vacím studiu numerologických hodnost heb­

rejské abecedy, hledání skutečného tvaru 

tzv. stromu života (geometrického vyjádření 

systému a vztahů tzv. sefir, jejichž prostřed­

nictvím Bůh stvořil svět) a při jeho aplikaci 

na různé další kosmologické symboly (zodia-

kální obloha, půdorys komplexu Stone-

henge, katedrála v Chartres, denderská des­

ka z Hathořina staroegyptského chrámu či 

rozekruciánská ilustrace) totiž autorovi vychá­

z í , že „jak dole tak nahoře": starými mudrci 

hledaná a tušená harmonie Vesmíru má své 

paralely v lidském světě. Katedrály, hudba, 

číselné vztahy a poměry mezi nejrůznějšími 

historickými a kulturními artefakty tak rezonu­

jí s teoretickou potřebou právě dnes hledat 

a nalézt univerzálně aplikovatelný návod na 

řešení problémů disharmonicky se vyvíjející­

ho světa. 

Tušená korespondence mezi učením sta­

rých mistrů, pokoušejících se nalézt princip 

uspořádání světa a života, a současnou kos­

mologií a změnou paradigmatu (knihy F. 

Capry a dalších) nabízí další možné směry 

úvah o vzájemném zpětnovazebním vlivu 

člověka na svět, ve kterém ž i je. Mýty mno­

ha kultur vypráví o tom, že svět vznikl ze snu. 

Ze svět, tak jak vypadá, je dílem člověka sa­

motného, jeho způsobu vnímání reality. Jinak 

řečeno, tak jako dům musí vzniknout nejprve 

ve snu, vizi architekta, a teprve potom vznik­

ne ve své hmotné podobě, tím, jak sníme 

a myslíme, utváříme výsledný obraz a hmot­

nou formu světa, který obýváme. 

Když člověk najde nějaké posvátné, jemu 

příznivé místo, je jistě jeho pozitivním vlivem 

ovlivněn. Sám ale tím, že v celých genera­

cích na toto místo chodí, svými rituály a sta­

vem své mysli místo samo také ovlivňuje. Mě­

ní a k obrazu svému ladí či filtruje paměť 

a vibrace místa. Každá další generace se 

pak na odkaz pozitivního vyzařování země 

i odkaz minulých generací poutníků snadně­

ji vyladí. 

Ještě jinak: člověk, ži j ící na smetišti a ob­

klopený ze všech stran zprávami o agresi, 

bude mít v mysli a ve svém životě to, co vy­

tvořil a čím charakterizoval svůj svět: chaos, 

agresi. Člověk, který začne, třeba jen ve 

svých vizích, hledat, kreslit, nalézat harmo­

nické vztahy a poměry, začne pomalu své 

vize i (nejprve kolem sebe) uskutečňovat. Pro­

ces hledání je Cesta. Uspořádání kulis 

a úmysl konání ovlivní výsledek a cíl. 

Jen houšť a více takových knih, takového 

pozitivního hledání (Cesta je také v tomto pří­

padě transformační proces a více než cíl). 

Ze účel světí prostředky? Proč ne. Takovéto 

knihy možná pomáhají měnit svět. 

Chaos 
James Gleick 
Nakladatelství Ando Publishing, 

distribuce Mafa 

Překlad knihy, která od svého vydání v ro­

ce 1 9 8 7 patří do základního fondu lidí „no­

vého věku", už byl načase. Gleick podrob­

ně, s nadhledem a erudované popisuje 

vznik nové vědy, teorie chaosu. V žádné ji­

né knize se nedozvíte tak přesně a přehled­

ně, co to je „motýlí efekt", „forenzův atrak-

tor", Mandelbrotovy fraktály či fraktálová 

geometrie. V žádné jiné knize se nedozvíte 

tak stručně a pádně o Kuhnově teorii změ­

ny paradigmatu, matematických modelech 

počasí či turbulencí, bifurkaci či praktických 

důsledcích uplatnění výsledků tohoto zkou­

mání např. v biologii, medicíně, geografii 

atd. Věda o chaosu je přitom vědou o běž­

ných věcech - umění, počasí, biorytmech, 

dopravních zácpách, kapajícím vodovod­

ním kohoutku. Nebo jinak, pro naši dobu po 

éře „poroučení větrům a dešťům" je příznač­

né, že medicína přiznává, že vyléčit doká­

že jen asi 80 z několika tisíců nemocí, a že 

např. nikdo neví, proč je voda tekutá a proč 

se změní v led. 

Jako kluk v pubertě jsem s červenýma uši­

ma vzrušením čítával Infeldovu knihu Fyzika 

jako dobrodružství poznání. Gleickova kni­

ha Chaos je dobrodružstvím poznání nejvyš-

šího řádu. Otevírá bránu do bran příštího vě­

ku. Pomáhá orientovat se i v dalších součas­

ných trendech vědeckého, ale i společenské­

ho vývoje světa, který žijeme. Prokazuje 

i těm, kteří změny paradigmatu odmítají vzít 

na vědomí, že žijeme převratnou dobu, 

a že v jejím chaosu je, zatím skrytý, řád. 

Není co dodat, stačí jen číst a vychutnat 

si možnost být téměř u toho. 

„Svět by byl lepší, kdybychom každému 

začínajícímu studentovi dali kalkulačku a po­

radili mu, aby si pohrál s logistickou diferen­

ční rovnicí. Jednoduchý výpočet by mohl po­

moci čelit zvrácené představě o možnostech 

světa, která pochází ze standartního vzdě­

lání současného vědce," cituje Gleick mate­

matika a biologa Maye, a dodává: „Cha­

os by se měl vyučovat. Nastal čas uznat, že 

obvyklé vzdělání vytváří ve vědcích mylný 

dojem." 

Nevadí, že je zkratka delší, zato je mé­

ně pohodlná, říkával s oblibou můj švagr. 

Často jsem, když jsem ho pozoroval při 
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opravách auta, oceňoval, že přestože utrhal 

šroubkům závity a tu a tam něco poničil, na­

konec všechno zase nějak dal dohromady 

a „spravil". Když tak hovořím s různými jó-

gíny, zenovými mistry, šamany a jinými 

taoisty života, a když čtu články renomova­

ných lékařů o tom, že akupunktura je pavě­

da a nemůže fungovat, či fyziků, že hvězdy 

na nás nemají žádný vliv (jakoby Slunce ne­

bylo hvězda), myslím na to, že když se prý 

reprezentanti současné vědy konečně došpl-

hali na vrchol hory Poznání, uvítali je taoista, 

buddhista a šaman slovy: „Kde jste byli tak 

dlouho?" 

Mystérium katedrály v Chartres 
Louis Charpentier 
Půdorys 1 9 9 5 

T o , jak jsou katedrály v celé Evropě po­

staveny, směrově orientovány, není náhoda. 

Všichni to tušíme, ale málokdo ví podrob­

nosti. To, že katedrálu v Chartres s obdivem 

navštěvují i dnes tisíce turistů, nebo že její 

vitráže se svými studenty soustředěně studo­

val František Kupka, také není náhoda. T o , 

že se v katedrále dochoval labyrint, a že 

vycházejí knihy, dokumentující pátračská 

dobrodružství ducha těch, kteří nás ve svém 

pátrání prostě jen předběhli, také není ná­

hoda. 

Louis Charpentier vydal v roce 1 9 7 7 kni­

hu o svých zjištěních jako svědectví úžasu 

nad dokonalostí poselství středověkého člo­

věka. Krok za krokem odhaluje tušené i zce­

la nové souvislosti. Jaká nádhera. Jaká erup­

ce inteligence, citu pro proporce, harmonii. 

A z té druhé strany - jak slepí jsme a nevě­

domí. Jací ignoranti. 

Osobně mne zaujala kapitola, věnovaná 

hudebním proporcím stavby. 

„Chartres je gotická stavba. Základem go­

tického slohu je prvek, nazývaný lomený ob­

louk. Neví se přesně, kdy se objevil popr­

vé. Gotika vznikla současně po celém křes-

tánském Západě, hlavně v benediktinských 

a cisterciáckých klášterech. 

Další zvláštnost: gotika se objevila po prv­

ní křížové výpravě, speciálně po návratu de­

víti prvních rytířů Templu. Dvanáct let nato 

opat ze Saint-Denis u Paříže nechal postavit 

první gotickou klenbu na románských zákla­

dech svého opatství. Přibližně v téže době 

se započalo se stavbou katedrály v Noyo-

nu. A od té chvíle se stavěly klášterní i svět­

ské stavby všude, zvláště v oblasti Ile-de-Fran-

ce a v Champagni. 

Ta úžasná věc stojí za zamyšlení - zna­

mená to totiž, že stavební mistři byli snad 

předem vyškoleni, že tu tedy byl záměr ten­

to stavební sloh rozšířit. Z existence záměru 

pak vyplývá, že duchovní očekávali od lo­

meného oblouku významný religiózní účinek. 

Stavitelé sledovali jeden cíl - využít ku pro­

spěchu člověka daru matky Země - telurické-

ho proudu v určitém směru. Každá katedrá­

la je akumulátor i zesilovač vibrací. 

Výšku horizontálních l ini í katedrály 

v Chartres známe jen přibližně, protože po­

dlaha se měnila a její původní úroveň j iž ne­

lze určit. Přesný výpočet by tedy nebyl mož­

ný, kdyby se neukázalo, že stavitelé použí­

vali jedné míry, a to polovičního loktu, tedy 

0 , 3 6 9 m. Hodnoty této míry jsou vždy v ce­

lých číslech, beze zlomků. 

Vyjdeme-li ze základní míry 4 0 loktů, z j i s ­

tíme, že všechny další úrovně stavby jsou 

přesně v poměrech, které odpovídají sekun­

dě, tercii, kvartě, kvintě, sextě a septimě hu­

dební stupnice gregorinnského chorálu. Výš­

ka hlavic odpovídá tercii, výška římsy kvin­

tě, výška hlavic pod základem klenby oktá­

vě. Výpočty vypadají složitě, ale ve skuteč­

nosti stačilo k realizaci měřit podle nákresu 

na zemi a jen se sčítaly míry v určité posloup­

nosti. 

Růst stavby do výšky, jejíž etapy jsou ve­

psány do horizontálních linií, se uskutečňo­

val v harmonickém vztahu k šířce hlavní lo­

di. Šířka je v dokonalé harmonii se všemi 

dalšími rozměry půdorysu. Půdorys je v har­

monii s místem, na kterém katedrála stojí (pa­

horek a hladina spodní vody), i se zeměpis­

nou šířkou. Dokonce i s rychlostí zemské ro­

tace (je náhoda, že délka hlavní lodi je 

1 1 0 , 7 m a rychlost rotace země v tom mís­

tě 1 1 07 km/h?)" 

Katedrála je tedy gigantickým hudebním 

nástrojem působení na člověka ve smyslu pří­

mé iniciace. Zesilovač pozitivních zemských, 

a také, chcete-li, od dob středověku i nábo­

ženských vibrací. 

Vždy jsem měl rád sci-fi, vždy jsem měl 

rád komixy. Sci-fi je dnes už uznávaný lite­

rární směr, který prakticky jediný pokračuje 

v tradici mýtů. Komixy předznamenaly dneš­

ní klipovou postmoderni kulturu a reflektují 

spoustu jejích rovin. Sci-fi i komixy, pohád­

ky, mýty, to vše jsou lidské způsoby, jak sti­

mulovat pronikání vnější, povrchové, racio­

nální roviny vnímání a reflektování světa ko­

lem nás, s těmi hlubinnějšími, chcete-li pod­

vědomými rysy našeho myšlení a bytí. Kaž­

dá s nadšením přečtená kniha buduje nové 

mosty mezi dosud nespojenými částmi moz­

ku. Budiž chvála nadšencům a těm, kteří se 

jejich prací dokáží nadchnout. 

Při studiu chování lidí ve skupině a socio­

logickém porovnání tzv. většinového rozho­

dování v demokracii se zj isti lo, že když 

např. ze 1 00 lidí 99 zvedne ruku a „jedno­

hlasně" odhlasuje nějaké řešení, a ten jeden 

jediný si není jistý a proto váhá, z delšího 

časového odstupu má právě váhavec prav­

du. Ono „tušení" je jakýmsi podvědomým 

ukazatelem něčeho, co kolektiv, často stržen 

„většinou", nedokázal do svého rozhodová­

ní zahrnout. 

Budiž chvála váhavcům a těm, kteří nesou­

hlasí s davem. Kteří trvají na svém „tušení". 

Kteří neposlechli volání doby a neodevzda­

li své nadšení, svou imaginaci a intuici na 

špalek vědeckého paradigmatu. 

Charpentier a jeho úvahy nad historií 

a půdorysnou dokonalostí katedrály 

v Chartres jsou také „vědecky napadnutel-

né", přinášejí ale nejen čtenářský zážitek (při 

kterém uši čtenáře rudnou vzrušením a úža­

sem), ale odhalují také ony netušené spoje 

nejen v historii, ale i v našich myslích. 

Kosti a svaly zenu 
Paul Reps 
Zenové příběhy a kóany 

Votobia 1 9 9 6 ' 

Kniha „Zen flesh, zen bones", jak se 

v originále jmenuje, byla tou poslední kap­

kou, která v roce 1 9 7 7 způsobila, že se 

budu v budoucnu věnovat zenu. Rozhodl 

jsem se ji (pro sebe a v deseti kopiích, ja­

ko obvykle, nezištně) přeložit pro přátele 

a nadšence. Již tehdy jsem narazil na pře­

kladatelské oříšky, na kterých si vylámaly 

zuby celé generace překladatelů a inter­

pretů (včetně I. Indrucha). 

Aby bylo jasno: zaplať zenový pánbůh, 

že kniha konečně vyšla i v češtině. Votobii 

dík za systematické zaplňování mezer zá­

kladního humanistického (a v tomto případě 

i neevropského) vzdělání. Přesto, že knihu 

vřele doporučuji, a že spoustě nadšenců po­

slouží, tak jako posloužila kdysi mně, neod­

pustím si pokus opět naznačit, že zen by měl 

překládat jen zenista. 

Už sám titul je nepřeložitelný problém: 

Reps vybral ty základní a nejužívanější ze­

nové kóany a příběhy - titul by tedy měl 

v češtině znít spíše jako „kostra a svaly" ze­

nu, nebo „základní konstrukce" zenu, nebo 

„základní povaha" zenu. „Flesh and blood", 

tedy maso a krev, přeneseně znamená „lid­

ská povaha". 

Dalším problémem je překládání z překla­

dů. Původní zenové příběhy byly převyprá­

věny do starojaponštiny z čínštiny. Pak ze 

starojaponštiny do současné japonštiny, 

a pak z japonštiny do angličtiny. Jak by asi 

dopadl čínský překlad Joži Mrázka-Hořické-
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ho, kdyby ho současný Číňan překládal z ja­

ponského překladu německé verze? 

jiným oříškem je například případ „Dese­

ti podobenství o býku". My jsme to kdysi pře­

kládali (a u pana Tomáše sledovali jeho vý­

klad) jako Deset obrázků o chytání buvola. 

Vzhledem k tomu, že zen nepochází ze Špa­

nělska nebo Ameriky, bylo by asi přirozeněj­

ší používat slovo buvol, protože to je přes­

ně to zvíře, které je i nakresleno na inkrimi-

novaných obrázcích. A navíc buvol je zde 

zástupným symbolem pro „chycení a zkroce­

ní" té základní „buddhovské" podstaty v kaž­

dém z nás. 

Slavná kniha 1 0 0 kóanů „Mumonkan" se 

obvykle překládá jako Brána bez brány, ve 

smyslu „brány, která nemá bránu". Jde o to, 

že každý kóan, tedy jakýsi intelektuální oří­

šek, jakási nelogická hádanka, je, a zvláš­

tě v případě toho prvního nejslavnějšího 

kóanu M U , jakousi branou. Zenoví adepti 

na celém světě celá staletí zoufale touží do­

sáhnout „kenšó, vhledu", rozluštit kóan, tedy 

projít tou podivně nepropustnou bránou do 

světa satori, věčného osvícení. Jenže jakmi­

le kóan rozluštíte, zjistíte, že ona brána, kte­

rá tak dlouho odolávala vašemu úsilí, byla 

iluzorní konstrukcí vašeho způsobu vnímání 

reality - ve skutečnosti neexistuje. Je to tedy 

brána nebrána. Otrocký překlad „Brána 

bez vrat" je o něčem jiném. 

Repsův termín „no-thing", tedy něco nehmot­

ného, je zde přeložen opět otrocky, ne-věc, 

ale spíše by se hodilo „prázdnota, nicota". 

14. kóan ze sbírky Mumonkan jasně do­

kazuje, jak moc záleží na každém slově. 

„Když se mniši z východního a západního 

křídla kláštera hádali o kočku, Nansen koč­

ku chytil, vytáhl meč a řekl zkoprnělému da­

vu: Rekne-li někdo to správné (zenové) slo­

vo, kočka bude žít.: Nikdo neodpověděl 

a Nansen tedy kočku s klidem rozsekl na 

dva kusy." 

Tolik kóan. Anglické slovo „right" je v kni­

ze přeloženo jako „dobré". Jenže o to, jest­

li bude slovo dobré či špatné, přece vůbec 

nejde! V tom je Nansenova past. Zen se slo­

vy vyjádřit nedá. Pokračování kóanu to také 

polopaticky naznačuje i nechápavým: 

„Večer se vrátil Džóšú a Nansen mu o inci­

dentu vyprávěl. Džóšú si beze slova vyzul 

sandál, položil si ho na hlavu a odešel. 

Nansen řekl: Kdybys tu ráno byl, ta kočka 

mohla žít." 

2 1 . kóan je také o něčem jiném. Zenový 

mistr, tak jako „žolík" v kartách, je svobod­

ný a žádnou doktrínou nesvázaný a všeho 

schopný brach, který má pro strach udělá­

no a neustále si z rigidního světa ostatních 

vystrašených dělá srandu. Kóany se použí­

valy tak, že než mnich svůj kóan dostal, ve 

společnosti ostatních si vyslechl na toto téma 

mistrovo „kázání". Navíc se většina kóanů 

týká detailů a situací klášterního života, 

o kterém my dnes nevíme zbla. Takže pak 

to dopadá takto: 

Jistý mnich se zeptal Ummona - co je to 

Buddha. Suchý hnůj, odpověděl mistr." 

My Češi ale přece v jedné rovině známe 

něco podobného ve výroku Švejka - „Když 

nejde o život, jde o hovno." V klášterech ten­

krát mniši nechodili na WC (water doset -

tedy tam, kde si po vykonání potřeby umy­

jete ruce v soukromí), ale za klášterem byl 

vykopán dlouhý příkop a mnich se usadil na 

kládě, vykonal potřebu, a zadek si otřel klac­

kem, k tomu účelu připraveným. Kóan by te­

dy měl spíše znít: „Hovno na klacku". 

Z jiné perspektivy: ten, kdo je osvícený, 

nedělá rozdílu mezi tím, čeho si lidé cení, 

a tím, čím opovrhují. Ví, že všechno je zá­

zrak a hodno úcty. Tedy i fekálie. Praktický 

dopad je ten, že v klášteru čistí žumpu jen 

ten, kdo je na tom, pokud jde o duchovní 

vyspělost a délku praxe, nejlépe. Tedy mis­

tr. Jen ten má „právo" babrat se v hovnech. 

Protože on to jako hovna, tedy něco fujtajbl, 

opovrženíhodného a nečistého, nebere. 

Zenoví mistři si dělali srandu i ze svých žá­

ků. Často zapírali, i když měl žák pravdu -

ne protože by byli krutí, naopak. Povrchní 

nebo jen logické, rozumové řešení kóanu ne­

ní k ničemu. Šlo o to zjistit, jestli žák za svou 

pravdou stojí. Jestli si je jistý. A o tu vnitřní 

jistotu - ne o správná řešení - jde v zenu pře­

devším. 

Účelem sbírek kóanů je především za­

ujmout studenty, poskytnout jim něco k přežvy-

kování, a pak jim ukázat, že o tom to není. 

V tomto smyslu je tahle kniha stejně dobrá 

jako ty ostatní u nás j i ž vyšlé. Činy zenových 

mistrů jsou absurdní a nepochopitelné. Plné 

paradoxů. Ten, kdo neví, nechápe a kóany 

jsou mu nesrozumitelné. Ale ten, kdo ví, ne­

bo ten, kdo si počká, zj istí, že mají svou 

vnitřní logiku a význam. 

Jednou jeden rolník, který zůsfal sám po­

slední na rýžovém poli nahoře na kopci ost­

rova, spatřil, že se z moře rychle blíží niči­

vá veliká vlna cunami. Zapálil tedy rýžové 

pole. Lidé dole na pobřeží ve snaze oheň 

uhasit honem běželi s vědry vody nahoru na 

kopec. 

Jakákoliv kniha kóanů funguje. Pomalu ne­

bo líně, ale jistě. Každý kóan je jako osina 

v prdeli pohodlí. Časovaná bomba pocho­

pení, jen houšť a víc. 

(A pokud by se příští vydavatelé konečně 

rozhodli dát překládat zen zenistům, pak by 

to bylo ideální). 

Tibetská kniha o životě a smrti 
Sogjal Rinpoche 

Pragma a Knižní klub 

„Co víc je třeba říci? 
Dětinská práce pro vlastní blaho 

a práce buddhů pro blaho druhých -
pohleďte, jaký to rozdíl!" 

Tahle kniha ke mně přišla v ten správný 

okamžik. Právě jsem končil dvoutýdenní hla­

dovku. Byl jsem vyčištěný, vnímal jsem všech­

no neobyčejně silně. V pozadí knihy neustá­

le probíhá něco, co je daleko silnější než 

sdělovaná informace. Silnější než všechny 

popisované rituály, silnější než všechny vý­

klady meditace. Přestože jsou tak krásně jed­

noduše a čtivě popsané, takže každý může 

ihned začít. Daleko cennější je tam druhý, 

možná i třetí plán knihy: někde vzadu pro­

bíhá lidské porozumění. Pochopení života. 

Láska. 

Kniha v jednotlivých momentech dokáže 

dát kapky poznání. Ne výkladem technik. Je 

tam spousta příkladů ze života duchovních 

učitelů autora, ale tím nejúdernějším je klid 

mysli. Jednoduché učení podané jednodu­

chými slovy. Jako když dostaneš plný talíř 

nejlákavějších dobrot - nemůžeš to nesníst. 

Vnitřní klid mysli je předestřen jako něco 

tak jednoduchého a samozřejmého, že si ho 

nemůžeš neuvědomit. 

Z knihy dýše zjištění, že nejde o nic jiné­

ho, než o vnitřní klid mysli. Být v tom. Zůstat 

s klidnou myslí. 

A na tu tenkou nit intimity, humoru a po­

chopení pak navazuje výklad tibetského 

buddhismu. Je tu ucelený přehled tibetského 

buddhismu. Není to nauka, je to přehled 

vnitřního náhledu na to, co se nazývá tibet­

ský buddhismus, popis toho, čím se tibetský 

buddhismus liší od těch jiných buddhismu. 

Tady jde o nesmírné soucítění a po genera­

ce pěstované umění otevřít se životu. 

Je to laskavá kniha o lásce napsaná 

moudrým člověkem. 

O. Ch. 

Feng šui 
Staré čínské umění šťastného domova 

Kwan Lau 

Pragma 

Je příznačné, že člověku na jisté duchov­

ní a kulturní úrovni stále častěji dochází, že 

ty nejmoudřejší věci vlastně zná. Je příjem­

né zjišťovat, že i dnes, v době překotného 

přílivu drasticky a brutálně nových informa-
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cí, metod, postupů, přístrojů a reklam na štěs­

tí, stále sem tam platí moudrosti našich ba­

biček. Je dobré, že stále častěji zjišťujeme, 

jak jsme ve svém způsobu vnímání světa ko­

lem sebe omezeni ideologicky natřeným 

„pseudovzděláním"- a tak dnes j iž víme, že 

čarodějnice byly léčitelky a sušené ještěrčí 

ocásky nebo ropuší kůže obsahují halucino­

genní látky, že flagelanti stejně jako šama­

ne, staří Slované či Germáni či Rusové uží­

vali psychedelických látek se stejnou vervou 

jako Indiáni nebo Tibeťané. Vědci zkouma­

jí počasí nebo tvorbu mraků, a začínají, ale­

spoň ti nezabednění, hovořit jazykem, který 

se (pro fundamentalisty všech věků a katego­

rií) nebezpečně podobá jazyku guruů, mis­

trů a duchovních učitelů všech kultur a dob. 

Podle starých Číňanů bylo umístění domu 

a jeho orientace v prostoru tím nejdůležitěj-

ším ze všeho. Dům, místo kde pracujeme, 

i předměty, které nás obklopují, ovlivňují na­

ši psychiku, formují naše chování a v nega­

tivním případě ničí naši vnitřní harmonii 

a zdraví. 

Ale vždyť i naši předkové věděli ledacos 

o geopatogenních zónách a o tom, jak 

a kde postavit katedrálu nebo domek. Umě­

li hledat vodu, nerosty, orientovat se v kra­

jině. 

Staré čínské umění geomancie, tedy jaké­

si pro nás až magické umění postavit dům 

nebo nábytek v něm tak, aby člověka netrá­

pily sny a zlé energie, je další z řady čín­

ských (a dálněvýchodních) nauk, na které se 

západ doposud díval s opovržením. Evropo-

centrismus naší kultury sice v encyklopediích 

uznával Číňanům prvenství pokud jde o střel­

ný prach a porcelán a snad i papír, ale zce­

la ignoroval řadu dalších vynálezů, teorií 

a životních stylů, které formovaly unikátní 

a tak úspěšnou civilizaci (nechrne na hlavě, 

Čína je stále nejlidnatější zemí na světě 

a patří jí budoucnost). Evropocentrismus 

v dějinách umění řádil a řádí ještě víc. Jak 

se pak s tímto „západním" myšlením a po­

stojem postavit vůči tak podivně disciplíny 

přesahujícímu umění, jako je feng šui? 

Umění pracovat s krajinou a vytvářet eko­

logicky dokonalou harmonii člověka a jeho 

domu s okolím samozřejmě znali a používa­

li v té které formě i Arabové, Afričané, Esky­

máci, ale i naši předkové. Jenže málo na­

plat, Číňané v tom dosáhli mistrovství. 

Tato kniha je jen úvodem. Základním se­

známením. Přesto by si ji měl přečíst každý, 

kdo nechce být jen pasivní obětí vnucených 

zvyklostí či architektonických zbrklostí. V zá­

plavě dalších informací je často třeba začít 

tím nejdůležitějším z nejdůležitějšího. A co 

může být důležitějšího než kvalita prostředí, 

které nás formuje a dnes a denně ovlivňuje-

domova? A přesto, že řada informací za­

padne do jakési pradávné zděděné moud­

rosti našich předků, řada jiných překvapí. 

Málokdo z nás uvažuje např. o tom, kam 

a jak umístí v bytě zrcadla. Jak se dá cel­

kem snadno, ví-li se jak, upravit stavební ne­

bo prostorová nedokonalost. 

Tahle knížka je tak do ruky. Měla by být 

vždy po ruce těch, kteří staví dům, zařizuj í 

byt, ale především těch, kteří bydlí v pane­

lákovém bytě. A navíc je to další důkaz, ve 

smyslu indického přísloví „Když je žák připra­

ven, přijde učitel", že i my začínáme být při­

praveni ke skutečným hlubinným změnám 

svých životů. 

Reinkarnace 
J. P. Siémons 
Vydalo nakladatelství Ivo Železný 

„Ten, kdo užívá darů božstev, aniž by ně­

co nabídl na oplátku, je zloděj. Existuje na 

zemi zbytečně." Toto hinduistické upozorně­

ní je morální imperativ, který právě dnes, 

v době na konci milénia (a možná, dokud 

nezjistíme, kdo jsme, kam jdeme, a jak být 

k sobě navzájem tolerantní, konci lidské ci­

vilizace), rezonuje myšlenkami stále většího 

počtu lidí. Slova jako „karma" nebo „rein­

karnace" jsou dnes známa lidem po celé 

planetě. 

Staří Indové věděli, že tento svět není cha­

os, ale jakési pole (kšétra), strukturované do 

nekonečných podrobností a charakterizova­

né kosmickým řádem (lókasamgraha). Hra­

nice tohoto pole se samozřejmě neomezuje 

jen na námi hmatatelný svět, rozšiřují se do 

neviditelných sfér s jemnější „hmotou" a dá­

le až k samému prazákladu hmoty či příro­

dy (múlaprakrti), naší myslí neprozkoumatel-

né. Tomuto objektivnímu aspektu přírody 

(prakrti) odpovídá subjektivní aspekt znalce 

pole (kšétradžňa), což je vědomí (puruša), 

vnímající divadlo přírody. Puruša a prakrti 

jsou bez počátku, neoddělitelné, jako dvě 

strany jedné mince. 

Pokud člověk čte nějakou současnou kos­

mologickou knihu, nebo teorie o velkém 

třesku nebo černých dírách, nebo záznamy 

účastníků ayahuascového nebo LSD seze­

ní, z j ist í , že by stačilo jen zaměnit některé 

pojmy: je to o tomtéž. Nedostali se dávní 

hindští mudrci, jen jinými metodami, tam­

též? Čtenář Moodyho dnes čte Tibetskou 

knihu mrtvých úplně jinak, než jak by ji četl 

a chápal před Moodym - a začíná ji chá­

pat. Statisíce Američanů se dnes učí „umí­

rat", podobně jako učí umírat Bardo The-

dol. -, 

Autor, přední francouzský znalec esoterie, 

nikoho nepřesvědčuje, aby v reinkarnaci vě­

ř i l , aby tedy odhodil starou víru pro jinou, 

dnes jaksi pravděpodobnější. Jde mu o ja­

kési vnitřní poznání, prozkoumání tématu. Při­

náší všeobecné informace moderní bada­

telskou formou: analyzuje několik typických 

modelů reinkarnace, dějiny a historické pro­

měny chápání pojmu převtělování, a po vzo­

ru detektiva třídí „svědectví" o reinkarnaci do 

přehledných celků, včetně protikladných ar­

gumentů. 

Autorův buddhistický model reinkarnace 

pak přináší také jednu z nejpřehlednějších 

a nejsrozumitelnějších analýz buddhismu: tvr­

dí po právu, že buddhismus není nábožen­

ství, ale terapie duše. Oceňuje na buddhis­

mu to, co na něm oceňují jeho současní vy­

znavači a praktikanti: přímý tah na branku. 

Člověk se vyvíjí v rovině psychologické 

a morální, jde ke kořenům věci, aby osvo­

bodil „programy" myšlení od svých iluzí, pro­

šel na druhou stranu zrcadla a vešel do sku­

tečnosti. Buddhův žák je, stejně tak, jako 

kdyby ž i l ve starém Řecku, vyzván, aby zkou­

mal sebe sama: to je nejdůležitější ze vše­

ho, to určuje kvalitu jeho života. Všechno 

ostatní je jen plané řečnění. Žádná předběž­

ná metafyzika, žádná kosmogeneze, nic 

o smyslu života a vesmíru. Buddha logicky 

namítá: Bude snad člověk otrávený šípem, 

naléhat na chirurga, aby mu sdělil jméno vra­

žedného střelce, jeho adresu, výšku a druh 

použitého šípu? Raněného je třeba přede­

vším ošetřit tak, že se odstraní šíp nevědo­

mosti a jeho jed. 

Siémonsův kritický rozbor některých aspek­

tů praktického buddhismu, jeho obdiv mahá-

jánového učení, rozbor termínů „tathagáta" 

a „bodhisattva" stojí za přečtení a hlubší úva­

hu. Jeho kniha se čte jako detektivka, včet­

ně současnějších témat, jako je rozbor teo-

sofického modelu reinkarnace, osobnosti 

H. P. Blavatské, nebo modelů reinkarnace 

bez konceptu duše, názorů a jejich vývoje 

v katolické teologii, atd. atd. 

Kniha byla napsána počátkem 8 0 . let, ale 

k našemu čtenáři se dostává (v pečlivém pře­

kladu) právě včas. 
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Dva dvoukompakty nacpané tou nejsou­

časněj i muzikou. První vždy skutečné „tech-

no", rychlé šlapavé skladby k tanci na ce­

lou noc, druhé vždy plné nádherných po­

malých skladeb, plných etnických citací 

a vědomě hlubinné práce s magickou silou 

hudby. 

Nadšenci (Retům to the source, P. O. Box 

4 5 3 2 , London S W 2 2XT) sestavili dokona­

lé kompilace ukázek toho, čím rezonují sou­

časní mladí. Včetně vnějšího zpracování: do­

konalá grafika, papírový (ekologický) obal, 

vložená brožurka nacpaná informacemi, 

rozhovory, fotkami, to vše v moderním počí­

tačovém zpracování. 

Jako notorický vydavatel samizdatových 

publikací (v dvanácti průklepech) a rockový 

a folkový muzikant (jak jsme jen toužili po 

možnosti své extatické hraní ve zkušebnách 

zaznamenat) výskám nadšením: tohle je spl­

něný sen mnoha předchozích generací ne­

ortodoxních hudebníků, výtvarníků a jiných 

citlivců! Současná technologie umožňuje 

i těm velmi mladým (kterým nejde o z i s k za 

každou cenu, ale především o to, aby se 

mohli vyjádřit) dokázat a ukázat, že to umě­

jí a že mají co říct. Krasobruslařský řečeno, 

umělecký dojem 5 , 9 , technická hodnota 6. 

Dokonalé dílo. 

To v tom prvním plánu. Jenže tyhle kom­

pakty svědčí ještě o něčem daleko význam­

nějším. V hi-fi kvalitě zaznamenávají duchov­

ní posun agresivní části nejmladší populace. 

Tedy od mrhání mladistvými silami na nic ne­

řešící demonstrace naštvání a nesouhlasu 

k ekologickému vnímání světa kolem a po­

zitivním řešením. Jinak řečeno: noci, protan-

čené jak v rytmu techna, tak v pomalém tan­

ci na oslavu lidství a schopnosti člověka na­

pojit a propojit se nějakou částí svého pod­

vědomí s vesmírem', posouvají mladé doce­

la j inam. Ti pak zakládají charitativní 

skupinky, ekologické čety, hovoří o „propo­

jení s Vesmírem" a „duši" atd. (viz M A N A 

č. 5 ) . 

Díky téhle hudbě nám dnes všude po svě­

tě vyrůstá docela jinak myslící a jednající ge­

nerace mladých šamanů. Lidí, kteří se k zá­

žitku „božského" dostávají přímo, nezpro­

středkovaně, bez tlumočníků a průvodců. Li­

dí, kteří nemusí o „propojenosti všeho se vším" 

jen číst (ve špatných překladech) - kteří ji za­

žívají. Novodobé rituály dnes mají podobu 

celonočních tanečních a medítačních oslav 

(např. jako ta novoroční z roku 1 9 9 5 zazna­

menaná na druhém dvoukompaktu: 5 0 0 0 

mladých lidí procházelo celonoční poutí po 

jednotlivých čakrách, energetických vírech 

v lidském těle. Takhle bych si představoval se­

známení se staroindickým učením i já: přímo, 

ihned, na vlastní tělo, mysl a duši. 

My pozitivisté máme pak další důkaz: svět 

je takový, jakým ho lidé chtějí mít. T i , kteří 

hovoří, čtou a otrocky sledují jen negativní 

masmediální problémový svět agresí a kru­

tostí, mají, co chtějí mít. Stejně tak ale roste 

počet těch druhých, kteří přišli na to, že jen 

na nich samotných záleží, jaký že to svět 

a život budou žít. Těch, kteří díky tanci, hud­

bě, zábleskům světel a novodobým rituálům 

objevují vesmíry uvnitř a svou vlastní zodpo­

vědnost za to, jak to vypadá uvnitř i vně. Li­

dí nového věku. 

The Source 
Smiles Mandla Makama 

Oreade Music 

Neuvěřitelné album. Holandský produ­

cent objevil na tržišti v Amsterodamu, upro­

střed zhypnotizovaného davu, skladatele, 

zpěváka, mulfiinstrumentalistu a hlasového al­

chymistu, jihoafričana Smilese Makamu. Po­

dařilo se mu ho přemluvit a dostat do studia. 

Výsledkem je 70 minut léčivé hudby. 

Smiles vyrostl v Sowetu a od maličká hrál 

a zpíval. Odmítal ale hudbou „bojovat 

a protestovat" jako ostatní. V těch nejhorších 

dobách dokonce odešel do hor a několik let 

ž i l v úplné samotě. Hrál si jen pro sebe. 

Holandská společnost Oreade v posled­

ních letech systematicky rozšiřuje ediční čin­

nost. Po sérii alb, inspirovaných „záhadami 

a mystickými tradicemi" nebo astrologickými 

náměty, začínala vydávat jak původní am-

bientní hudbu, world music, a v tomto přípa­

dě také začíná sérii „world healing music", 

léčivé, dalo by se říci šamanské hudby ne­

bo zpěvu. 

Album nazvané Source (Zdroj, pramen) 

Smilese Makamy je ideálním příkladem pů­

vodního, nekomerčního, duchovně motivova­

ného zpěvu, natočeného tou nejmodernější 

technologií. Tohle CD je, nevím jak, neu­

věřitelně silně natočené - a že jsem jich už 

slyšel tisíce. I barva zvuku je neuvěřitelná. 

Člověk může přímo hmatat všechny a I i kvóty 

a barevné nuance jak hlasu, tak různých ná­

strojů. 

Smiles Makama si své nástroje vyráběl 

sám - a také je to cítit a slyšet. Dokonce si 

sám, od semen, vypěstoval i keře a tykve, 

ze kterých jsou jeho nástroje vyrobeny - ať 

už se jedná o známý mnohastrunný nástroj 

kora, nebo vlastní verzi ohnutého prutu s jed­

nou strunou, na kterou se tluče paličkou (be-

rimbau), či úplně původní sestavu tykví a zně­

lých dřev (sedm „makoyane" nad sebou). 

Smiles Makama je jihoafrický tibetský zvu­

kový lama. Pracuje s přesným laděním, urče­

ným pro tu kterou čakru. Pomocí svých písní 

prý otevírá posluchačům jejich „třetí oko" -

čakru v oblasti mezi obočím. Pro jeho tvor­

bu platí beze zbytku předpoklad, že člověk 

nemusí doslova rozumět tomu, co zpívá -

ono poselství je předáváno tak upřímně 

a beze zbytku, tak „holisticky", řekli by za­

stánci teorií nového věku, že posluchači vě­

dí, o čem je řeč. Poselství je předáváno ne­

verbálně, přímo ze srdce do srdce. 

Tohle umí jen málo lidí na zemi. Smiles 

Makama je duchovní učitel, který předává 

klid a vnitřní mír svými písněmi. Přitom vás 

roztančí. Nemůžete se nezastavit, nezapo-

slouchat a neusmívat. Tak nějak asi zpívaly 

Odysseovi jeho pověstné Sirény. 

Music from the morning ofthe 
world 
The Balinese gamelan and Ketjak 

Nonesuch Records 1 9 8 8 , distribuce War­

ner Music 

Zeptejte s e j o s k y Skalníka, jak se mu líbi­

lo na Bali. Začne vyprávět o neuvěřitelné kul­

turní úrovni a pustí vám nějakou ukázku tam-
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ní hudby. Gamelan, nebo nějaký strunný ná­

stroj, nebo kečak. Vzpomínáte na jednu 

z úvodních scén filmu Baráka? Pár desítek 

mladých mužů nahoře bez, kteří velmi rytmic­

ky křičeli a divokými gesty imitovali pomysl­

né tlupy opicích bojovníků z eposu Rámajá-

na? Kdykoliv si pustím kečak, a kdykoliv ho 

pustím, abych dokumentoval sílu působení 

zvuku a rytmu na člověka, jsem unesen. 

M r á z po zádech, husí kůže extatického 

vzrušení, úžas nad znovu a znovu zjišťova­

nou zkušeností, že disciplína není nepřítel 

hudby a člověka, naopak, v užších mantine­

lech a pod tlakem disciplíny člověk podává 

neuvěřitelné výkony. 

Tuhle nahrávku realizoval a sestavil dnes 

j iž legendární etnograf David Lewiston v 6 0 . 

letech. Je dokonalá. Hudba i nahrávka. 

Svět je už dnes propojen daleko víc, než 

si uvědomujeme. Jednak v tom geografickém 

slova smyslu, jednak hudebně. Vzájemné 

ovlivňování nejrůznějších kultur dnes nabylo 

téměř inflační (Internetové) podoby, ale proč 

ne. Jsme jedné krve, ty i já, že, Mauglí. 

Francouzská firma Inedit systematicky ma-

puje původní hudební kulturu národů celého 

světa a vydává jeden skvost za druhým. Na­

hrávka původního polyfonního vokálu původ­

ních obyvatel ostrova Taiwanu je velkým ob­

jevem. Tak velkým, že ústřední nápěv zpo­

pularizovala skupina Enigma (svou nahráv­

kou a nádherným videoklipem) skutečně po 

celém světě. 

Když jsme v 6 0 . letech čekali „lepší pří­

ští" (teď nemyslím jen to socialistické a ko­

munistické), kolovala metafora o „tavícím 

fyglíku": v megaměstech, jako N e w York ne­

bo Sao Paulo, se přetaví různé národnostní 

a rasové odlišnosti a vytaví budoucí obyva­

telé budoucího idealizovaného světa. Tyglík 

navařil rasové, studentské a jiné nepokoje 

koncem 6 0 . let, politické krize a rozpory 7 0 . 

a 8 0 . let, ale pak přišel Castaneda, vědci 

přiznali, že „vědecké řešení světa" neexistu­

je (a čím více víme, tím méně toho víme), 

a v Amsterodamu, Paříži a dalších městech 

začali žít pestře vybarvení obyvatelé jakoby 

z jiného světa. Pokud se dnešní svět k něče­

mu přirovnává, je to koberec. Koberec je 

utkán z desítek tisíců různobarevných nití 

a uzlíků. Zbl ízka vidíme chaos barevností, 

ale poodstoupíme-li, spatříme jedinečný vzor 

globálního celku - koberec, j inak řečeno -

každý sebemenší nárůdek, každá sebemen­

ší kultura je unikátní a neopakovatelný příspě­

vek ke globální kultuře lidstva. 

Člověk až žasne, jak slepí jsme byli a hlu­

ší k pokladům, o kterých nám nic neřekli, ne­

bo je odsunuli „na smetiště dějin". Dnes už 

nikdo neví o politicích nebo „vědcích", kte­

ří o domorodých společnostech prohlásili 

jednou provždy, že jsou „primitivní" - a ce­

lý svět naslouchá jednoduchým, ale o to pů­

sobivějším nápěvům zpěváků a zpěvaček 

malinkých etnik, protože obsahují návod 

a lék na řešení krize humanity. Srozumitelně, 

bez nutnosti překladatelů a interpretů, tady 

zní výzva: pojď, člověče civilizací zaslepe­

ný a ohlušený, zastav se a použij toho, co 

máš - svého hlasu. Zpívej a naslouchej zá­

roveň. Nalezneš vnitřní klid a mír, umění na­

slouchat, toleranci. 

Radím budoucím posluchačům: poslou­

chejte nejprve jen mužský hlas, nalaďte se, 

nechte provibrovat. Potom, aniž byste tyto 

vibrace ztratili, přidejte vědomý poslech 

ženského hlasu. Potom nechte provibrovávat 

své tělo a opět je nechte, aby si zvyklo. Pak 

se v představě vmáčkněte M E Z I mužský 

a ženský hlas. Nechte chvíli působit. A pak 

to při jde: zkuste jen tak z lehka, jako 

nezúčastněný svědek, sledovat, co se děje 

v prostoru mezi jedním a druhým hlasem, 

jedním a druhým tónem. Sledujte, co 

vzniká. Jak se liší barva vztahu při téhle 

nebo jiné řadě tónů. Zkušenější zvukoví 

alchymisté pak mohou sledovat rozdíly har­

monických oscilací, když si CD pustí v (aku­

sticky) jiné místnosti, nebo na jiném přehrá­

vači s jinými reprobednami. 

Tuhle nahrávku pouštím rád a často. Vždy­

cky funguje. Harmonizuje. Energetizuje. Uvá­

dí v úžas a přináší naději. Dá se poslouchat 

znovu a znovu. 

Všechny titujy dostanete v 
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Když jsme se utábořili, ležel jsem ve stanu. Díval jsem 
se otvorem ven, když jsem si všiml, že z mraků na oblo­
ze vylétli dva muži a blížili se ke mně. Letěli jako dva ší­
py, hlavami napřed. Dolétli až přede mne. Stáli přede 
mnou a každý měl v ruce dlouhé ohnivé kopí. Pak řek­
li: „Pospěš si, tví Praotcové tě volají!" Otočili se a jako 
dva šípy vystřelené vzhůru se vrátili na nebe. Vyšel jsem 
ze stanu, abych se podíval, kam oba muži mizí: zbyl 
z nich maličký, ale rychle letící obláček. Najednou se ale 
zastavil a velkou rychlostí se vrátil ke mně, aby mne vzal 
tam, odkud přišel. Když jsem se shora díval dolů, bylo 
mi líto, že opouštím své blízké. 

Pak už nebylo nic než vzduch a rychlost mráčku, kte­
rý mne nesl kupředu, a ti dva muži letící v čele. Před ná­
mi se vršil obrovský mrak, vypadal jako veliká bílá hora. 
Zde, v těchto oblacích, žijí Hromové bytosti. Ještě dále 
jsme se ocitli uprostřed velké bílé pláně. Bylo tam veli­
ké ticho. Slyšel jsem jen nějaký podivný šepot. 

Šli jsme dál a objevil se další nakupený mrak, který se 
změnil v indiánský stan. Vstupem do stanu byl velký ob­
louk z duhy. Otvorem jsem viděl šest starců sedících v řa­
dě vedle sebe. Nejstarší z Praotců klidným hlasem řekl: 
„Pojď dál a ničeho se neboj." Vstoupil jsem a stanul před 
šesti muži, kteří vypadali staří jako hory, jako hvězdy -
tak staří, jak člověk být ani nemůže. Nejstarší opět pro­
mluvil: „Tví Praotcové mají sněm. Zavolali si tě, aby tě 

poučili." Jeho hlas byl velmi milý, přesto jsem se třásl po 
celém těle. Pochopil jsem, že to nejsou obyčejní starci, 
ale že to jsou Mocnosti světa. První stařec byl Mocností 
západu, druhý Mocností severu, třetí Mocností východu, 
čtvrtý Mocností jihu. Pátý byl Mocností oblohy, šestý byl 
Mocností země. 

Měl jsem strach, dokud první z Praotců opět nepro­
mluvil: „Pohlédni směrem, kde se slunce naklání k ob­
zoru. Tam vidíš Hromové bytosti. Od nich dostaneš moc 
a sílu. Oni tě s sebou odnesou na nejvyšší a nej opuště­
nější místa na světě, jaké jsi kdy mohl spatřit, až tam, kde 
slunce nikdy nepřestává zářit. Vezmou tě na místa, kde 
pochopíš a porozumíš." Když to dořekl, uviděl jsem tam 
nahoře oblouk duhy a nad sebou mnohabarevné plame­
ny. V rukou prvního z Praotců byla dřevěná miska plná 
vody a v té vodě bylo celé nebe. „Vezmi," pravil ke mně, 
„je to moc darovat život. Je tvá." Pak měl v ruce luk a pra­
vil: „Vezmi, je to moc smrti." Pak ukázal sám na sebe 
a pravil: „Podívej se zblízka na toho, který je nyní tvým 
duchem, neboť ty jsi teď jeho tělem." Když to dořekl, vy­
táhl se do veliké výšky. Byl teď nesmírně vysoký. Dal se 
do běhu směrem, kde zapadá slunce... 

Ukázka z 16. kapitoly Neihardtovy knihy Black Elk Speaks, nazvané 

Velká vize. Black Elk, indiánský bojovník a medicinman, byl jedním ze 

svatých mužů Siouxů na konci minulého století. Přeložil Blumfeld S. M. 






